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ǰVADAS 

 

Treļiasis tyrimo etapas ï atlikti III  kokybinio tyrimo dalǱ: ĂEmpirinio tyrimo 

apibendrinimas: Lietuvoje gyvenanļiȎ treļiȎjȎ ġaliȎ pilieļiȎ individualios ir kolektyvinǟs 

integracijos patirtys: rodikliȎ identifikavimas ir empirinio tyrimo rezultataiñ  ï yra sudǟtinǟ 

veiklos 1.1.2. Atlikti Lietuvoje gyvenanļiȎ treļiȎjȎ ġaliȎ pilieļiȎ (jȎ organizacijȎ) empirinǱ 

tyrimŃ dalis.  

Treļiojo tyrimo etapo tikslas ï remiantis teoriniu tyrimo modeliu apibendrinti, 

susisteminti ir iġanalizuoti kokybinio tyrimo metu surinktus duomenis. Ġiam tikslui 

Ǳgyvendinti iġkelti ġie uģdaviniai: 

1) Iġanalizavus teorinň literatȊrŃ sukonstruoti teorinǱ empirinio tyrimo modelǱ; 

2) Apraġyti empirinio tyrimo metodologijŃ; 

3) Atskleisti TĠP imigracijos strategijas, integracijos poreikius, TĠP grupiȎ ir/ar 

organizacijȎ atstovavimo ypatumus, institucinň raidŃ ir sŃrangŃ bei kitus svarbius aspektus, 

daranļius ǱtakŃ TĠP integracijos procesams; 

4) pateikti rodikliȎ sŃvadŃ, tinkantǱ analizuoti ir vertinti TĠP integracijos procesus 

skirtinguose (kolektyviname ir individualiame) lygmenyse.  

Kokybinio tyrimo naujumas yra grindģiamas tuo, kad analizǟ neapsiribos vien tik 

etninǟmis TĠP organizacijomis, o apims platesnǱ bendruomeniȎ ir organizacijȎ ratŃ, t.y. 

nevyriausybines ir kitas organizacijas, dirbanļias ar galinļias dirbti su TĠP, siekiant 

geresnǟs jȎ integracijos. Kokybinis tyrimas padǟs identifikuoti esamus ar potencialius 

tinklus (ryġius) tarp Lietuvoje gyvenanļiȎ TĠP (jȎ organizacijȎ) ir kitȎ nevyriausybiniȎ 

organizacijȎ bei valstybiniȎ institucijȎ, galinļiȎ skatinti TĠP integracijos priemoniȎ 

ǱgyvendinimŃ.  

Ġi ataskaita, kartu su kitomis projekto vykdytomis veiklomis, leis atskleisti TĠP 

atstovavimo mechanizmus, galimus integracijos modelius ir sukurti rodikliȎ sŃvadŃ, 

padǟsianti vertinti TĠP (jȎ organizacijȎ) integracijos eigŃ.  
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1. TEORINǞS ANALIZǞS PRIEIGA 

 

Migracijos teorijos aiġkina tarptautinǟs migracijos kilmň bei iġskiria bendruosius 

veiksnius, daranļius ǱtakŃ gyventojȎ migracij ai: demografiniai, socialiniai-kultȊriniai 

(migracijos Ămadañ, tradicijos), politiniai (politinǟ santvarka), ekonominiai (atlyginimȎ 

dydis, ekonomika, nedarbas), psichologiniai (gebǟjimas priimti asmeninius sprendimus), 

saugumo (dǟl kariniȎ ar kitȎ konfliktȎ, politiniȎ ar kitȎ represijȎ), geografiniai (klimato 

sŃlygos) ir kiti veiksniai. Kadangi migracija yra daugiaaspektis ir Ǳvairiapusis fenomenas, 

jai analizuoti skirta daug teorijȎ. Bendrai migracijos teorijas galima skirstyti Ǳ ekonomines 

(neoklasikinǟ ekonomikos, dvigubos darbo rinkos, pasaulio sistemȎ teorijas) ir socialines 

(migracijos tinklȎ, migracijos sistemȎ) (Brettell, Hollifield, 2000: 51ï56). Ekonomistai 

tarptautinň migracijŃ aiġkina stȊmties-traukos teorija, o sociologai paģymi 

transnacionalizmo (vienas pirmȎjȎ ï Portes, 1985) ir socialiniȎ tinklȎ svarbŃ (vienas 

pirmȎjȎ ï Massey, 1987). 

Pirmosios migracijos teorijos buvo skirtos paaiġkinti darbo migracijos veiksnius. Pagal 

neoklasikinň ekonomikos teorijŃ, stȊmimo veiksniai (demografinǟ kaita, ģemas 

pragyvenimo lygis, atlyginimȎ skirtumai, nedarbo lygio augimas) skatina ģmones palikti 

savo kilmǟs ġalǱ; traukos veiksniai (darbo pasiȊla ir didesnǟs pajamos, geresnǟ gyvenimo 

kokybǟ ir ekonominǟs galimybǟs, politinǟs laisvǟs) pritraukia migrantus Ǳ priimanļias ġalis 

(Castles ir Miller 2003: 22). 

Migracijos tinklȎ teorijŃ formavo ir Ǳtvirtino trys pagrindinǟs revoliucijos XX a. antroje 

pusǟje: komunikacijos, transportavimo ir ģmogaus teisiȎ srityse (Martin, 2003:13). Ġi 

teorija aiġkina migracijos srautȎ tňstinumŃ jei tik jie prasidǟjo. Ġeimos, draugȎ buvimas 

priimanļiose ġalyse sumaģina kitȎ potencialiȎ migrantȎ baimň ar rizikŃ migruoti. Teorija 

migracijos srautus aiġkina kaip save generuojantǱ veiksnǱ ï migrantai suteikia ne tik 

informacijos apie darbo rinkos situacijŃ, Ǳsidarbinimo, atlyginimo, apgyvendinimo 

galimybes, pateikia savo patirtis, bet suteikdami tŃ informacijŃ jŃ parduoda kaip komercinň 

paslaugŃ (Brettell ir Hollifield, 2000: 51ï56). 

Migracijos sistemȎ teorija apjungia tarpasmeninius ir institucinius lygmenis. Migracija ï 

tai makro ir mikro struktȊrȎ tarp dviejȎ teritorijȎ sŃveikos rezultatas. Makro struktȊromis 
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laikomi instituciniai veiksniai, mikro struktȊros ï tai paļiȎ migrantȎ Ǳsitikinimai, praktikos 

ir tinklai. Ġie du lygmenys jungiasi Ǳvairiais tarpiniais mechanizmais. Institucinǟs 

migracijos teorija migracijos procesȎ tňstinumŃ aiġkina atsiģvelgiant Ǳ ǱvairiȎ institucijȎ 

dalyvavimŃ migracijos procesuose, kai yra sukuriami glaudȊs ryġiai tarp migrantȎ, 

darbdaviȎ, tarpininkȎ ir kitȎ organizacijȎ. Kadangi tokio pobȊdģio ryġiai yra instituciġkai 

stabilȊs, jie turi instrumentus, galinļius migrantams padǟti prieiti prie darbo rinkos (Massey 

et al. 1993). Tokiu bȊdu kuriasi nuo valstybǟs vykdomos politikos nepriklausoma neformali 

migrantȎ integracijos infrastruktȊra, kuri susideda iġ ǱvairiȎ institucijȎ ir individȎ socialiniȎ 

ryġiȎ tinklȎ. Ġios populiarios teorijos ġalininkai pripaģǱsta, kad kartais sunku atskirti mikro 

ir makro lygmenis ir Ǳvardyti jȎ sŃveikŃ, kuri daģnai persidengia (Brettell ir Hollifield, 

2000: 51ï56). 

Skiriamasis migrantȎ tinklȎ bruoģas yra tas, jog jie egzistuoja tarp dviejȎ ar daugiau 

valstybiȎ. Taip pat migrantȎ socialiniȎ tinklȎ struktȊrai bȊdinga kompozicija apibrǟģiama 

terminais Ăkilmǟñ, Ăetniġkumasñ, Ăvietinisñ ar Ănevietinisñ. PotencialȊs migrantai siekia 

minimizuoti keliavimo rizikŃ ir pasirenka vietas, kur jie paģǱsta kitus individus ar 

organizacijas, kurios jiems gali padǟti lengviau Ǳsikurti. Tad migrantȎ socialiniai tinklai 

pasiȊlo ryġius, uģtikrinanļius jog migracijos procesas prasidǟtȎ ir tňstȎsi. 

MigrantȎ socialinius tinklus galima skirstyti Ǳ dvi grupes: tarpasmeninius ir institucinius 

(Poros, 2011). MigrantȎ tinklai apibȊdinami kaip tarpasmeninis ryġys jungiantis 

giminaiļius, draugus, bendruomenǟs narius jȎ kilmǟs ir tikslo ġalyse. Taļiau migrantai taip 

pat uģmezga ryġius su institucijomis ir organizacijomis, kurios padeda jiems migruoti, gauti 

darbus, ar prisitaikyti prie priimanļios visuomenǟs. RyġiȎ kompleksiġkumas kinta 

priklausomai nuo organizacijos veiklos, tikslȎ ir dydģio. 

Taļiau Ǳsitraukimas Ǳ migrantȎ socialinǱ tinklŃ paprastai nǟra pakankama prieģastis 

migracijai. Reikalingas socialinis kapitalas, kuris suprantamas kaip realȊs ar potencialȊs 

resursai, kurie susieti su migrantȎ socialiniais ryġiais. Kita vertus, negalima teigti, jog 

socialiniai tinklai suteikia vienodas galimybes ir resursus visiems tinklo nariams. 

Susitarimai migrantȎ tinklo viduje daģnai bȊna konfliktiġki, Ǳtemti ir nutrȊksta dǟl Ǳstatymo 

paģeidimo ar netesǟtȎ paģadȎ (Poros, 2011). 
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Faist (2000) apjungia minǟtas ekonomines ir socialines migracijos teorijas ir 

sustruktȊruoja jas iġskirdamas makro, mikro ir mezo lygmenis. Pasak autoriaus (2000:31), 

pirmuoju atveju svarbus kilmǟs ir tikslo ġaliȎ ekonominis iġsivystymas, darbo rinkos 

situacija; migracijos bei integracijos politika bei demografinǟ ġaliȎ situacija; kultȊriniai 

tikslo ir priimanļios ġalies skirtumai bei panaġumai ir kt. Makro lygmens analizǟs aspektai 

ï tai politinǟs, ekonominǟs, kultȊrinǟs, demografinǟs ir ekologinǟs aplinkybǟs. Mikro 

lygmuo apima individo ekonominň situacijŃ, nuostatas bei vertybes, siekǱ pagerinti (ar 

iġsaugoti) gerovň ir socialinǱ statusŃ; dominuoja individualȊs aspektai. Mezo lygmenǱ 

sudaro socialiniȎ ryġiȎ tinklas, migracijos procesȎ tarp kilmǟs ir tikslo ġaliȎ istorija ir 

patirtis. Ġio lygmens analizǟs aspektai ï tai kolektyviniai socialiniai tinklai ir ryġiai, 

sudaromi migrantȎ, jȎ draugȎ, ġeimos ir giminiȎ; taip pat tarpininkȎ ir potencialiȎ 

migrantȎ, esanļiȎ kilmǟs ġalyje. Ġiuo atveju socialiniȎ tinklȎ rezultatas ï pats save 

generuojantis migracijos procesas. 

ǰtraukiant migracijos teorijas bei skirtingus analizǟs lygmenis sukonstruotas empirinio 

tyrimo modelis, kuris naudojamas kokybiniȎ duomenȎ analizei. Atsiģvelgiant Ǳ kokybinio 

tyrimo tikslŃ, ekonominiai aspektai bus analizuojami minimaliai, pagrindinň analizň 

orientuojant Ǳ migrantȎ socialinius tinklus (socialinǟs migracijos teorijos). Taļiau dǟl 

migracijos teorijose apimamȎ veiksniȎ stipraus sŃryġio, analizei jas tikslinga taikyti 

kompleksiġkai. 

Remiantis ekonominǟmis migracijos teorijomis makro lygmeniu tiriami tokie 

struktȊriniai veiksniai kaip darbo jǟgos paklausos ir pasiȊlos skirtumai tarptautinǟse rinkose 

(kartu ir skirtingas valstybiȎ ar regionȎ ekonominis iġsivystymas); neoklasikinǟ migracijos 

teorija apima imigrantȎ nuostatȎ analizň atsiģvelgiant Ǳ kilmǟs ir tikslo ġaliȎ ekonominň 

situacijŃ. Svarbu atskleisti migracijos motyvus, apimant kilmǟs valstybň (prieġ migracinǟ 

situacija), taip pat situacijŃ, kurioje buvo priimtas sprendimas migruoti (migracinǟ 

situacija). Makro lygmeniu tai atskleis ekonominius migracijos veiksnius (neoklasikinǟ 

migracijos teorija), kurie jei nebuvo svarbȊs prieġ migracinǟje situacijoje kilmǟs valstybǟje, 

tampa neiġvengiamai aktualȊs po migracinǟje situacijoje, nes ġi teorija akcentuoja darbo 

rinkos vaidmenǱ, o daugumai imigrantȎ, nepaisant atvykimo veiksniȎ (pvz. ġeimos 

susijungimo ar mokslo pagrindai) tampa aktualu Ǳeiti Ǳ vietinň darbo rinkŃ. 
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Kadangi neoklasikinǟ ekonomikos teorija iġskiria migracijos kilmň, svarbu analizuoti ne 

tik makro lygmens veiksnius, bet ir individualius migracijos motyvus (iki migracinǟ 

situacija) ï uģimtumŃ, ġeimyninň padǟtǱ ir kt. Mikro lygmeniu vertinami migracijos naudos 

ir sŃnaudȎ apskaiļiavimais pagrǱsti individualaus mobilumo veiksniai (Massey et al. 1993). 

SocialiniȎ ryġiȎ analizǟ leidģia tyrinǟti imigracijos procesus esant mezo (t. y. ġeimos, 

etninǟs giminystǟs ir socialiniȎ ryġiȎ aspektas) ir mikro (individualaus mobilumo veiksniȎ 

aspektas) lygmenȎ sŃveikai, taip pat makro lygmeniu ï besimezganļius neformalius 

migrantȎ socialinius tinklus. 

Socialinǟs migracijos teorijos mikro lygmenyje leidģia iġskirti neekonominius migracijos 

motyvus kilmǟs ġalyje (iki migracinǟ situacija) bei tikslo valstybǟje (po imigracinǟ 

situacija). Migracijos tinklo teorija analizuoja tarpasmeninius migrantȎ ir migracijos 

procese dalyvaujanļius veikǟjȎ (ġeimos narius, draugus, tarpininkus ir kt.) socialinius 

ryġius, kurie susijungia Ǳ migracijos tinklŃ tarp kilmǟs ir tikslo valstybiȎ. Ġiuo atveju 

analizǟ apima iki migracinň, migracinň ir po imigracinň situacijas, taip mikro lygmens 

individualius veiksnius perkeliant Ǳ mezo lygmenǱ. 

Institucinǟ migracijos teorija analizei apjungia migracijos proceso ir socialiniȎ ryġiȎ 

sŃsajas. PlaļiŃja prasme institucijos, dalyvaujanļios migracijos procese, sukuria glaudȎ ryġǱ 

tarp migrantȎ ir visȎ veikǟjȎ, dalyvaujanļiȎ procese. Ġie instituciniai ryġiai uģtikrina 

migracijos tňstinumŃ, nes yra institucionalizuoti. 

Ġi teorinǟ prieiga mezo lygmenyje apima migrantȎ ryġiȎ su priimanļioje valstybǟse 

veikianļiomis nevyriausybinǟmis organizacijos (NVO, dirbanļios migracijos/integracijos 

srityje), valstybinǟmis institucijomis (migracijos administravimo srityje dirbanļios 

institucijos; kilmǟs ġalies organizacijos, pavyzdģiui ambasados), tautiniȎ maģumȎ ir 

migrantȎ organizacijomis analizň. Pastarieji instituciniai ryġiai yra formalȊs. Mezo 

lygmeniu galima iġskirti ir neformalius institucinius ryġius, kurie prasideda individualiame 

lygmenyje (mikro), taļiau dǟl socialiniȎ ryġiȎ persikelia Ǳ mezo: socialiniai ryġiai su 

daugumos visuomene, kolektyvinǟs integracijos patirtys. Tokiu bȊdu kuriasi nuo valstybǟs 

vykdomos politikos nepriklausoma neformali migrantȎ integracijos infrastruktȊra, kuri 

susideda iġ ǱvairiȎ institucijȎ ir individȎ socialiniȎ ryġiȎ tinklȎ (Ģibas, 2012: 150). 
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TĠP imigracijos ir integracijos procesȎ Lietuvoje analizǟ: empirinio 

tyrimo modelis 
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¶ Ekonominǟ kilmǟs ir tikslo ġaliȎ situacija imigrantȎ nuostatȎ atģvilgiu  

¶ Lietuvoje Ǳgyvendinama imigracijos / migrantȎ integracijos politika (teisinǟ 

padǟtis) 

¶ Visuomenǟs nuostatos TĠP (imigracijos) atģvilgiu  

¶ Ģiniasklaidos Ăatsakasñ Ǳ TĠP imigracijos / integracijos procesus 

Ġaltinis: sudaryta autoriȎ 

 

 

 

Apibendrinant tyrimo modelǱ galima teigti, jog analizǟ apima tris lygmenis:  mikro, 

makro ir mezo, kuriȎ sŃveika atsispindi per 1) individualiȎ migracijos motyvȎ; 2) 

struktȊriniȎ ir ekonominiȎ veiksniȎ; 3) migracijos tinklȎ analizň. Kiekvienas iġ ġiȎ veiksniȎ 

yra svarbus siekiant iġsiaiġkinti integracijos potencialŃ ir problematikŃ (integracijos 

procesas apima visus tris lygmenis).  
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Pirmuoju atveju analizǟ apima mikro lygmenǱ ir migracijos teorijose (neoklasikinǟ 

ekonomikos ir socialiniȎ tinklȎ) aiġkinamus migracijŃ Ǳtakojanļius veiksnius, analizuojama 

prieġ migracinǟ, migracinǟ ir po imigracinǟ situacijos. 

Antruoju atveju struktȊriniai veiksniai, apimantys Lietuvoje Ǳgyvendinamos imigracijos 

ir integracijos politikos vertinimŃ makro lygmeniu remsis 1.1.1 VyraujanļiȎ teoriniȎ ir 

empiriniȎ TĠP (jȎ organizacijȎ) integracijos modeliȎ perspektyvoje, apģvelgti ir apibȊdinti 

ES taikomas sistemas, skirtas informacijai apie TĠP poreikius rinkti, analizuoti ir vertinti 

projekto veiklos (toliau ï 1.1.1 veikla) metu atlikta analize (apibendrinta priimanļios ġalies 

imigracijos politika, teisinis reguliavimas) ir papildyti kokybinio tyrimo duomenis 

(migracinǟ ir po imigracinǟ situacijos).1 

Treļiuoju atveju, mezo lygmeniu sŃveikaujant individualiems ir struktȊriniams 

migracijos veiksniams analizuojami migracijos tinklai ir instituciniai ryġiai (institucinǟ 

migracijos teorija). Ġie ryġiai plǟtojasi po imigracinǟje situacijoje atsirandant skirtingo 

pobȊdģio ryġiams su daugumos visuomene bei priimanļiomis institucijomis, taip pat ir 

migrantȎ/tautiniȎ maģumȎ organizacijomis. 

                                                           
1  Reikia paģymǟti, jog ġioje ataskaitos dalyje makro lygmens veiksniai (Visuomenǟs nuostatos TĠP 

(imigracijos) atģvilgiu; Ģiniasklaidos Ăatsakasñ Ǳ TĠP imigracijos/integracijos procesus) remsis tik kokybinio 

tyrimo rezultatais, kadangi atsiģvelgiant Ǳ projekto vykdomas veiklas visuomenǟs nuostatoms ir ģiniasklaidos 

monitoringui yra skirtos atskiros veiklos. Taip galutinǟje projekto ataskaitoje bus pateikiama visapusiġka 

analizǟ papildant kokybinio tyrimo metu gautus duomenis.   
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2. TYRIMO METODOLOGIJA IR PARAMETRAI  

 

Kokybinis tyrimas buvo pasirinktas, nes suteikia galimybň pamatyti tokiŃ realybň, kokiŃ 

jŃ mato patys respondentai (Kardelis, 2005), ġiuo atveju atskleidģiant migracijos veiksnius 

individualiame lygmenyje ir integracijos proceso vyksmŃ. Pagal Luobikienň (2006:68): 

ĂKokybiniȎ tyrimȎ interviu metodas yra gera priemonǟ priartǟjimui prie ģmoniȎ suvokimo, 

situacijȎ apibrǟģimo, reikġmiȎ ar realybǟs konstravimo bȊdasñ. Socialiniuose tyrimuose 

kokybiniais metodais sutrinktŃ informacijŃ galima plaļiai interpretuoti atsiģvelgiant Ǳ 

situacijos kontekstŃ ir surinktŃ papildomŃ informacijŃ, o tai ypatingai svarbu ġio projekto 

rǟmuose dǟl plaļiȎ vykdomȎ veiklȎ. 

Be to, kokybinio tyrimo tipas leidģia paģvelgti Ǳ ģmogaus asmeninio santykio su 

tiriamuoju reiġkiniu prizmň (Valackienǟ, 2004), t.y. Ǳvertinti integracijos patirtis bei 

iġorinius barjerus. Pasak Tidikio (2003), kokybiniuose tyrimuose individas nagrinǟjamas ne 

kaip priklausomas nuo bendrȎ socialiniȎ dǟsningumȎ, kurio kryptingumŃ iġ iġorǟs lemia 

socialinǟs normos ir tradicijos, bet kaip unikali asmenybǟ, savaip suvokianti socialinň 

tikrovň. Tyrimo tikslas iġaiġkinti ġiŃ giluminň prasmň, stebint veiksmus, pasisakymus ir juos 

interpretuoti sociologinǟmis sŃvokomis. Toks tyrimas leidģia atskleisti vyraujanļias 

tendencijas ir ġiuo konkreļiu atveju ï imigracijos ir integracijos patirtis Lietuvoje. 

Kokybinis tyrimas taip pat leidģia nagrinǟti naujus reiġkinius arba procesus, masiġkai 

nepaplitusius, ypaļ aġtriȎ socialiniȎ pokyļiȎ sŃlygomis (Tidikis, 2003), todǟl ġio projekto ir 

bendrai migracijos tyrimȎ problematikos Lietuvoje kontekste toks tyrimas geriausiai 

tinkamas.  Be to, anot Deguļio (1999) kokybiniai tyrimai daģniausiai nǟra reprezentatyvus 

grieģtŃja prasme, bet pateikia kur kas gilesnň ir platesnň informacijŃ nei kiekybiniai tyrimai. 

Atliekant kokybinǱ tyrimŃ buvo taikomas giluminis pusiau struktȊruotas interviu 

metodas. Ġiuo metodu nereikia laikytis grieģtos struktȊros, kuri skatintȎ susitelkti tik Ǳ 

struktȊros atitikimŃ (Kardelis, 2007:65). Toks bȊdas suteikia galimybň reikġti savo 

asmeninň nuomonň. Pusiau struktȊruotas interviu dar vadinamas giluminiu interviu, nes 

neturint grieģtos struktȊros  tyrǟjas turi galimybň dar Ǳģvalgiau gilintis Ǳ pateiktus aktualius 

klausimus, todǟl leidģia Ǳsigilinti ir plaļiau atskleisti unikalias asmenines patirtis ir 

atskleisti konkreļiŃ probleminň situacijŃ (Ramanauskaitǟ, 2002:95). Ġis tyrimo 
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instrumentas itin tinkamas migrantȎ atveju, nes pastebǟjus, jog tiriamajam nepatogu 

atsakinǟti Ǳ pateiktŃjǱ klausimŃ ï tyrǟjas turi galimybň tŃ paļiŃ informacijŃ gauti 

paklausdamas kitaip ar trumpam nukreipdamas tiriamojo dǟmesǱ Ǳ kitus, maģiau jautrius 

klausimus, ir sugrǱģdamas prie jautraus klausimo kita formuluote. 

 

Empirinio tyrimo tikslas 

 

Ġio kokybinio tyrimo tikslas ï iġtirti TĠP organizavimosi ir dalyvavimo visuomenǟs 

gyvenimo srityse (integracijos) modelius, atskleidģiant TĠP poreikius, TĠP grupiȎ ar 

organizacijȎ atstovavimo ypatumus, raidŃ, institucinň sŃrangŃ bei kitus svarbius aspektus, 

daranļius ǱtakŃ TĠP integracijos procesams. 

Kokybinis tyrimas padǟs identifikuoti esamus ar potencialius tinklus (ryġius) tarp 

Lietuvoje gyvenanļiȎ TĠP (jȎ organizacijȎ) ir kitȎ nevyriausybiniȎ organizacijȎ bei 

valstybiniȎ institucijȎ, galinļiȎ skatinti TĠP integracijos priemoniȎ ǱgyvendinimŃ. Taip pat 

aprǟpiamas individualus lygmuo ir migracijos veiksniai bei struktȊriniai veiksniai, galimai 

Ǳtakojantys integracijos procesus. Tokiu bȊdu bus identifikuoti TĠP atstovavimo 

mechanizmai, galimi integracijos modeliai bei sukurti rodikliai, padǟsiantys vertinti TĠP (jȎ 

organizacijȎ) integracijos eigŃ (galutinǟje projekto ataskaitoje). 

 

Tyrimo tikslinǟ grupǟ 

 

Atsiģvelgiant Ǳ ankġļiau atliktus tyrimus (Etniġkumo studijos 2009/2), imigracijos 

tendencijas, projekto tikslinň grupň ir kokybinio tyrimo tikslŃ, atlikta respondentȎ ir 

ekspertȎ atranka. Pirmuoju atveju, tikslinǟs grupǟs atranka vykdyta atsiģvelgiant Ǳ du 

kriterijus: 1) teisinis statusas (TĠP turintys leidimŃ laikinai arba leidimŃ nuolat gyventi 

Lietuvoje); 2) kilmǟs ġalis (ne ES valstybǟs narǟs pilietis). Atsiģvelgiant Ǳ tyrimo tikslŃ 

atvykimo pagrindas, sociodemografinǟs charakteristikos nebuvo svarbios; veikiau 

atvirkġļiai ï kuo Ǳvairesni kriterijai leidģia plaļiau bei iġsamiau vertinti integracijos proceso 

patirtis ir problematikŃ. Ekspertiam interviu pasirinkti migracijos ir migrantȎ integracijos 

srityje dirbantys asmenys ir migrantȎ organizacijȎ atstovai.  
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Tyrimo imtis 

 

Atlikti 50 interviu2 su tikslinǟs grupǟs atstovais (1 Priedas) bei 12 interviu su ekspertais 

(2 Priedas). Atsiģvelgiant Ǳ pirminǟs informacijos trȊkumŃ bei tyrimo imties spektrŃ, 

atliekant kokybinǱ tyrimŃ buvo naudojamas platus kontaktiniȎ asmenȎ ir organizacijȎ 

ratas3; taip pat sniego gniȊģtǟs metodas, kuris leido uģmegzti kontaktŃ su potencialiais 

respondentais. 

Pabrǟģtina, kad Ǳgyvendinant socialinius tyrimus yra nusistovǟjusios grieģtos tyrimȎ 

Ǳgyvendinimo etikos normos, kurios apibrǟģia respondentȎ (ġiuo atveju, tikslinǟs grupǟs ï 

TĠP) dalyvavimŃ tyrimuose. Taigi, dalyvavimas tyrimuose yra anonimiġkas ir, kartu, 

savanoriġkas.  

Atliekant kokybinǱ tyrimŃ buvo naudojamas iġ anksto paruoġtas klausimynas, kuris buvo 

iġverstas Ǳ anglȎ ir rusȎ kalbas (atitinkamai interviu atliekami lietuviȎ, rusȎ arba anglȎ 

kalbomis). 

Tikslinǟs grupǟs klausimynas buvo sudarytas atsiģvelgiant Ǳ teorines migracijos 

prielaidas, 1.1.1 veiklos metu surinktŃ informacijŃ ir tyrimo tikslŃ. Klausimynui bȊdingas 

skirstymas pagal migracinň situacijŃ (horizontalus skirstymas) ir klausimȎ 

daugiasluoksniġkumas (vertikalus skirstymas). 

Pirmuoju atveju, klausimynas suskirstytas Ǳ tris grupes: iki migracinǟ situacija, 

migracinǟ situacija ir po imigracinǟ situacija. Antruoju atveju, klausimȎ blokai suskirstyti Ǳ 

11 sekcijȎ, kuriose pateikiami plataus pobȊdģio klausimai, suteikiant respondentui 

galimybň atsakyti plaļiai, pateikiant daug informacijos. Dauguma raktiniȎ klausimȎ turi 

                                                           
2Atliekant kokybinius tyrimus, optimaliausias respondentȎ skaiļius svyruoja nuo keliȎ (priklausomai nuo 

tikslinǟs grupǟs skaiļiaus ir charakteristikȎ) iki 20, 30, 40, bet ne daugiau respondentȎ. Atsiģvelgiant Ǳ 

Lietuvoje vyraujanļiŃ TĠP imigracijos struktȊrŃ (ģr. Ģibas, 2009) ir kokybiniȎ tyrimȎ metodologijŃ, 

pasirenkamas minimalus, Gairǟse pareiġkǟjams nustatytas skaiļius, kuris kokybiniȎ tyrimȎ Ǳgyvendinimo 

perspektyvoje yra tinkamas ir pagrindģiamas. 
3  Vykdant tyrimŃ naudotasi Lietuvos Raudonojo Kryģiaus draugijos, Tolerantiġko jaunimo asociacijos, 

Tarptautinǟs migracijos organizacijos, Vilniaus universiteto, Vilniaus pedagoginio universiteto ir kitȎ mokslo 

ǱstaigȎ, nevyriausybiniȎ (ir imigrantȎ) organizacijȎ informacija, turimais ryġiais, kontaktais ir tarpininkavimu. 

Lygiagreļiai minǟtȎ institucijȎ ir organizacijȎ atstovams, naudojamasi atskirȎ asmenȎ, turinļiȎ Ǳvairaus 

pobȊdģio ryġiȎ su TĠP (verslo partneriai, mokytojai ir kt.) kontaktine informacija ir ryġiais. 
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papildomus klausimus, kurie uģduodami, jei respondentas nepasakǟ svarbios tyrimui 

informacijos. 

Rengiant empirinio tyrimo modelǱ ġi klausimyno struktȊra atitiko modelio lygmenis: 

mikro lygmuo daugiausiai susijňs su iki migracine situacija siekiant identifikuoti migracijŃ 

Ǳtakojusius veiksnius; makro lygmuo ï migracinň situacijŃ (struktȊriniai migracijos 

veiksniai ir socialiniȎ ryġiȎ svarba migracijos procese) ir po imigracinň situacijŃ 

(tarpasmeniniai neformalȊs socialiniai ryġiai); mezo lygmeniu analizuojami instituciniai 

migrantȎ tinklai, kurie plǟtojasi po imigracinǟje situacijoje tikslo valstybǟje. Ġi struktȊra 

nǟra grieģta, todǟl analizǟs lygmenys ir migracinǟs situacijos nǟra statiġkos; prieġingai, tam 

tikrais momentais ï persidengianļios. 

11 klausimyno sekcijȎ turinio prasme leido surinkti Ǳvairiapusň infomacijŃ, aprǟpianļiŃ 

empirinio tyrimo modelio analizǟs lygmenis. Atsiģvelgiant Ǳ tyrimo tikslŃ, klausimyno 

sekcijos apǟmǟ: 1) sociodemografines charakteristikas, 2) skirtingo pobȊdģio migracijos 

veiksnius (ekonomines ir socialines migracijos teorijas), 3) literatȊroje apraġomas 

integracijos sritis: uģimtumŃ, bȊstŃ, socialinius ryġius, ġvietimŃ, kalbŃ, integracijos 

barjerus, ateities planus ir kt. 

EkspertȎ interviu klausimynas sudarytas remiantis projekto 1.1.1. veiklos metu 

surinktais duomenis, Lietuvos imigracijos politikos analize ir integracijos politikos 

Ǳgyvendinimo infrastruktȊra. EkspertiniȎ interviu tikslas ï pagilinti turimus kokybinius 

duomenis. EkspertȎ interviu buvo atliekami paskutinǟje empirinio tyrimo stadijoje. 
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3. KOKYBINIO TYRIMO DUOMENȍ ANALIZǞ 

 

Tyrimas buvo vykdomas 2013 rugsǟjo ï 2014 vasario mǟnesiais Vilniuje ir Klaipǟdoje. 

Atsiģvelgiant Ǳ imigracijos tendencijas ir tyrimo tikslŃ, pasirinkti bȊtent ġie miestai, kadangi 

juose reziduoja daugiausiai TĠP, tiek turinļiȎ LLG, tiek LNG. Ġiuose miestuose, 

atsiģvelgiant Ǳ migracijos tradicijŃ, susibȊrusios imigrantȎ ir tautiniȎ maģumȎ 

bendruomenǟs (ypatingai rusȎ, baltarusiȎ ir ukrainieļiȎ (plaļiau Ģibas, 2012)) leis iġsamiau 

atskleisti socialiniȎ ryġiȎ svarbŃ ir bendruomeniȎ formavimosi ypatumus. 

Apklausta 50 respondentȎ (TĠP), iġ kuriȎ 44 proc. moterys (3 Priedas). Didģioji dalis 

(68 proc.) atvyko ġeimos susijungimo pagrindu (4 Priedas). 46 proc. respondentȎ atvyko iġ 

Rusijos, Baltarusijos ir Ukrainos, 8 proc. respondentȎ ï iġ Nigerijos; likusios kilmǟs 

valstybǟs pasiskirsto tolygiai (5 Priedas). Didģioji dalis respondentȎ (72 proc.) yra 

vedň/iġtekǟjusios. Tai galima sieti su ġeimos susijungimo pagrindu kaip vyraujanļia 

imigracijos strategija (6 Priedas). Daugiau nei pusǟ respondentȎ (56 proc.) turi Ǳgijň 

aukġtŃjǱ iġsilavinimŃ (7 Priedas); 38 proc. apklaustȎjȎ Lietuvoje nedirba (8 Priedas). 

Didģiausia dalis respondentȎ gyvena Lietuvoje 2ï5 m. (26 proc.). Naujai atvykusiȎ (tie, 

kurie Lietuvoje gyvena maģiau kaip vienerius metus) ï 18 proc. Ilgiau nei 10 m. ġalyje 

gyvenanļiȎ TĠP tarp respondentȎ ï 16 proc. (9 Priedas). Didģioji dalis respondentȎ (42 

proc.) 35ï44 m. amģiaus; antra pagal skaitlingumŃ 25ï34 m. imigrantȎ amģiaus grupǟ (10 

Priedas). RespondentȎ charakteristikos atitinka bendrŃ imigracijos struktȊrŃ ir tendencijas 

Lietuvoje (plaļiau ģr. 1.1.1 veiklos 1.1.1.2. antrŃjǱ tyrimo etapŃ).  

 

3.1 Imigracijos strategijos 

 

Tyrimo rezultatai atskleidǟ, jog esant ġeimos migracijos pagrindui sprendimui migruoti 

daro ǱtakŃ mikro lygmens veiksniais, o sprendimas daugiau yra priimamas ne individualiai, 

kai partnerystň sudariusiȎ asmenȎ yra nusprendģiama kurioje iġ valstybiȎ gyventi 

(migracinǟ elgsena ġeiminiame lygmenyje). Lietuvos, kaip tikslo ir ilgalaikio gyvenimo, 

pasirinkimŃ lemiantys individualȊs ir ġeiminiai veiksniai daģnai yra papildomi makro 

lygmens veiksniais: 
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1) lengvesnǟ adaptacija rusakalbiams migrantams dǟl kalbos: 

ĂTikriausiai dǟl to kad didelǟ dalis kalba rusiġkai, adaptacija ļia lengvesnǟ nei 

PrancȊzijoje, Vokietijoje, Anglijojeò (Interviu Nr. 48, 2013 12 05, Klaipǟda).  

2) geresnǟ tikslo ġalies ekonominǟ situacija: 

Ă<...> tai sakǟ, negi aġ liksiu Baltarusijoje, maģai moka darbe juk, nors man 

pakankamai , taļiau jis sakǟ neiġsigalvoti, atvykti ļia, ļia geriauò (Interviu Nr. 22, 2013 09 

09, Klaipǟda). 

ĂMes gyvenome Baltarusijoje 15metȎ su vyru, bet vyras nesugebǟjo pritapti, integruotis. 

Ģinoma jis mokǟjo kalbŃ, bet nebuvo gero darbo, kaģkas maiġǟ tiesiog, ilgǟjosi. Ir todǟl taip 

nusprendǟmò (Interviu Nr. 15, 2013 12 04, Klaipǟda). 

3) palankesnǟs visuomenǟs nuostatos: 

ĂNes vyrui bȊtȎ sunkiau Rusijoje Ǳsitvirtinti nei man ļia. Ļia paprasļiau ģiȊri Ǳ 

imigrantus nei Rusijoje. Mes 3 metus bandǟm, bet taip ir negalǟjom. Pagrinde dǟl toò 

(Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

4) platesnǟs savirealizacijos galimybǟs: 

ĂDǟl savo ġeimos, nes mano ģmona gyvena ļia. Bet toks buvo mano planas po studijȎ. 

Dǟl savo daktaro laipsnio aġ turǟjau iġvykti, toks buvo mano planas dǟl mano tikslȎ, man 

reikǟjo. Nes iġ ļia aġ turǟsiu daugiau kontaktȎ ir galǟsiu daugiau savňs panaudoti. Galǟsiu 

daugiau savo ģinias pritaikyti nei Gruzijoje. Aġ galvoju globaliai ir veikiu lokaliai. Ir man 

ļia patinkaò (Interviu Nr. 41, 2014 01 17, Klaipǟda).   

Ă<..>antras ï kad aġ ļia radau saveò (Interviu Nr. 23, 2013 10 08, Klaipǟda).  

Ġie makro veiksniai paaiġkinami tiek ekonominǟmis, tiek socialinǟmis migracijos 

teorijomis. 

MigrantȎ, atvykusiȎ verslo pagrindu, sprendimas migruoti daģniau priimamas 

individualiame lygmenyje, priǟmimui didesnň ǱtakŃ daro struktȊriniai veiksniai: 

1) Lietuvoje Ǳgyvendinama imigracijos/integracijos politika: 

ĂPerģvelgiau visas Europos ġalis, pasidomǟjau jomis ir nusprendģiau , kad Lietuva man 

labiausiai tinka, nes gyventi ļia nǟra brangu, palyginti su likusiom Europos ġalimis , bei 

taisyklǟs ir Ǳstatymai man yra priimtini, geri, tai man padǟjo apsisprňsti atvykti ir bȊti 

Lietuvojeò (Interviu Nr. 46, 2013 12 06, Klaipǟda).  
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2) ekonominǟ ġalies situacija: 

ĂLietuva yra kaip naujas kȊdikis, dar nǟra iġaugusi, ir viskas ļia tik gǟrǟs ir gǟrǟs, aġ 

taip tikiu. Tad ļia daug galimybiȎ, nes nǟra dideliȎ , milģiniġkȎ ǱmoniȎ. Tad galimybǟs, 

tokiam verslui, kokǱ aġ turiu, ļia yra labai geros. Nǟra labai didelǟs konkurencijosò 

(Interviu Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius).  

3) stabilumo ir saugumo veiksnys: 

ĂMes gyvenome Rusijoje ir kaģkuriuo momentu supratome, kad mum ten sunku. Sunku, 

nes mȊsȎ ġeima didelǟ, 4 vaikai, o vaikȎ saugumas yra pats svarbiausias dalykas. Rusijoje 

ġiuo metu yra Vasijla vostok didelǟ dalis ģmoniȎ iġ Kaukazo ir visi likň. Ir dǟl vaikȎ 

saugumo pradǟjome ieġkoti, kur mes galime gyventi ir auginti savo vaikus patogiai ir 

nesijaudinant. Mes atvaģiavome ļia pailsǟti (atostogauti), ir anksļiau ļia vaģinǟdavom dar 

vaikystǟje kai buvo sovietȎ sŃjunga. Tǟvai praktiġkai kiekvienais metais veģdavo Ǳ PalangŃ, 

nes gydytojai sakǟ, kad jȊros oras geras visai kvǟpavimo sistemai, sveika. Mes ļia 

atvaģiavom su vaikais, mum patiko ir taip atsiradomò (Interviu Nr. 16, 2013 10 30, 

Klaipǟda). 

ĂMano vyras lietuvis, kuris pragyveno Ukrainoje apie 10 metȎ, taip susidǟliojo situacija 

mano ġalyje, turbȊt JȊs ģinote kas darosi dabar, jau tuomet mes priǟmǟm sprendimŃ , kad 

norime iġvykti. Mes atvaģiavome, vyras jau iġ anksto ģinojo, kur jis dirbs, o aġ truputǟlǱ 

buvau iġsigandusi nes neģinojau, kŃ ļia veiksiuò (Interviu Nr. 3, 2014 01 29, Vilnius). 

ĂĢmona atvyko pas mane, gyveno, aġ jŃ suprantu. Moldavijoje neaiġku. Santuoka, 

vaikai, reikia galvoti apie ateitǱ, o Moldavija... Nors aġ ten dirbau kompanijoje, ir uģdirbau 

gerai , bet nusprendǟm vis gi Ǳ LietuvŃ, nes vaikas, o ten ġiandien Moldavija ï rytoj 

Rumunija. Niekas neaiġkuò (Interviu Nr. 42, 2014 01 17, Klaipǟda).  

StudijȎ pagrindu atvykstanļiȎ migrantȎ migracijŃ lemiantys veiksniai yra aiġkinami 

socialinǟmis migracijos teorijomis. Dauguma studentȎ LietuvŃ, kaip tikslo ġalǱ studijoms, 

pasirinko dǟl ļia studijavusiȎ draugȎ ar paģystamȎ rekomendacijȎ: 

ĂAġ turiu draugň, kuri ļia gyveno ir ji man pasiȊlǟ ļia atvykti, nes ļia yra galimybiȎ. 

Nuo to momento aġ aplikavau ir atvykauò (Interviu Nr. 43, 2014 01 03, Kaunas). 

ĂBaltarusijoje turiu daug draugȎ, kurie studijuoja ten ir Lietuvoje. Bekalbant su jais 

suģinojau, kad Lietuvoje yra geriau nei Baltarusijoje, jie turi gerŃ ġvietimo sistemŃ, ģmonǟs 
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turi gerus darbus ir yra ģinomi, taip pat Lietuva yra Europos SŃjungos narǟò (Interviu Nr. 

44, 2013 12 06, Klaipǟda).  

Taip pat pastebima tendencija, jog Ǳ LietuvŃ studijȎ pagrindu yra atvykstama ne iġ 

kilmǟs valstybǟs, o jau studijavus kitose ġalyse (daģniausiai Baltarusija, Rusija ir Ukraina), 

tai daugeliu atveju grindģiama rusȎ kalbos mokǟjimu ir studijȎ galimybe ġia kalba: 

ĂManau tai buvo viena iġ prieģasļiȎ, dǟl kalbos, nes rusȎ kalba taip pat egzistuoja 

Lietuvoje, ir mano programa buvo rusȎ, tad tai buvo viena iġ prieģasļiȎò (Interviu Nr. 37, 

2014 02 12, Vilnius).  

Ġias tendencijas patvirtina ir imigracijos statistiniai duomenys: studijuojantys 

uģsienieļiai pagal kilmǟs ġalis pasiskirstň plaļiai, didǟjantys atvykstanļiȎ studijuoti iġ 

Afrikos valstybiȎ migrantȎ skaiļius. Visi ġie duomenys rodo besiformuojanļiȎ migracijos 

tinklȎ pradģiŃ. 

Papildomai galima iġskirti, jog tiek ġeimos susijungimo, tiek kitais pagrindais atvykusiȎ 

Ǳ LietuvŃ migrantȎ iġ buvusiȎ SovietiniȎ RespublikȎ imigracijos motyvus galima paaiġkinti 

vykusiais tarprespublikinǟs migracijos procesais (nei ekonominǟs, nei socialinǟs migracijos 

teorijos ġiȎ veiksniȎ neapima): 

ĂNu, sovietȎ laiku buvo labai sunku gyventi Rusijoje. Nu, pas mus, jeigu taip sakyt, nu 

pas mus tenai pats didģiausias mǟsos kombinatas yra, nu nǟra mǟsos parduotuvǟj, <é> 

Pieno ï irgi tas pats ï nu nebuvo niekur. Tada aġ galvojau, gal Ukrainoj geriau gyventi, gal 

atvaģiuosiu ten, paģiȊrǟsiu. Paskui po Ukrainos, aġ biġki ģiȊriu, nu ten yra, nu bet ne taip. 

Paskui galvoj, ai, Ǳ LatvijŃ vaģiuosiu, suģinosiu kaip ten gyvena ģmonǟs. Nu Latvijoj kaip 

paģiȊrǟjau, nu taip nelabai, nu 10 dienȎ ten buvau, Jurmaloj tenai, Rygoj paļioj. Ir paskui, 

kai man patarǟ lietuvis Ǳ KlaipǟdŃ vaģiuot, tenai, kai Lietuvoj tu paģiȊrǟsi. Tada, kai 

atvaģiavau, Jǟzus Marija, <..> nu, mǟsos yra, pieno yra, nu ko ģmogui reikiaò (Interviu Nr. 

49, 2013 10 30, Klaipǟda). 

ĂMano buvňs vyras karininkas, todǟl mes pagal paskyrimŃ atvykome Ǳ LatvijŃ. 1990 jo 

tarnyba baigǟsi ir tada pervaģiavome Ǳ LietuvŃò (Interviu Nr. 10, 2013 12 05, Klaipǟda).  

ĂMes atvaģiavome ļia pailsǟti (atostogauti), ir anksļiau ļia vaģinǟdavom dar vaikystǟje 

kai buvo sovietȎ sŃjunga. Tǟvai praktiġkai kiekvienais metais veģdavo Ǳ PalangŃ, nes 
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gydytojai sakǟ, kad jȊros oras geras visai kvǟpavimo sistemai, sveika. Mes ļia atvaģiavom 

su vaikais, mum patiko ir taip atsiradomò (Interviu Nr. 16, 2013 10 30, Klaipǟda).  

Migracijos ġeiminiu pagrindu sprendimo priǟmimo aplinkybǟs iġskiriamos Ǳ dvi grupes: 

1) pirminiai motyvai yra individualȊs ir sprendimas priimamas daugiausiai mikro 

lygmenyje bendru sutarimu ġeimoje (kolektyvinis sprendimas); 2) struktȊriniȎ veiksniȎ 

daroma Ǳtaka (makro lygmuo); Pirmuoju atveju sprendimo pasirinkimŃ galima aiġkinti tiek 

ekonominǟmis, tiek socialiniȎ tinklȎ migracijos teorijomis. Antruoju atveju struktȊriniȎ 

veiksniȎ ratas platus (ekonominǟ situacija, saugumo veiksnys, geresnǟs savirealizacijos 

galimybǟs, lengvesnǟ adaptacija rusakalbiams migrantams). Tiek skirtingos migracijos 

patirtys, tiek sprendimo priǟmimo aplinkybǟs ir prieģastys liudija apie heterogeninň 

migracijos prigimtǱ nepaisant aiġkaus migracijos tikslo ï ġeimos susijungimo. 

Taigi, esant ġeimos susijungimo pagrindo migracijai, tyrimas atskleidǟ mikro lygmeniu 

individualius ir ġeiminius (kolektyvinius) migracijos naudos ir kaġtȎ apskaiļiavimo 

aspektus, kurie paremti platesniais, makro lygmens struktȊriniais, veiksniais. 

Migracijos verslo ir studijȎ pagrindu atvejais sprendimas migruoti daģniau priimamas 

individualiai, taļiau lemiantys tikslo ġalies pasirinkimŃ veiksniai studijȎ pagrindu yra 

aiġkinami socialiniȎ tinklȎ teorijomis bei struktȊriniais veiksniais (geresnǟ studijȎ kokybǟ). 

Migracijos studijȎ pagrindu atveju tyrimas atskleidǟ migracijos keliŃ, kadangi daugeliu 

atveju Ǳ LietuvŃ studijuoti buvo atvykstama ne iġ tikslo valstybǟs, taļiau iġ kitos buvusios 

SovietȎ SŃjungos respublikos ir atvykimas daģnai paaiġkinamas galimybe studijuoti rusȎ 

kalbŃ. Tuo tarpu uģsienieļiȎ, atvykstanļiȎ verslo pagrindu, atveju struktȊriniai veiksniai yra 

apgrendģiantys Lietuvos, kaip tikslo valstybǟs, pasirinkimŃ. 

 

3.2 Migracinǟ situacija: pasiruoġimas atvykimui ir  pagalba atvykstant 

 

Remiantis tyrimo rezultatais, galima teigti, jog Lietuvoje vykdoma imigracijos ir 

migrantȎ integracijos politika, kaip vienas pagrindiniȎ struktȊriniȎ veiksniȎ, tiesioginǟs 

Ǳtakos sprendimui migruoti nedaro, kadangi didģioji dalis respondentȎ nesidomǟjo 

Ǳstatymais, apibrǟģianļiais imigracijos reguliavimŃ ir uģsienieļiȎ teisinň padǟtǱ. Tie, kurie 
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domǟjosi, tai darǟ gana pavirġutiniġkai, daugiausiai informacijos ieġkant internete arba 

valstybinǟse institucijose: 

ĂNe, jokio specialaus pasiruoġimo nebuvo. Tik kol buvo ambasada Peterburge ten buvau 

nuǟjus, tai jie pasakǟ to reikǟs ir to. Tik tiekò (Interviu Nr. 2; 2013 12 04, Klaipǟda).  

ĂIeġkojome informacijos internete, skambinasi Ǳ Lietuvos ambasadŃ, kuomet ļia 

atvykome ǟjome Ǳ migracijŃ, ten mum viskŃ susakǟ, kokiȎ dokumentȎ reikiaò (Interviu Nr. 

7, 2013 12 05, Klaipǟda).  

Galima iġskirti ir treļiŃ grupň migrantȎ, kurie migracinǟje situacijoje informacijŃ apie 

esamŃ uģsienieļiȎ teisinň padǟtǱ bandǟ iġaiġkinti per socialinius ryġius ir jau gyvenanļius 

uģsienieļius Lietuvoje: 

ĂPer paģǱstamus mano ir vyro domǟjomǟs kaip ļia yra viskas. Paļioje pradģioje 

skambinau draugams ir klausdavau: man reikalingas gydytojas, kaip ļia viskas vyksta. 

ViskŃ reikǟjo suģinoti, kur susitaisyti maġinŃ ar rasti dantȎ gydytojŃ. Ir kiekvienŃ kartŃ tu 

taip plǟti savo ģiniasò (Interviu Nr.9, Klaipǟda, 2013 12 05).  

ĂKai ruoġiausi ļia atvykti, buvau suradusi forumŃ rusai Lietuvojeò (Interviu Nr. 21, 

2013 09 09, Klaipǟda).  

Galima iġskirti, jog migracijos verslo ir studijȎ pagrindu atvejais vykdoma imigracijos ir 

integracijos politika turǟjo svaresnň reikġmň nei ġeimos susijungimo atveju. Tai sietina su 

makro veiksniais, kurie ġio tipo migracijos atvejais buvo svarbesni: 

ĂIġ tiesȎ jei tu planuoji vykti gyventi kitur, tu turi turǟti supratimŃ, kad vyksta toje ġalyje, 

internetas yra, informacijos yra daug ir yra informacijos iġ ģmoniȎ ir iġ firmȎ, iġ mes 

kaģkaip visŃ tai perģiȊrǟjom. Kai kurie Ǳstatymai yra migracijos departamento puslapyje, 

taļiau dalis nǟra iġversti Ǳ rusȎ kalbŃ, bet google mums padeda, vis tiek kaģkaip aiġkuò 

(Interviu Nr. 16, 2013 10 30, Klaipǟda). 

ĂSkaiļiau apie verslo Ǳstatymus, kadangi atvykau su verslu. Turǟjau suģinoti, kas yra 

legalu, o kas ne, kaip mokesļiȎ sistema veikia ir viskas, kas susijň su versluò (Interviu Nr. 

39, 2014 01 29, Vilnius).  

ĂAġ ieġkojau informacijos internete apie LietuvŃ, kai norǟjau gauti vizŃ, aġ domǟjausi 

visomis Baltijos ġalimis. Bet tiesa tokia, kad informacijos iki galo negali suprasti, kol nesi 

sistemoj. Aġ galiu paskaityti apie LietuvŃ bȊdamas Nigerijoje. Bet aġ gaunu tik ǱvaizdǱ, 
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paveiksliukŃ, bet kai esu ļia, aġ galiu matyti viskŃ realiaiò (Interviu Nr. 36, 2014 02 21, 

Vilnius).  

Apibendrinant galima teigti, jog pirminǟs informacijos rinkimas apie Lietuvoje vykdomŃ 

imigracijos politikŃ migracinǟje situacijoje vyksta trimis lygmenimis: internete, 

valstybinǟse institucijose (ambasadose) ir per socialinius ryġius. Ġiuo atveju identifikuojami 

pagrindiniai informacijos prieinamumo trȊkumai: ne visa informacija (taip pat ir migracijos 

srityje dirbanļiȎ institucijȎ) yra pateikiama internete ir ambasados ne visais atvejais 

suteikia reikiamŃ informacijŃ: 

ĂPrieġ atvykdamas stengiausi gauti kuo daugiau informacijos apie LietuvŃ iġ 

ambasados, be jie nebuvo labai draugiġki. Prieġ atvykdamas Ǳ LietuvŃ nuǟjau Ǳ ambasadŃ ir 

pasakiau, kad norǟļiau mokytis lietuviȎ kalbos, kad bȊtȎ lengviau atvykus Ǳ LietuvŃ, bet jie 

pasakǟ, kad tokiȎ paslaugȎ neteikia. Tad atvykau nepasiruoġňsò (Interviu Nr. 30, 2013 10 

02, Vilnius). 

Migracijos ġeimos susijungimo atveju pagrindinǟ pagalba prieġ atvykstant ir tik atvykus 

buvo iġ lietuviȎ ġeimos nariȎ: 

ĂAġ net neǱsivaizduoju kaip viskŃ buļiau padarňs be merginos pagalbos. Prieġ 10  metȎ 

vos keli ģmonǟs tekalbǟjo angliġkaiò (Interviu Nr. 50,2013 10 30, Klaipǟda).  

ĂO kuomet pirmŃ kartŃ padaviau dokumentus mano lietuviȎ kalba buvo nulis, tas buvo 

jau sunkiau, bet man vyras visur padǟjo, visur kartu vaģiavoò (Interviu Nr. 9, 2013 12 05, 

Klaipǟda). 

Verslo pagrindu atvykň migrantai tvarkant teisinius dokumentus naudojosi specializuotȎ 

firmȎ teikiamomis paslaugomis: 

ĂMum padǟjo, Vilniuje yra visi Ǳmanomi pagalbininkai, kurie padeda jei ko reikia.  

Atidaryti firmŃ, sutvarkyti dokumentus. Ļia tokia firmaò (Interviu Nr. 48, 2013 12 05, 

Klaipǟda).  

Imigracijos studijȎ pagrindu atveju daugiausiai visus su migracija susijusius dokumentus 

tvarko universiteto darbuotojai, todǟl biurokratinǟs procedȊros studijuojantiems 

uģsienieļiams paprastai nesukelia sunkumȎ: 

ĂAġ Baltarusijoje nuvykau Ǳ ambasadŃ dǟl vizos, o toliau viskŃ tvarkǟ universitetasò 

(Interviu Nr. 45, 2013 12 06, Klaipǟda).  
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ĂIr kai ģinojau kad atvykstu Ǳ LietuvŃ, universitetas mums paskyrǟ mentorius, mes 

susiraġǟme facebook'e ir man papasakojo ġǱ bei tŃ, jau prieġ atvykstant Ǳ LietuvŃ. jautiesi 

labai laukiamas. Kai mes atvykome mȊsȎ jau laukǟ oro uoste mentoriai, nors mȊsȎ skrydis 

vǟlavo. Jie mus nuveģǟ Ǳ oro uostas, atsakydavo Ǳ visus klausimus, tad jie visada bȊdavo 

ġaliaò (Interviu Nr. 37, 2014 02 12, Vilnius). 

Apibendrinant galima teigti, jog migracinǟje situacijoje makro veiksniai (vykdoma 

imigracijos ir integracijos politika) tiesioginǟs Ǳtakos sprendimui migruoti nedaro, ypatingai 

esant ġeiminiai migracijai. Informacijos apie tikslo ġalǱ ir atvykimo reguliavimŃ bei 

uģsienieļiȎ teisinň padǟtǱ rinkimŃ galima suskirstyti Ǳ ġias grupes: 1) nesidomǟta 

(daugiausia ġeimos susijungimo pagrindu); 2) domǟtasi pavirġutiniġkai internete, 

valstybinǟse institucijoje (ambasadose), socialiniȎ ryġiȎ pagalba (kontaktuojant su 

Lietuvoje gyvenanļiais ar gyvenusiais uģsienieļiais); 3) domǟtasi detaliai (bȊdinga tik 

imigrantams atvykstantiems verslo pagrindu).  

MigrantȎ socialiniȎ iġtekliȎ pasitelkimas tvarkant dokumentus taip pat varijuoja 

atsiģvelgiant Ǳ skirtingus imigracijos pagrindus: 1) ġeimos susijungimo atveju pagrindiniai 

pagalbininkai ir informacijos teikǟjai yra ġeimos nariai; 2) verslo pagrindu naudotŃsi 

institucionalizuota teisinǟs pagalbos forma; 3) studijȎ atveju universitetai Ǳtraukti Ǳ 

migracijos tinklŃ ir atsakingi uģ biurokratiniȎ dokumentȎ tvarkymŃ migrantams. 

 

3.3 Po imigracinǟ situacija: migrantȎ gyvenimo patirtys Lietuvoje 

 

Integracijos pagrindines sritis, kurios daugeliu atveju yra persidengianļios, sekanļios 

viena paskui kitŃ, tikslinga analizuoti kompleksiġkai. Taļiau ne visada ir nebȊtinai  atskiros 

integracijos sritys yra aktualios visoms imigrantȎ grupǟms vienodai, o jȎ svarba 

diferencijuoja priklausomai nuo daugelio veiksniȎ, kuriȎ pirminiai ï imigracijŃ apsprendň 

veiksniai (t.y. migracijos motyvai prieġ migracinǟje situacijoje) bei migracinǟ situacija tik 

atvykus Ǳ ġalǱ. Probleminiai integracijos aspektai daugeliu atveju yra ñuģprogramuotiò 

mikro bei makro lygmenyse. 

Integracijos sriļiȎ ir probleminiȎ aspektȎ analizǟ atliekama dviem etapais: 1) 

aktualiausios integracijos paslaugos tik atvykus ir integracijos probleminiai aspektai; 2) 
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migrantȎ socialiniȎ ryġiȎ ir socialiniȎ tinklȎ formavimasis (migrantȎ tarpe ir su daugumos 

visuomene). Kiekvienas iġ ġiȎ horizontaliȎ etapȎ apims vertikalȎ analizǟs aspektŃ: mikro 

lygmens veiksnius (t.y. atvykimo pagrindas). 

Svarbu atskleisti migrantȎ lȊkesļius iki migracinǟje situacijoje ir atvykus Ǳ tikso ġalǱ (po 

imigracinǟs situacijos pradģioje). Individualios nuostatos ir lȊkesļiai tiksliai atskleidģia 

aktualiausias integracijos sritis. Apibendrintos migrantȎ patirtys, tik atvykus gyventi Ǳ tikslo 

ġalǱ, kokybinio tyrimo metu leidģia surinkti individualias nuostatas ir iġskirtines situacijas. 

Iġanalizavus respondentȎ iġsakytus lȊkesļius, juos galima suskirstyti Ǳ ġias grupes: 

1) Savirealizacijos ir pilnavertiġko gyvenimo lȊkestis: 

ĂNa apskritai paǟmus nedirbau, kaip tik uģsiraġiau Ǳ kalbos kursus, kad uģsiimļiau 

kaģkuo pilnai. Taip pasakyti, kad kaģkŃ konkretaus veikiu, negaliu. niekuo neuģsiimu, dabar 

Ǳ kursus einuò (Interviu Nr. 21, 2013 09 09, Klaipǟda).  

ĂLȊkesļiai buvo tokie, kokius gali turǟti vaikas, kuris ģiȊrǟdavo uģsienio filmus. Tikiesi, 

kad viskas kieta  (krȊta), ġilta ir karġta. Ģinoma lȊkesļiai "nusimuġǟ" atvykus ļia. Bet iġ 

esmǟs gyvenimas truputi ļia geresnis nei Ukrainoje. Nes nǟra tokio uģsǟdimo ant  tavňsò 

(Interviu Nr. 43, 2013 12 06, Klaipǟda).  

2) Priǟmimas visuomenǟje: 

ĂVisada buvo Ǳdomu suģinoti ar mane ļia priims, ar ģmonǟs mane mǟgs ar ne, ar ģmonǟs 

galvodami, kad esu iġ Anglijos galvos, kad noriu "pasirodyti" prieġ juosò (Interviu Nr. 35, 

2013 10 07, Klaipǟda).  

ĂPradǟjau ļia gyventi, bet man nelabai patiko, nes ģmonǟs nenori bendrauti rusiġkai, 

barǟ, kodǟl ļia atvaģiavau. Buvo daug neigiamȎ emocijȎ man. Nieko neveikiau, nieko 

nepaģinojau, nieko nemokǟjau, bijojau Ǳ parduotuvň nueiti, kad eilinǱ kartŃ manňs neǱģeistȎ, 

nes visada sakǟ, ko ļia atvaģiavot, Rusija ten ir kalbos nemokat. Man buvo depresija...ò 

(Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

ĂAġ nesitikǟjau iġskiestȎ rankȎ lyg bȊļiau iġgelbǟtojas, tikǟjausi bent galimybǟs Ǳrodyti 

save, bet gavau tik baudŃ, kad ļia atvykauò (Interviu Nr. 28, 2013 11 14, Vilnius).  

 3) Kalbos iġmokimas: 
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ĂPradģioje galvojau, kad kalba lengva ir greitai jŃ iġmoksiuò (Interviu Nr. 22, 2013 09 

09, Klaipǟda). 

ĂKad nebuvo tokiȎ kaip rasti darbŃ iġ karto, nes sau nekǟliau tokiȎ tikslȎ, tik galbȊt 

iġmokti kalbŃ, kad nebȊtȎ baisu iġeiti Ǳ gatvň. Anksļiau mokǟjau ġiek tiek, o dabar norǟtȎsi 

iġmokti tiek, kad galǟļiau susirasti darbŃ. Kol kas nelabai pavyksta, bet aġ stengiuosiò 

(Interviu Nr. 6, 2013 12 05, Klaipǟda).  

4) Imigracijos politikos nuostatos: 

ĂDaugelis studentȎ ļia atvykň, tikisi dirbti ir mokintis, nes gana sunku tik mokytis ir 

mokytis, ir neturǟti pajamȎ ġaltinio, tad daugelio studentȎ gyvenimas ļia yra sunkus. 

Ģmonǟs tikisi tokiȎ dalykȎ iġ ġios ġalies, bet jȎ nerandaò (Interviu Nr. 37, 2014 02 12, 

Vilnius).  

ĂĢinoma, buvo lȊkesļiȎ. Aġ galvojau galbȊt kuomet atvyksiu ļia studijuoti, galǟsiu 

studijuoti ir dirbti, kad galǟļiau iġlaikyti save, nes mane remia tǟvai, o aġ nenoriu bȊti 

priklausomas. Tai manau buvo mano pagrindinis lȊkestis, kad galǟļiau nors kiek uģsidirbti, 

bet man atrodo, kad ġiuo metu tai nǟra Ǳmanomaò (Interviu Nr. 44, 2013 12 06, Klaipǟda).  

5) Lietuvos, kaip Europietiġkos ġalies, Ǳvaizdis: 

ĂKai atvykai tikǟjausi kad bus kaģkas kito nei Ukrainoje, bet supratau tai gana panaġuò 

(Interviu Nr. 34, 2014 01 03, Kaunas).  

ĂAġ tikǟjausi, jog Lietuva yra labiau europietiġka ġalis. Atsipraġau, kad taip sakau, bet 

man taip atrodǟò (Interviu Nr. 29, 2014 02 14, Vilnius). 

Apibendrinant migrantȎ situacijŃ tik atvykus, galima iġskirti adaptacijos sunkumus, 

kurie yra psichologiniai: 

ĂPirmus 3-4 mǟnesius buvo sunku. Vǟliau suģinojau, kad tai buvo depresijŃ, bet tai yra 

normalȎ nes visi visi imigrantai 3-4 mǟnesius turi depresijŃ, kai nori bǟgti Ǳ geleģinkelǱ ir 

vaģiuoti. Kai nebus jos, nebus normalu. Ilgǟjausi namȎ, broliȎ, seserȎ, draugȎ, ļia 

atvaģiuoji nieko neģinai , o po to po truputi, po truputǱò (Interviu Nr. 15, 2013 12 04, 

Klaipǟda).  

ĂPirmomis dienomis, nes iġ namȎ bijojau iġeiti, mano vyras imdavo mane uģ parankǟs ir 

eidavome Ǳ parduotuvň. O vǟliau po truputǱ pradǟjau pati. Pradģioje buvo didelis 

psichologinis barjeras. Man labai padǟjo tai, kad aġ ļia jau buvau gyvenus, nes jei 
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nebȊļiau, tai ir toliau buļiau uģsidarius. Ir taip pat psichologǟ ļia labai padǟjo, mȊsȎ 

grupǟje daug kas panaġiai jauļiais, kai viena koja ļia, kita tenaisò (Interviu Nr. 13, 2013 

12 04, Klaipǟda). 

Tai paģymǟjo ir ekspertai, dirbantys su TĠP, papildomai iġskirdami, jog su ġiomis 

problemomis daugiau susiduria moterys, nei vyrai: 

ĂVienas pagrindiniȎ dalykȎ, dǟl kurio Ǳ mus kreipiasi moterys, vyrai reļiau, tai 

depresija, kad nǟra su kuo bendrauti. Ir ļia pradeda bendrauti, atsiverti. Pirmiausia tai 

bendravimas. Kalbǟjau su viena kliente ir ji labai gerai pasakǟ āten aġ buvau virġininkǟ, ļia 

valytojaó, viskas persisuko. Bet aġ ļia randu pliusȎ, ji ļia yra tik kelis mǟnesius, o jau 

dirbaò (Ekspertas Nr. 8, 2014 01 23).  

ĂPaskui kokios dar pagrindinǟs, aiġku psichologinǟ adaptacija, <..> iġ pradģiȎ toks 

neigimas, nu tokia agresija net sakyļiau, o paskui kaip pradeda lankyti, o pas mus pas 

psichologŃ buvo tokiȎ moterȎ, tiesiog jos kaip iġprotǟjusios buvo...viskas blogai, visi 

ģmonǟs blogi, ta Lietuva bloga, nieko ļia gero ir t.t. Nueina pas psichologŃ, pradeda 

lankyti lietuviȎ kalbos kursus, pradeda bendrauti, tŃ paģǱsta, jau anŃ paģǱsta.  Po pusǟs 

metȎ jau viskas gerai. Myliu LietuvŃ, kaip ļia gerai gyventi, turiu draugus ir t.t., bet ļia 

lieļia moterisñ  (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23).  

Apibendrinus kokybinio tyrimo rezultatus galima teigti, jog dauguma migrantȎ lȊkesļiȎ, 

turǟtȎ iki migracinǟje situacijoje, atvykus Ǳ LietuvŃ nepasiteisino. Ġiuos lȊkesļius galima 

suskirstyti Ǳ dvi grupes: 1) struktȊriniai makro lygmens veiksniai (vidiniai: vykdoma 

imigracijos ir integracijos politika; iġoriniai: politinǟ ġalies padǟtis); 2) priǟmimas 

daugumos visuomenǟje ir savirealizacijos galimybǟs (siauresne reikġme iġskiriant kalbos 

mokymosi sunkumus). Tai signalizuoja apie vykdomos imigracijos ir migrantȎ integracijos 

politikos ribotumŃ bei visuomenǟs nuostatȎ nepalankumŃ imigrantams. 

Toliau aptariamos aktualiausios integracijos paslaugos, kurios buvo reikalingos 

respondentams tik atvykus ir vǟlesniais etapais. Atsiģvelgiant Ǳ tai, jog po imigracinǟje 

situacijoje, tik atvykus Ǳ ġalǱ ir esant neiġplǟtotiems socialiniams ryġiams, integracijos 

paslaugȎ poreikis ir kryptys, tikǟtina, bus skirtingi nuo jau ilgiau tikslo ġalyje gyvenanļiȎ 

uģsienieļiȎ, kai neformalȊs socialiniai ryġiai institucionalizuojami ir individualios 

integracijos patirtys perauga Ǳ kolektyvines (mezo lygmuo). 
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Apibendrintai, integracijos paslaugȎ poreikǱ tik atvykus galima suskirstyti Ǳ ġias grupes: 

1) Kalbos kursai 

ĂAġ ģinau, kad kitose ġalyse valstybǟ nemokamai duoda kalbos kursus atvykǟliams. Ne 

centrai kaip ļia organizacijȎ, bet pati valstybǟò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

2) Teisinǟs paslaugos ir dokumentȎ tvarkymas 

ĂKokios paslaugos? Nu lietuviġkuose kursuose pats svarbiausias, po tom advokatas, nu 

ir treļias eta profesinio orientavimoò (Interviu Nr. 20, 2013 10 07, Klaipǟda).  

ĂManau vienas svarbiausiu dalykȎ galbȊt bȊtȎ dokumentȎ tvarkymas ir viskas kas su 

jais susijň , nes kartais kuomet nueini retai kas iġ tiesȎ ģino, kokius tau dokumentus reikia 

priduoti. Kuomet nueini Ǳ pagrindinǱ skyriȎ, tuomet viskas gerai, bet kuomet nueini pateikti 

dokumentus, viena darbuotoja ģino, ko reikia, kita nelabai , viena sako, kad trȊksta kokio 

dokumento, kita sako kad ne. Tai pagrinde reikia, kad kaģkas padǟtȎ ir susakyti reikia to ir 

toñ (Interviu Nr. 31, 2014  02 25, Kaunas).  

3) Informacijos prieinamumas ir teikimas 

ĂDabar yra ġitas centras ģinau, kur nueiti, kur ne tik pasakys kur tau nueiti, bet ir 

ģmonǟs tokie ir pakalbǟti galima ir norisi ļia eiti. Man tai labai svarbu, kad atsirado ġitas 

centras. Labai svarbuò (Interviu Nr. 11, 2013 12 04, Klaipǟda).  

ĂTik galbȊt tam tikrȎ ģiniȎ, jei norǟļiau pradǟti savo verslŃ. EkonominiȎ visokiȎ teisiniȎ 

dalykȎ. MokesļiȎ inspekcijos puslapis man per sunkus, ten sunkiai viskas paraġyta, galbȊt 

tokiȎ reikǟtȎ paslaugȎò (Interviu Nr. 9, 2013 12 05, Klaipǟda).  

ĂManau  daugelǱ dalykȎ daro info centras, kurie yra reikalingi migrantams. Aġ buvo 

Ǳtrauktas nuo pirmos dienos , kai tik Ǳģengiau pro duris ir aġ labai dģiaugiuosi, kad jie yra 

atviri ir priima  ir praġo pasakyti kas galǟtȎ bȊti ir kaip galǟtȎ bȊti padaryta. Kai ģmonǟs 

ļia atvyksta iġ kitur , jie neģino, kaip lietuviġkai āTA TA TAó ar kaip ten, ir sŃģiningai ļia  

beveik viskas . Kokia yra darbo rinka, kokia yra struktȊra? Kokia ... Kaip nuvykti ... Kaip 

rasti butŃ ? Kaip suģinoti ? Ģinoma galite naudotis internetu, bet jei jȊs nemokate 

lietuviġkai , kaip jums ieġkoti? Tikriausiai pats pirmas dalykas gyvenime yra ģinoti, kur gali 

gauti informacijosò (Interviu Nr. 25, 2013 09 09, Klaipǟda).  
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Remiantis tyrimo duomenimis, ġeimos pagrindu imigravň uģsienieļiai (kadangi 

daģniausiai atvystama pas ġeimos narǱ, kuris yra lietuvis) dǟl socialiniȎ ryġiȎ turǟjimo 

maģiau susiduria su informacijos trȊkumo problemomis. 

Apibendrinus aktualiausias paslaugas tik atvykus, Ǳ kurias turǟtȎ bȊti atsiģvelgiama 

formuojant integracijos politikŃ ir jŃ vertinant, analizǟ tňsiama iġskiriant pagrindines 

integracijos kryptis ir veiksnius. 

Iġanalizavus kokybinio tyrimo rezultatus galima iġskirti ġiuos pagrindinius integracijos 

aspektus: Kalbos mokymasis, uģimtumo ir darbo paieġka, bȊstas, socialiniȎ ryġiȎ su 

daugumos visuomene uģmezgimas ir plǟtojimas, daugumos visuomenǟs nuostatos. Taļiau 

ġie aspektai ir jȎ svarba yra skirtingi ir varijuoja atsiģvelgiant Ǳ mikro lygmenyje sŃlygotus 

veiksnius ir ypatingai atsiskleidģia per probleminius aspektus.  

 

Kalba 

Valstybinǟs kalbos mokǟjimo svarbŃ paģymi visi respondentai, o pagrindiniai 

probleminiai aspektai, susijň su kalbos nemokǟjimu yra: 

1) galimybǟ bendrauti kasdieniniame gyvenime (tai galima vertinti kaip integracijos Ǳ 

daugumos visuomenň pirminǱ ir bȊtinǱ aspektŃ): 

ĂTaip, ģinoma. Jei atvyksti gyventi Ǳ kitŃ ġalǱ, tai gali bent iġmokti kalbŃ, kad galǟtum 

bendrauti su ģmonǟmis, kad pradǟtȎ vykti integracijaò (Interviu Nr. 30, 2013 10 02, 

Vilnius).  

ĂDǟl darbo ir tiesiog kad suprasļiau, nes gǟda. Aġ ļia gyvenu ir man rodos negraģu 

nemokǟt kalbos. Ģinoma neprivaloma, gerai kai su manim kalba rusiġkai, bet jie taip pat 

neprivalo. Ir pati geriau jautiesi, tiesiog nesijauti kaip iġ kito pasaulio, ģinot kai visi aplink 

kalba o tu nieko nesupranti. Dǟl patogumo, kad jausļiausi pilnavertis ģmogus ir dǟl darbo. 

Viskas kartuò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

2) kalbos nemokǟjimas yra Ǳsidarbinimo barjeras: 

ĂLabai svarbu ir dǟl mano specialybǟs, aġ labai norǟjau dirbti pagal mano specialybň, 

kuo daugiau susijusiȎ su mano specialybň, tai aiġku be kalbos aġ niekaip ļia negaliuò 

(Interviu Nr. 18, 2013 10 08, Klaipǟda).  
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ĂNes tikiuosi kada pradǟsiu dirbti. Kol yra taip, kaip dabar, mano turimȎ ģiniȎ uģtenka, 

bet man paļiai psichologiġkai norisi. Kai ģmonǟs kalba aġ daug kŃ suprantu, tik kalbǟti 

sunkiau. Aġ net neturiu klausimo, kam man jos reikia , reikia ir viskas. Kaģkaip gǟda 

gyventi ġalyje ir nemokǟti kalbosò (Interviu Nr. 9, 2013 12 05, Klaipǟda).  

ĂMan svarbu dǟl mano profesijos, dǟl mano pagarbos ġiai ġaliai ir jos ģmonǟms , tai 

pagrindiniai (basic) dalykai kŃ turi daryti kitoje ġalyje. Tai labai svarbuò (Interviu Nr. 41, 

2014 01 17, Klaipǟda).  

Ġie pagrindiniai aspektai yra bȊdingi visoms migrantȎ grupǟms, nepriklausomai nuo 

atvykimo pagrindo, t.y. migracijŃ ǱtakojusiȎ mikro veiksniȎ. Galima iġskirti atvejus, kuomet 

lietuviȎ kalbos mokǟjimas atvykusiems verslu pagrindu taip pat yra bȊtinas dǟl darbo: 

ĂPirmiausia aġ turiu bȊti laisva savo versle, dirbti be niekieno pagalbos, nes ļia ģmonǟs 

nemoka anglȎ kalbos, moka tik jaunoji karta, o ģmonǟs mano amģiaus su kuriais aġ 

bendradarbiauju nemoka, todǟl man reikia lietuviȎ kalbos kad galǟļiau bendrauti, kalbǟti 

su jaisò (Interviu Nr. 46, 2013 12 06, Klaipǟda).  

ĂBendravimui. JȊsȎ jauni ģmonǟs, daugelis jȎ, gali kalbǟti angliġkai labai gerai, bet 

vyresni ģmonǟs ir kai kada ģmonǟs ne iġ Vilniaus - ne. Aġ nemaģai tokiȎ sutikau, bet jie 

nelabai gerai kalba angliġkai. Taip pat mano verslas paremtas bendravimu su ģmonǟmis, 

todǟl man reikia mokǟti kalbŃò (Interviu Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius).  

Uģsienieļiams atvykusiems ġeimos susijungimo pagrindu kalbos mokymasis yra 

aktualus iġskiriant iġ kitȎ migrantȎ grupiȎ dǟl pagrindiniȎ dviejȎ prieģasļiȎ: ġeimoje nǟra 

bȊtinybǟs bendrauti lietuviȎ kalba ir potencialiai migracija ġeimos pagrindu yra su 

perspektyva pasilikti nuolatiniam gyvenimui ġalyje: 

ĂDǟl darbo, bet ir tiesiog, nes jei aġ ļia gyvenu, man reikia mokǟti kalbŃ. O kuomet gims 

vaikai, bus keista jei mama negalǟs kalbǟti kalba, kuria kalba vyras ir vaikai, todǟl 

mokausiò (Interviu Nr. 21, 2013 09 09, Klaipǟda).  

Taļiau makro lygmens veiksniai, kaip visuomenǟs nuostatos ir bendra kultȊrinǟ/ istorinǟ 

Lietuvos situacija, Ǳtakojo, jog rusakalbiȎ migrantȎ atveju galimybǟ susikalbǟti rusȎ kalba 

(ypatingai Klaipǟdoje) yra papildomas veiksnys mokytis bȊtent lietuviȎ ir nevartoti rusȎ 

kalbos:  
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ĂGalbȊt  man tai ypaļ svarbu, nes nemoku rusȎ kalbos. Bet galbȊt rusakalbiai kitaip 

galvoja, bet man tai labai svarbuò (Interviu Nr. 33, 2013 10 07, Klaipǟda).  

Kita vertus, rusȎ kalbos vartojamas kasdieniniame gyvenime yra ir lietuviȎ kalbos 

mokymŃsi stabdantis veiksnys: 

ĂKlaipǟdoje labai daug rusakalbiȎ ir daug ģmoniȎ, kurie rusȎ kalbŃ ģino, todǟl man 

atrodo, kad bȊtent dǟl to man buvo sunku iġmokti lietuviȎ kalbŃ , nes aġ bandau kalbǟti, 

ģmonǟs mato, kad aġ visiġkai ne lietuvǟ ir visi bando man padǟti ir pradeda kalbǟti 

rusiġkaiò (Interviu Nr. 8, 2013 12 05, Klaipǟda).  

Kaip paģymi ekspertai, vis tik rusȎ kalbos mokǟjimas padeda integruotis Ǳ Lietuvos 

visuomenň: 

ĂKurios moka rusȎ kalbŃ, man atrodo, jos vat buvo kelios ġeimos su kuriom teko 

bendrauti, joms lengviau adaptuotis, todǟl, kad vis tiek rusȎ kalba, va kad ir mokykla 

rusakalbiȎ vaikui, vis tiek palankesnǟ terpǟ augti. Tie vat kurie yra anglakalbiai jiems 

sunkiau, nu va ta kalbinis dalykas vǟl trukdo Ǳsilietiò (Ekspertas Nr. 7, 2014 02 03).  

Taip pat galima iġskirti, jog kalbos mokǟjimas yra ne tik tarp pirminiȎ ir aktualiausiȎ 

ǱvardijamȎ paslaugȎ, taļiau ir tolesnǟs integracijos pagrindas, kuris yra neatsiejamas nuo 

ilgalaikio gyvenimo perspektyvos: 

ĂTaip ģinoma, jei prieġ 10  metȎ bȊļiau ģinojňs, kad liksiu ļia 10-ļiai metȎ, buļiau 

mokǟsis jau pirmaisiais metais. Dabar kuomet jau esu apsisprendňs ļia likti ilgesniam 

laikui, pasiryģau mokytis kalbŃ ypaļ kai turiu verslŃò (Interviu Nr. 50, 2013 10 30, 

Klaipǟda).  

ĂTaip pat man kalbŃ reikia mokǟti, nes reikǟs egzaminŃ laikyti , norint gauti nuolatinǱ 

leidimŃ gyventi .O gal dar dirbti nusprňsiu, galbȊt prireiks. Visais klausimaisò (Interviu Nr. 

13, 2013 12 04, Klaipǟda).  

 

Darbas  

Pagrindiniai barjerai siekiant Ǳsidarbinti bȊdingi visiems TĠP: 

1) kalbos nemokǟjimas: 

ĂMano ofisas, kuriame dirbau Kaire, ļia turi skyriȎ, mano ofisas atsiuntǟ 

rekomendacijas, tad aġ nuǟjau Ǳ ġǱ skyriȎ, bet jie nenorǟjo manňs priimti, nes nemokǟjau 
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kalbos, nors turiu itin daug patirties. Tad neturǟjau, net galimybǟsò (Interviu Nr. 30, 2013 

10 02, Vilnius).   

2)  visuomenǟs nuostatos (makro lygmens veiksnys): 

ĂMano vienas kolega yra labai diskriminuojantis, jis mǟgsta sakyti juokus apie tavo 

religijŃ, tavo kȊno spalvŃ, jis dabar yra pakeltas yra aukġtesnes pareigas ir yra mano 

vienas iġ vadovȎ, bet gerai, tokie yra kompanijos nuostatai. Ne visada jauļiuosi, kad su 

manim elgiamasi sŃģiningaiò (Interviu Nr. 28, 2013 11 14, Vilnius).  

ĂMan atrodo, kad jie nenorǟjo, kad ģmogus su aukġtuoju iġsilavinimu bȊtȎ pas juos, o 

antra, jiems nepatiko mano tautybǟ. Aġ girdǟjau pokalbǱ koridoriuje belaukdama , kad 

neaiġku kas aġ tokiaò (Interviu Nr. 8, 2013 12 05, Klaipǟda).  

ĂSunkiausiai yra kuomet ieġkai darbo ir tau net neatraġo, arba kaip Barclay paraġo, 

kadangi esi Egiptietis ir ten Ǳgijai iġsilavinimŃ, tad kandidatȊros nesvarstysò (Interviu Nr. 

30, 2013 10 02, Vilnius).  

Ă<..> GalbȊt jie teikia pirmenybň uģsienieļiams, nepasitiki uģsienieļiais, ir tai 

normaluò (Interviu Nr. 24, 2013 10 16, Vilnius).  

ĂBandģiau ieġkotis darbo, bet supratau, kad iġkarto gero nerasiu, bet valytoja aġ neisiu 

dirbti nenoriu. Pasimokysiu kalbŃ geriau. Pasimokiusi truputǱ kalbos, galiu truputi pasakyti 

ir truputi suprantu, nusprendģiau, kad galiu pabandyti dirbti parduotuvǟje, ne kur kasa, 

ģmonǟs, bet viduj, kur lentynos. <..> Tad aġ nuǟjau ir papraġiau darbo, o man atsakǟ, kad 

ne, manňs neǱdarbins, kadangi aġ nemoku gerai lietuviȎ kalbos. Aġ jiems, sakiau, kad  

lankau kursus ir suprantu , bet neviskŃ ģinoma, prasmň, be to juk aġ nepraġau darbo su 

ģmonǟmis, o bendrautume juk tik savo maģame darbuotojȎ rate, ir man tai bȊtȎ didelǟ 

pagalba iġ jȎ pusǟs man mokantis ir gerinant kalbŃ. O jie man sako ne, atneġkite paģyma, 

kad iġlaikǟte egzaminŃ, kad mokate kalbǟti, kitaip mes jȊsȎ negalim priimti. Ir mane tai 

labai iġmuġǟ iġ vǟģiȎ ir nusprendģiau daugiau niekur neieġkoti darbo. Aġ esu toks ģmogus, 

kuris iġgyvena dǟl tokiȎ grubiȎ atsakymȎ  be normaliȎ paaiġkinimȎ. Ir paskui pasirodǟ 

skelbimas, kad jie ieġko ģmoniȎ, tai mano kalbǟjimo neuģtenka fasuoti saldainiams ir 

sausainiams. Nors aġ ģinau, kad kitos merginos dirbo parduotuvǟse, kas priǟmǟ be jokiȎ 

problemȎ, jos gali net maģiau kalbǟti ir suprasti nei aġò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, 

Klaipǟda).  



30 

 

3)  vykdoma imigracijos politika (makro lygmens veiksnys): 

ĂPo universiteto norǟjau dirbti Ǳmonǟje ir turǟjau laukti leidimo dirbti 1.5 mǟnesio, per 

tŃ laikŃ praradau darbŃ, nes darbdavys rado kaģkŃ kitŃ, nors aġ visŃ ta laikotarpǱ 

mokinausi, kaip dirbti toje kompanijojeò (Interviu Nr. 31, 2014  02 25, Kaunas).  

ĂGana sunku jei turi leidimŃ dirbti ir norsi pakeisti darbŃ, vǟl turi laukti 1.5 mǟnesio, 

tad esi Ǳkalintasò (Interviu Nr. 31, 2014  02 25, Kaunas).  

4)  turima kvalifikacija, jos paklausa/ poreikis bei pripaģinimas Lietuvoje: 

ĂAġ esu uģsiregistravňs darbo birģoje ir ten dirbanti moteris yra labai paslaugi, ji 

visuomet klausia, kokius darbus aġ galiu dirbti, kŃ norǟļiau, ji tikrai tam skiria daug 

dǟmesio, bet nǟra darbo ekologiġkam fermeriuiò (Interviu Nr. 33, 2013 10 07, Klaipǟda).  

ĂTaip pat gavau laiġkŃ ir Barclays, kad dǟl mano patirties ir iġsilavinimo Ǳgyto Egipte jie 

manňs negali svarstyti, tad negavau darboò (Interviu Nr. 30, 2013 10 02, Vilnius). 

ĂNesŃģininga tuo, kad aġ puikiai moku arabȎ kalbŃ, ilgai dirbu kompanijoje, turiu 2 

vaikus ir ateina naujas ģmogus ir gauna didesnǱ atlyginimŃ, nes jis turi Vilniaus 

universiteto diplomŃ. <é> Aġ daug duodu kompanijai ir kompanijŃ tŃ pastebi ir ģino, bet 

naujam ģmogui dirbanļiam vos kelis mǟnesius pakelia atlyginimŃ, nes jis turi Vilniaus 

universiteto diplomŃ. Tai yra nesŃģininga, taļiau aġ stengiuosi tai palikti nuoġalyje, priimti 

kaip yra ir susitaikyti, bet viduje nesijauti geraiò (Interviu Nr. 30, 2013 10 02, Vilnius). 

ĠiŃ problemŃ paģymǟjo ir ekspertas:  

ĂBet jam Ǳ darbo rinkŃ Ǳeiti yra sudǟtinga, nes jo diplomas ... odontologas buvo, jam Ǳeiti 

Ǳ darbo rinkŃ buvo labai sudǟtinga, nu jam nereikia tos lietuviȎ kalbos, nes nu ten yra visai 

kita specifinǟ kalba odontologijoj, ir tu esi specialistas savo ġaly, bet tavňs nepriima, nes 

tavo dokumentas neatitinka reikalavimȎò (Ekspertas Nr. 7, 2014 02 03).  

ĂManau ļia tokia yra Ăsufiksuotañ problema, dǟl to kad kai kuriems yra sunku 

pripaģinti kvalifikacijŃ, sulyginti, jie turi praeiti didelǱ keliŃ, kad jiems pripaģintȎ, arba 

nǟra atitikmens tokio lygio Lietuvoje, tai kaģkaip tai kitaip ten pripaģǱsta, reikia iġsilyginti 

tŃ kvalifikacijŃ. Arba studijuoti papildomai, arba jau nebǟra. Ļia buvo pavyzdys su felļere. 

Lietuvoje nǟra tokios eilutǟs. Ģmogus turi diplomŃ, kvalifikacijŃ ir negali dirbti tokio 

darbo. Ir tada jau jeigu jis praeina visus tuos kelius ir jam pripaģǱsta kvalifikacijŃ, o tada 
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atsiranda problema, kad jis negali gauti dǟl kalbos barjero dirbti tada aukġtesnǟs 

kvalifikacijos darboñ (Ekspertas N r. 10, 2014 01 23).  

Ekspertai iġskiria papildomas uģimtumo problemas ï informacijos trȊkumas iġ 

valstybiniȎ institucijȎ: 

ĂPirmiausiai,  neģinojimas, kur kreiptis, ģinojimas ar darbo birģa, mokymo centras siȊlo 

kaģkŃ naujo, nes jie visiġkai nieko neskelbia. Darbo birģos darbuotojai visiġkai nesiȊlo 

darbȎ. O jei blogai ģinai kalbŃ arba jos visai neģinai, gali net nebandyti. Ir ģmonǟs neģino, 

kur ieġkoti informacijos. Daģnai neģino, kur ieġkoti darboò (Ekspertas Nr. 8, 2014 01 23).  

Taip pat, dǟl kalbos nemokǟjimo ir neigiamȎ visuomenǟs nuostatȎ koreliacijȎ, 

uģsienieļiai daģniausiai ieġko darbo, neatitinkanļio jo kvalifikacijŃ, o tai sukelia 

psichologines ir savirealizacijos problemas: 

ĂLabai sunku perlipti per save, kadangi turi ieġkotis darbo kuri neatitinka tavo 

iġsilavinimo, nereikalautȎ kalbos. Gali tik bȊti valytoja ir viskas. Ir labai negatyvu 

Maximoje, Iki, nes jei gerai nemoki kalbos, labai negatyviai Ǳ tave ģiȊri.  Iġ karto sako neò 

(Ekspertas Nr. 8, 2014 01 23).  

Papildomai galima iġskirti Ǳsidarbinimo barjerus, apimanļius makro lygmenǱ, su  kuriais 

susiduria skirtingais pagrindais atvykň uģsienieļiai. Vienas jȎ bȊtȎ teisiniai apribojimai 

dirbti studijȎ pagrindu atvykusiems migrantams: 

ĂTaļiau suģinojau, kad negaliu dirbti pirmus metus. Kuomet gavau antrŃjǱ leidimŃ, 

paklausiau migracijoje dǟl darbo galimybiȎ ir jie man pasakǟ, kad galiu dirbti ne daugiau 

nei 4 valandas per dienŃ. Aġ bandģiau, bet kalba yra problema. Restorane ar vieġbutǱ, tuos 

studentiġkus darbus norint dirbti, reikia mokǟti kalbŃ ir galǟti bendrauti su ģmonǟmis. 

Mano lietuviu kalbos ģinios labai limituotosò (Interviu Nr. 36, 2014 02 21, Vilnius).  

ĂTai yra labai didelǟ problema. Mes turime labai daug laisvo laiko ir kadangi aġ esu 

studentas ir dǟl leidimo aġ negaliu dirbtiò (Interviu Nr. 32, 2014 02 27, Kaunas). 

Ġeimos susijungimo pagrindu atvykň uģsienieļiai uģimtumo klausimais iġsiskiria Ǳ dvi 

kategorijas: tie, kurie darbo norǟtȎ, taļiau susiduria su sunkumais, bȊdingais visiems 

uģsienieļiams, ir tie, kurie dǟl susitarimȎ, priimtȎ ġeimoje, nesiekia susirasti darbo: 

ĂDar neģinau, aġ gal norǟļiau, bet mano vyras nenoriò (Interviu Nr. 13, 2013 12 04, 

Klaipǟda).  
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ĂTuomet mano vyras iġvyko dirbti ir man pasiȊlǟ darbŃ ï tvarkyti namus. Mano vyras 

sako, kam ġito reikia, maģai moka, tau nugarŃ skauda, aġ uģdirbu pakankamai, mokykis 

kalbŃ ramiai, jei nori Ǳ gerŃ darbŃ. Ir aġ pagalvojau teisingai, geriau aġ eisiu Ǳ kursus, 

mokysiuosi kalbŃ , nei dirbsiu darbŃ, kuris niekur manňs nenuvesò (Interviu Nr. 22, 2013 

09 09, Klaipǟda).  

Kita vertus, tyrimo duomenys atskleidǟ, jog nepriklausomai nuo mikro veiksniȎ, 

ǱtakojusiȎ migracijŃ ir teisinǱ statusŃ Lietuvoje, nors ir nedaugelis respondentȎ, taļiau su 

nedarbo problema nesusidȊrǟ ir gyvenant ġalyje tobulǟjo darbo sferoje: 

ĂKai tik atvaģiavau buvau konsultantas migrantȎ centre, vǟliau gavau darbo pasiȊlymŃ 

iġ norvegȎ kompanijos ir pradǟjau dirbti jiems. Tai vienu metu turǟjau du darbus. Po vienȎ 

metȎ pradǟjau savo verslŃ. <é> importuoju kosmetikŃ ir kavŃò (Interviu Nr. 29, 2014 02 

14, Vilnius).  

ĂPradǟjau dirbti, tapau vertǟju su drauge iġ Vokietijos arabiġkai, angliġkai, lietuviġkai, 

po 4 metȎ <..> dirbu naujoje Ǳmonǟjeò (Interviu Nr. 26, 2014 02 25, Kaunas). 

 

BȊstas 

Skirtingai nei prieġ tai aptartose integracijos srityse, bendrus visiems TĠP probleminius 

aspektus susijusius su bȊstu iġskirti yra sunku ir ġiuo atveju vyrauja labai skirtinga 

problematika atsiģvelgiant Ǳ mikro veiksnius. 

Problema dǟl bȊsto yra maģiau aktuali ġeimos pagrindu atvykusiems uģsienieļiams: 

ĂMums pasisekǟ, mano anyta davǟ mums bȊstŃ, galima taip pasakyt, mes gyvenam jos 

bȊsteò (Interviu Nr. 18, 2013 10 08, Klaipǟda).  

ĂNorime nusipirkti nuosavŃ butŃ. O dabar gyvenam pas dǟdň, nes dǟdň turi ne vienŃ 

butŃò (Interviu Nr. 15, 2013 12 04, Klaipǟda).  

Taip pat galima iġskirti, jog studijȎ pagrindu gyvenantys ġalyje migrantai su bȊsto 

paieġkos problemomis taip pat susiduria reļiau, kadangi daugeliu atveju gali gyventi 

mokymosi ǱstaigȎ bendrabuļiuose: 

ĂPaļioje pradģioje gavau bendrabutǱ, nes daugiausiai jie yra Erasmus studentams ir 

uģsienieļiams. Vǟliau per internetŃ ir draugus susiradau, kur gyventiò (Interviu Nr. 31, 

2014  02 25, Kaunas).  
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Tuo tarpu ieġkant gyvenamosios vietos Lietuvoje daģnu atveju naudojamasi socialiniais 

ryġiais. Vienas iġ bȊsto paieġkos bȊdȎ ï per paģǱstamus asmenis: 

ĂMes kreipǟmǟs Ǳ paģǱstamŃ ir tas ģmogus dirbo toje sferoje, tad kaģkokiȎ esminiȎ 

problemȎ neturǟjom, mum viskŃ radoò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

ĂMan padǟjo paģǱstamas, dabar Kaune gyvenaò (Interviu Nr. 49, 2013 10 30, Klaipǟda).  

Pagrindinǟs problemos nuomojantis bȊstŃ uģsienieļiams apsprňstos makro lygmens 

veiksniȎ: 

1) neigiamomis visuomenǟs nuostatos, kuomet lietuviai ne visada noriai iġnuomoja 

butus uģsienieļiams: 

ĂSkambinu, kalbǟjau lietuviġkai, sako, gerai ateik apģiȊrǟti, atǟjau, ģiȊri Ǳ mane, kad aġ 

uģsienietis, supranti ah? Sako ģiȊrǟk, aġ ģiȊriu, sakau man patinka, sako gerai, paskambink 

rytoj, skambinu ï neatsiliepia. (juokiasi) Supranti? Ġitaip tikrai atsitiko, aġ tik pamirġau 

pasakyti, bet senai, prieġ dvejus metus. Tai jis gal bijo, jis gal turi blogŃ patirtǱò (Interviu 

Nr. 40,  2013 10 18, Vilnius).  

ĂTiesŃ sakant, taip. Turǟjau daug situacijȎ kuomet skambinome savininkui ar agentȊrȎ 

darbuotojams, kurie po tarpusavio pokalbio pasakydavo ne, jie nenori uģsienieļiȎ. Tai taip 

pat nǟra labai gerai. Dabartinis mano buto savininkas yra rusas, bet neturiu jokiȎ 

problemȎò (Interviu Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius).  

ĂTai tikrai sunku. Neseniai norǟjau iġsikraustyti iġ bendrabuļio, ieġkojausi buto, kurǱ 

galǟļiau nuomoti. Labai daug radau butȎ ir skambinau jȎ savininkams, taļiau man pasakǟ, 

"o mum labai gaila, mes norim tik lietuviȎ", kai kurie sako, kad nori tik merginȎ, kiti tiesiog 

kai suģino, kad esi uģsienietis sako, kad butas jau iġnuomotas, nors tu jauti, kad ne, jie 

tiesiog nenori pasakyti tiesiai ġviesiai. Ir pagal mane lietuvis yra tas, kuris augo Lietuvoje, 

kalba lietuviġkai, supranta lietuviġkai, tǟvai yra lietuviai. Bet aġ taip pat suprantu, kad aġ 

esu ļia, aġ mokausi tavo kultȊros, tavo kalbos, valgau tavo maistŃ, dalǱ savo gyvenimo 

laiko esu ļia. Ir daugelis ģmoniȎ to netgi nesvarsto, jie tave tiesiog padeda uģ rǟmȎ, arba 

Ǳdeda tave Ǳ rǟmus ir taip atskiria nuo visȎ. Tai yra labai blogai. Tai yra didelis iġġȊkisò 

(Interviu Nr. 37, 2014 02 12, Vilnius).  
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2) Imigracijos politikos nuostatos: gaunat leidimŃ gyventi uģsienieļiui bȊtina 

deklaruoti gyvenamŃ vietŃ, tuo tarpu butŃ nuomojantys lietuviai Ǳ gyvenamosios vietos 

deklaracijŃ ģiȊri Ǳtariai: 

ĂTai tarsi koks juokas, nes iġ mano patirties galiu pasakyti, kad nei vienas buto 

savininkas nenori registruoti uģsienieļiȎ savo bute, galbȊt jie bijo dǟl mokesļiȎò (Interviu 

Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius). 

ĂIr mes dabar gyvename vienur, o esame priregistruoti kitur, juk ne visi nori kuomet 

nuomoja priregistruoti tave savo buteò (Interviu Nr. 14, 2013 12 04, Klaipǟda).  

Ġi situacija daugeliu atveju nepalieka uģsienieļiams kitos galimybǟs, kaip tik Ǳsitraukti Ǳ 

nelegaliŃ veiklŃ deklaruojant gyvenamŃ vietŃ netikru adresu ir mokant uģ tai pinigus 

tretiesiems asmenims. Ġi situacija gali turǟti itin skaudģiȎ pasekmiȎ uģsienieļiui, kadangi 

tokiŃ veiklŃ vykdantys asmenys fiktyviai registruoja uģsienieļius vienoje gyvenomoje 

vietoje: 

ĂTad yra tik vienas, bȊdas tai padaryti, tu turi nusipirkti tŃ registracijos adresŃ iġ 

kompanijȎ kurios dirba nelegaliai. Man tai nesuprantama. Jie parduoda registracijos 

adresŃ uģ 1200 litȎ vieniems metams ir ġalia ġito tu dar moki uģ nuomŃ , nes juk reikia 

kaģkur gyventi. Tad tu moki virġ 100 litȎ uģ kaģkokǱ netikrŃ adresŃ. Ir po viso ġito, jȊs vis 

tiek turǟsite problemȎ migracijoje, nes daugelis iġ jȎ ģino ġiuos adresus ir gali pasakyti, kad 

tai netikri adresaiò (Interviu Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius).  

ĠiŃ situacijŃ apibȊdino ir ekspertas, Ǳtraukdamas papildomŃ problemŃ, jog ġeimos nariai, 

jei uģsienietis gali juos pasikviesti, turi bȊti deklaruoti toje paļioje gyvenamojoje vietoje: 

ĂKuomet aplikuojame turime deklaruoti, kur gyvename, taļiau labai daģnai buto 

savininkai to nedaro, ir tai yra labai didelǟ problema. Dabar visi ieġko ģmogaus, kuris uģ 

pinigus prideklaruotȎ pas save.  Dabar kai kurios kompanijos praġo iki 800 eurȎ uģ 

deklaravimŃsi. Tad ne kiekvienas uģsienietis gali .Net ne visi gali savo ġeimos narius 

pasikviesti, nes visi ġeimos nariai turi bȊti prideklaruoti toje paļioje vietojeò (Ekspertas Nr. 

5, 2014 03 24).  

PapildomŃ problemŃ, susijusiŃ su gyvenamosios vietos deklaravimu, paģymǟjo vienas 

respondentas bei ekspertas: Lietuvos pilietis gyvenamŃjŃ vietŃ gali dekraluoti miesto 
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savivaldybǟje, jei atvyksta iġ kitos savivaldybǟs, tuo tarpu uģsienietis tokios galimybes 

neturi: 

ĂJei tu esi ne iġ Vilniaus, bet atvaģiavai, gali prisiregistruoti savivaldybǟje, bet 

uģsienieļiams to padaryti negalima, net jei esi vedňs Lietuvos pilietňñ (Interviu Nr. 24, 

2013 10 16, Vilnius).  

ĂIr kitas dalykas migracijoj neleidģia deklaruotis savivaldybei migrantams. Tarkim aġ 

galiu jeigu aġ neturiu savo gyvenamosios vietos deklaruotis save savivaldybei, o tarkim 

migrantas jis negaliñ (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23).  

 

Socialiniai ryġiai 

SocialiniȎ tinklȎ teorijos, apimanļios tarpasmeninius migrantȎ ryġius su daugumos 

visuomene ir migrantais, pirmiausiai plǟtojasi makro lygmenyje, ir kaip minǟta ankġļiau, 

turǟtȎ peraugti Ǳ institucinius tinklus (tokius formalius institucionalizuotus migracijos 

tinklus kaip migrantȎ organizacijos). Toliau aptariami kokybinio tyrimo duomenys, apimant 

tarpasmeninius ryġius su daugumos visuomene ir kitais uģsienieļiais. 

SocialiniȎ ryġiȎ plǟtojimas su daugumos visuomene yra vienas esminiȎ integracijos 

rodikliȎ, t.y. integracija kaip dvikryptis procesas tarp migrantȎ ir daugumos visuomenǟs. 

Ryġiai su daugumos visuomene atliekant analizň suskirstomi Ǳ dvi grupes: tarpasmeniniai 

(draugai, kasdienis bendravimas) ir instituciniai (valstybinǟs institucijos, paslaugas 

teikianļios organizacijos). 

SocialiniȎ ryġiȎ su daugumos visuomene uģmezgimas ir plǟtojimas, kaip parodǟ tyrimas, 

taip pat yra sŃlygotas mikro lygmens veiksniȎ, t.y. atvykimo pagrindo. Mikro lygmenyje 

migracijŃ apsprendň veiksniai socialiniȎ ryġiȎ plǟtojimui su lietuviais draugais daro ǱtakŃ 

visais atvejais, tik skirtingai. 

Ġeimos susijungimo atveju dauguma uģsienieļiȎ socialiniȎ ryġiȎ ratŃ daģniausiai plǟtoja 

ġeimos nariȎ jau turimame draugȎ rate, ypatingai tik atvykus Ǳ tikslo ġalǱ, taļiau dauguma 

atveju vǟliau ġie ryġiai ġeiminiu pagrindu pleļiasi: 

ĂPatys pirmieji draugai buvo vyro paģǱstami, vǟliau visi jie visi iġvyko. Tuomet atsirado 

tǟvai vaikȎ, su kuriais ǟjome Ǳ darģelǱ ir mokyklŃ. Ir pasirodǟ, kad didelǟ dalis yra 

atvykusiȎ ļia gyventiò (Interviu Nr.9, Klaipǟda, 2013 12 05).  
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ĂJas vadinu, Lietuvos rusǟm. Jos gimǟ ļia. Grynai lietuviȎ.....  kaip ir yra paģǱstama. Tai 

dar draugai mano vyroò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

ĂVyro draugai, jie visi lietuviaiò (Interviu Nr. 21, 2013 09 09, Klaipǟda).  

Tyrimo duomenys parodǟ, kad ġeimos susijungimo pagrindu atvykň uģsienieļiai, jei 

mokosi kalbos ir integruojasi Ǳ lietuviġkŃ aplinkŃ (dirba tarp lietuviȎ, vaikus veda Ǳ 

lietuviġkas mokyklas ir kt.), neturi keblumȎ plǟsti draugȎ ratŃ daugumos visuomenǟje (ir 

atvirkġļiai): 

ĂLabai daug draugȎ lietuviȎ, net ļia visŃ gyvenimŃ gyvenň, kartais stebisi, kiek turiu 

paģǱstamȎ. Pirmiausiai, tai mano vaikas maģas, jis ǟjo Ǳ lietuviġkŃ darģelǱ, tai labai daug 

tǟvȎ iġ darģelio su kuriais  likom draugais po darģelio baigimo. Taip pat ǟjome kur daug 

lietuviȎ, ten su mamomis susipaģinome, dabar mes einame pas juos per gimtadienius, o jie 

ateina pas mus. paskui draugai tiesiog taip. Taip pat dirbu internetu, ļia daug ģmoniȎò 

(Interviu Nr. 17, 2013 10 30, Klaipǟda).  

ĂNe, sunku sutikti ģmones kai nemoki kalbosò (Interviu Nr. 35, 2013 10 07, Klaipǟda).  

StudijȎ pagrindu atvykusiȎ uģsienieļiȎ socialiniȎ ryġiȎ ratas yra platesnis ir pirmiausiai 

formuojasi universituose: 

ĂSu kai kuriais per Erasmus programŃ universitete, su kitais kur gyvenu, bendrabutyjeò 

(Interviu Nr. 45, 2013 12 06, Klaipǟda).  

Pagrindiniai probleminiai aspektai pleļiant socialiniȎ ryġiȎ ratŃ yra makro lygmens ir 

gali bȊti apibendrinti kaip neigiamos visuomenǟs nuostatos, daugiausiai dǟl kultȊriniȎ 

skirtumȎ sŃlygotȎ veiksniȎ: 

ĂBandau, tokǱ vienŃ pavyzdǱ pateiksiu, aiġku jis netinka visiems ģmonǟms. Su draugu 

egiptieļiu nuǟjome Ǳ klubŃ ir vienas lietuvis mane pakvietǟ paģaisti biliardŃ, aġ sutikau, iġ 

20 litȎ. Aġ laimǟjau, tad jis man davǟ 20 litȎ, bet aġ norǟjau ģaisti, kaip draugas, o ne iġ 

pinigȎ.  Jis sǟdǟjo prie baro, tad aġ jam grŃģinau pinigus, ji buvo laimingas, ir pasiȊlǟ 

iġgerti, bet aġ padǟkojau ir pasakiau, kad negeriu. Ir aġ pats paskui papaġiau jo numerio, 

sakau nueisim kada paģaisti Ǳ akropolǱ ar kur biliardo, bet jis sakǟ, ne ne aġ neduodu 

svetimiems savo numerio. Kitas atvejis, Klaipǟdoje gyvenu 4 metus, o kaimynǟs nepaģǱstu. 

Kuomet nueinu Ǳ klubŃ ir noriu draugauti tai visada nori Ǳ galvŃ duoti arba galvoja, kad dǟl 
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naudos. Ir kadangi aġ negeriu ir "nesitȊsinu", tai su manim ir nedraugaujaò (Interviu Nr. 

26, 2014 02 25, Kaunas).  

 

VaikȎ integracija 

Vienas iġ atskirȎ probleminiȎ aspektȎ, turintis skirtingŃ specifikŃ, yra vaikȎ integracija, 

kuri pirmiausiai vyksta per ġvietimŃ. Ġiame tyrime nǟra siekiama iġsiaiġkinti miġriȎ ġeimȎ 

priimamo sprendimo vaikus leisti Ǳ lietuviġkas ar tautiniȎ maģumȎ mokyklas motyvȎ, 

taļiau apģvelgti pagrindines problemas, su kuriomis ġie vaikai ir jȎ tǟvai susiduria. 

Vaikams, kurie atvyko Ǳ LietuvŃ arba gimň ġeimoje, kurioje lietuviȎ kalba nǟra gimtoji, 

didģiausia problema yra kalba: 

Ă<...> kitas mano maģas sȊnus mokosi ļia, rusiġkŃ mokyklŃ, turi labai daug problemŃ 

su lietuviġka, todǟl, kad Klaipǟdoje neturi su kuo bendrauti lietuviġkai, todǟl, kad viskas yra 

rusiġkai ir angliġkai, ir neturi pas mane praktikos, tik vienŃ problemŃ ġiļiañ (Interviu Nr. 

20, 2013 10 07, Klaipǟda).  

Taip pat respondentai paģymǟjo, jog vaikui lankant tiek rusiġkŃ, tiek lietuviġkŃ 

mokyklas, kalbos problemos iġlieka kai ġeimoje tǟvai negali ugdyti lietuviȎ kalbos ǱgȊdģiȎ: 

ĂJi einŃ Ǳ rusȎ mokyklŃ, o pagrindinǟ problema tik su kalba. Ir tai ji nǟra didelǟ, nes 

mokykloje ji mokosi kalbos, tad kaip problemos ir nǟra, galbȊt vǟliau gali atsirasti kuomet 

reikǟs laikyti egzaminus, taļiau mane visi ramina, kad vaikai labai greitai iġmoksta kalbŃ. 

Tik reikia su ja lietuviġkai kalbǟti, o aġ nemoku dar, truputukŃ po kursȎ bandau namie, bet  

reikia, kad ji girdǟtȎ pilnŃ, normaliŃ kalbŃ, o ne kaip aġ su ja kalbu, kol sugalvoji kŃ nori 

pasakyti, greiļiau tai rusiġkai pasakaiò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, Klaipǟda).  

Kita vertus, kai kurie respondentai priǟmǟ sprendimŃ pakeisti vaiko ugdymo ǱstaigŃ Ǳ 

lietuviġkŃ su tikslu, jog vaikas iġmoktȎ lietuviȎ kalbŃ: 

ĂPirmaisiais metais ǟjome Ǳ rusȎ darģelǱ. Tada aġ supratau, kad per visus metus rusȎ 

darģelyje jis iġmoko 2 ģodģius. Laba diena, negalimaò (Interviu Nr. 17, 2013 10 30, 

Klaipǟda).   

Taip pat patys migrantai pripaģǱsta lietuviȎ kalbos svarbŃ integracijos procese vaikams ir 

mokyklos pasirinkimo problematikŃ: 
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ĂMan rodos kuomet uģsienietis eina Ǳ savo gimtos kalbos mokyklŃ nevyksta jokia 

adaptacija, taip ir bȊna nei ġiokie nei tokie, dabar tokia situacija, kad baisȎ vaikŃ leisti Ǳ 

lietuviġkŃ mokyklŃ, nes jei jis klasǟje bus vienas rusakalbis, jam bus sunku, bet jei visos 

mokyklos bȊtȎ tik lietuviġkos, tuomet klasǟje bȊtȎ rusakalbiȎ daugiau ir nebȊtȎ tokiȎ 

problemȎ ir po keliȎ metȎ jie jau kalbǟtȎ panaġiu lygiȎ. O dabar mes patys ġǱ procesŃ 

tempiam tad integracija nevykstaò (Interviu Nr. 2, 2013 12 04, Klaipǟda).  

Apibendrinant vaikȎ integracijos problematikŃ svarbu paģymǟti, kad lietuviȎ kalbos 

mokymasis ankstyvame amģiuje yra esminis integracijos ir tolimesniȎ siekiȎ veiksnys: 

ĂMano vaikui dabar 17 ir jis greiļiausiai iġvaģiuos iġ Lietuvos kaģkur toliau Ǳ EuropŃ, 

nes jis net neǱsivaizduoja, kur ļia galǟtȎ dirbtiò (Interviu Nr. 2, 2013 12 04, Klaipǟda).  

ĂSȊnui buvo sunkiau, nes jam nepatiko lietuviȎ kalba, todǟl nenorǟjo pasilikti ir iġvyko Ǳ 

AnglijŃò (Interviu Nr. 8, 2013 12 05, Klaipǟda).  

Remiantis respondentȎ patirtimi, neigiamos visuomenǟs nuostatos Lietuvoje pasireiġkia 

net prieġmokyklinio ugdymo Ǳstaigose. Tai tik Ǳrodo, jog visuomenǟs ġvietimas ir 

tolerancijos ugdymas bȊtinas nuo ģemiausiȎ ġvietimo ǱstaigȎ lygmens bei ġeimoje: 

ĂGal pirmaisiais metais kai ǟjo Ǳ darģelǱ, kaģkieno tǟvai namie savo vaikam kaģkŃ 

pasakǟ, nes kuomet nuǟjau jo paimti iġ darģelio, jis manǟs klausǟ: mama, kodǟl manňs 

nepagimdei lietuvio. Aġ klausiu kodǟl? Jis man sako, kad darģelyje sako rusas rusas, o aġ 

jam atsakau, rusas - tai ne liga. Rusas - tautybǟ. Jis buvo vienintelis rusas, galbȊt pradģioje 

buvo kaģkoks negatyvumas, o paskui aġ visas ġventes su jais ġvenļiau, vaģiavau su vaikais 

visur. Nors aġ nekalbǟjau lietuviġkai, bet aġ vis tiek visur vykau, visur padǟjau. Ir pamaģu 

tas barjeras dingo, o dabar draugaujame su tǟvaisò (Interviu Nr. 17, 2013 10 30, 

Klaipǟda).  

Pagrindinǟs probleminǟs integracijos sritys, kurias atskleidǟ kokybinis tyrimas, lyginant 

su ankġļiau vykdytȎ tyrimȎ iġskirta problematika, praktiġkai nesikeiļia. Taļiau ġis tyrimas 

parodǟ, jog mikro lygmens veiksniai daro ǱtakŃ integracijos eigai ir problematikai tikslo 

ġalyje, taip pat jȎ sprendimo bȊdams.  

Su valstybinǟmis institucijomis ryġiȎ turǟjo dauguma respondentȎ, neiġvengiamai su 

migracijos departamentu tvarkant dokumentus, reļiau minǟtos darbo birģa, savivaldybǟ, 
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ġvietimo ir gydymo Ǳstaigos. Pagrindiniai probleminiai aspektai, su kuriais susidurta 

valstybinǟse institucijose, yra: 

1) biurokratiniȎ procedȊrȎ Ǳgyvendinimas (plaļiai susijňs su migracijos teisiniu 

reguliavimu ir ġiȎ nuostatȎ interpretavimu): 

ĂO kai susituokǟm buvo problema ta, kad mum leido tik 3 mǟnesius gyventi per pusmetǱ 

kartu. Ir taip metus. Ir dar kilo problemȎ, man atrodo, kad mus apmelavo arba jie neģinojo, 

kai darǟme leidimus gyventi, atsisakǟ iġduoti leidimŃ mano vaikui. Aġ nesupratau kodǟl, juk 

tai mano vaikas, aġ iġsiǟmiau paģymŃ, kad esu vieniġa motina, kad nereikǟtȎ imti leidimo iġ 

vaiko tǟļio, mes tiesiog taip sutarǟm. Ir mum sakǟ, kad ne, kad mano vaikas negali gauti 

leidimo gyventi. Aġ bandģiau visaip jiems paaiġkinti, kad JȊs neģinot, ar turiu aġ kam vaikŃ 

palikti, kaip taip gali bȊti, o jie man atsakǟ, kad tai mano problemos jau. Ir aġ pagalvojau, 

kad ļia viskas labai blogai ir neapgalvota ir tiesiog baisu.  Ir atsitiko taip, kad aġ gyvenau 

ļia, nes man reikǟjo gyventi ļia, kad pragyvenļiau tam tikrŃ laikotarpǱ, nes kitaip man 

neduos kito leidimo gyventi, o mano vaikas ten. Jeigu bȊdavo galimybǟ aġ iġkarto 

vaģiuodavau ten, skaiļiuodavau mǟnesius kiek galiu likti Lietuvoje, plius aġ dar mokiausi 

ten, ir aġ manau, kad tai yra labai didelǟ problemañ (Interviu Nr. 22, Klaipǟda, 2013 09 

09).  

ĂJei reikǟtȎ visas pasakyti, prireiktȎ 2 metrȎ ilgio popieriaus, bet to nedarysiu, 

pasakysiu paļiŃ didģiausiŃ. Didģiausia yra ta, kad kas kartŃ priduodant dokumentus, mum 

reikǟjo vykti atgal Ǳ UkrainŃ, paimti  iġ ten dokumentus ir pristatyti juos Ǳ LietuvŃ.  Ir kas 

yra labai Ǳdomu, kad kol buvome iġvykň Ǳ UkrainŃ paimti dokumentȎ, ļia taip pat visko 

nutiko, Lietuvoje keitǟsi Ǳstatymai ir tvarka, ir nebereikǟjo tȎ mȊsȎ atsiveģtȎ dokumentȎ. Ir 

iġeina taip, kad tu nesi dǟl savo ateities, neģinai kaip dar Ǳstatymai keisis ir kaip reikǟs 

viskŃ tvarkytis. Ir dar viena ne itin maloni situacija, kuomet turǟjome laikinŃ leidimŃ 

gyventi, kiekvienŃ mǟnesǱ turǟjome turǟti tam tikrŃ pinigȎ sumŃ sŃskaitoje. Na tai logiġkai 

suprantama, bet mes Ǳneġame tuo pinigus, parodome, kad jie yra, taļiau nǟra taip, kad jie 

visada ten. Tie pinigai leidģiasi ir neauga ten. Jie pastoviai nuplaukia. TruputǱ nelogiġka.).  

2)  informacijos neprieinamumas ir/ar neteikimas: 

ĂKazachstano ambasados gavo mums telefonas iġ Klaipǟdos migracijos ǱanǱ las 

konstultieravȎtam takaja jiest Daiva, nu labai geras ir protingas moteris. Davǟ 
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informacijos, patamȎ ġto Klaipǟdos migracijos departamentas labai kvailas, nieko neģinau, 

neģinau kad, jeigu mes atvaģiavom iġ Kazachstano mes turi bȊti legalizuoti mȊsȎ 

dokumentas, nieko neģinauñ  (Interviu Nr. 20, Klaipǟda, 2013 10 07).  

ĂMaģdaug, viskŃ susiprask pats ir viskŃ atneġk mums idealiai sutvarkyta. Ir nǟra 

puslapio kuriame bȊtȎ pasakyta, jei tas tuomet tau reiktȎ turǟti ġiuos dokumentus, jei tas - 

tai tuos. Per 10 metȎ neradau dar ġito, nors atrodo, taip paprastaò (Interviu Nr. 50, 

Klaipǟda, 2013 10 30).  

ĂĻia vienas sako vienaip, kitas kitaip ir neģinau, kŃ darytiò (Interviu Nr. 18, Klaipǟda, 

2013 10 08).  

ĂMes tiek daug dokumentȎ nuneġǟme, iġleidome 300 svarȎ kad gautume dokumentus iġ 

teismo, legalizuotume juos, iġverstume, viskŃ ko jie praġǟ. Bet jie sako neuģtenka mums 

reikia dar daugiau, o mes klausiam ko jums dar reikia, jie sako kad neģino. Tai vienintelis 

atsakymas, kurǱ aġ gaunuñ (Interviu Nr. 35, Klaipǟda, 2013 10 07).  

ñMes esam maģuma, mes nenorim kaģko keisti, bet gerbkite mus kaip ģmones, pvz. 

kuomet migracija atsiunļia jums laiġkŃ, jis bȊna lietuviȎ kalbŃ, ne anglȎ. Kitas dalykas, 

kuris man nepatiko, kad migracija pakeitǟ dokumentȎ pateikimo sistemŃ, man niekas 

nepasakǟ ir taip vos nepraradau savo leidimo. Nes kuomet nueini Ǳ jȎ puslapǱ ir nori gauti 

informacijos tai randi tik kas paraġyta apie migracijŃ, o visa likusi informacija lietuviġkaiò 

(Interviu Nr. 30, Vilnius, 2013 10 02).  

3) DarbuotojȎ nekompetencija (dǟl uģsienio kalbȎ nemokǟjimo, tolerancijos stokos ir 

teisiniȎ migracijos nuostatȎ interpretavimo):  

Ăǰ migracijŃ imu savo draugŃ, nes migracijoje niekas nekalba angliġkaiñ (Interviu Nr. 

46, Klaipǟda, 2013 12 06).  

ĂDǟl tȎ paģymȎ ir buvo ne visai maloni istorija, kuomet nuǟjau ten ir buvo kita vedǟja ir 

aġ bandģiau kalbǟti lietuviġkai, o ji man pradǟjo priekaiġtauti, kad aġ tiek metȎ gyvenu ir 

nemoku kalbǟti lietuviġkai, bet aġ sakau kad aġ bandau, aġ mokausi, juk ne visi gali bȊti 

tokie protingi ir ne visi turi galimybesñ (Interviu Nr. 14, Klaipǟda, 2013 12 04).  

ĂNors leidimus jau darausi 9-10 kartŃ ir mane ten paģǱsta, bei gatvǟje pamatň 

sveikinasi, taļiau ten nuǟjus, moteriġkǟs, visada piktos, nepaslaugios. Kai tiek metȎ aġ 

darausi leidimus, man rodos, aġ turiu jau viskŃ, bet jie niekur neskelbia pakeistȎ dalykȎ. Ir 
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kas kartŃ ateinu ir vis kaģko naujo reikia, bet niekur vieġai neskelbiama apie pakeistus 

reikalavimus. Nǟra draugiġkumo iġ migracijos departamento jokio. Ypaļ Klaipǟdoje. 

Praǟjusiais metais turǟjau kitŃ leidimŃ ir dariausi jǱ Gargģduose, viena ponia buvo labai 

paslaugi, bet kita ....ñ (Interviu Nr. 50, Klaipǟda, 2013 10 30). 

ĂĻia aiġkinom visŃ situacijŃ, kad taip negali bȊti, kad jokia kita valstybǟ neiġskiria 

vaiko ir motinos. <..> Po kaģkurio laiko mano vyras nuvyko Ǳ VilniȎ ir papasakojo , kokia 

yra mȊsȎ situacija, o jie atsakǟ, kad jokiȎ problemȎ. Jis klausia, kaip tai gali bȊti, nes aġ 

tiek kartȎ ǟjau, bet mum nedavǟ. Vilniuje mum davǟ lankstinukŃ, kur visa informacija 

suraġyta. Tuomet ļia vǟl jis ǟjo, praġǟ padaryti leidimŃ dukrytei, na tai ne jo dukrytǟ, be jis 

jŃ vadina sava, o jie vǟl sako, kad negali iġduoti. Taļiau mano vyras tvirtina, kad jie gali 

iġduoti leidimŃ ir padavǟ gautŃ lankstinukŃ, ir tada jie sakǟ, kad gerai jau, jie paģiȊrǟs kŃ 

gali padaryti. Ir jokiȎ problemȎ, mes surinkome visus reikiamus dokumentus ir viskasñ 

(Interviu Nr. 22, Klaipǟda, 2013 09 09). 

ĂMano vyras jau kokius 11 metȎ negyveno Lietuvoje, 2010 jis atvaģiavo ļia. Gal jis ir 

neģinojo apie pasikeitimus ġalyje ir kai mes pateikǟme dokumentus, mum reikǟjo atsakyti Ǳ 

pora klausimȎ, ir ten tikrai buvo paraġyti nekorektiġki klausimai, tikrai nekorektiġkai. O jis 

labai emocionalus, ten tokie klausimai, nesŃmonǟs. Ir mum reikǟjo laukti kokius 3 

mǟnesius. 3 mǟnesiai praǟjo, jau ǟjo 4, mums nieko nesiunļia, neskambino. Tad mes 

nuǟjome pas virġininkŃ ir mums ten pasakǟ, kad dǟl to, kad JȊsȎ vyras taip negraģiai 

elgǟsi, mes Jums nenorǟjome duoti dokumento. Jis pradǟjo rǟkti. Ten buvo toks klausimas, 

kiek kartȎ susitikote su savo vyrȎ iki vedybȎ. Ir taip logiġkai pagalvojus, koks tai klausimas. 

Jis sako, o kiek JȊs kartȎ susitikote su savo vyrȎ iki vestuviȎ, jȊs pamenate? RaġytȎ 

konkreļius klausimus, kiek laiko JȊs paģǱstami buvo ar kaģkaip. Jis pradǟjo skambinti Ǳ 

VilniȎ, pakǟlǟ ĂġumŃñ ir tokios buvo mȊsȎ problemosñ (Interviu Nr. 14, Klaipǟda, 2013 12 

04). 

Valtybǟs tarnautojȎ kompetencijos trȊkumŃ, kalbos barjerŃ ir informacijos nesuteikimŃ, 

kaip pagrindines problemas, su kuriomis susiduria TĠP valstybinǟse Ǳstaigose,  paģymǟjo 

dauguma ekspertȎ: 

ĂPersonalo aspektas, kodǟl banke sugeba iġsimuġtruoti savo darbuotojus ir jie labai 

pavargň ir galbȊt blogos nuotaikos, bet sugeba iġspausti ġypsenŃ komunikavimui ir bȊtinai 
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atmosferai, tai tuo tarpu valstybinǟse institucijose Ǳsivaizduojama, kad aġ esu ponas  ir aġ 

nustatinǟju taisykles. Tad jei darbuotojas, negali iġpildyti savo pareigȎ, kurios yra iġ jo 

reikalaujamos, jis turǟtȎ bȊti atleidģiamas. O personalo skyrius turi tai uģtikrinti, tad 

skyrius arba neģino kŃ jis daro arba kŃ daro jo institucija. Ġiaip kultȊrinis paveldas iġ 

tarybiniȎ laikȎ yra iġlikňs. Daug kurò (Ekspertas Nr. 6, 2014 03 24).  

ĂTaip pat jie labai blogai kalba angliġkai. DidelǱ dalǱ darbuotojȎ ten aġ paģǱstȎ, 2 gerai 

moka anglȎ kalbŃ, kiti nelabaiò (Ekspertas Nr. 5, 2014 03 24).  

ĂO, kas lieļia jȎ [Klaipǟdos migracijos departamento] valdybos, vot mes ġiandien 

buvom su kolege J. Mes atǟjome, o prieġ tai, A. Nuneġǟ prieġ  mȊsȎ lankstinukus, plakatus, 

kad pakabinti. Ten yra toks priimamasis, kur galima informacijŃ visŃ sudǟti. ĢiȊrim nǟra 

nei lankstinukȎ, nei plakatȎ, nieko nǟra. Nueinam Ǳ kabinetŃ, vot pas virġininkŃ. Sakom: 

ĂLaba diena, mes iġ migrantȎ centro.ñ ï Ăjo, jo, aġ jus prisimenu.ñ Sakom: Ănu vot 

atneġǟm naujus plakatus, naujus lankstinukus. Norim padǟti.  Ar galima mes ten padǟsim? 

ĂSako Ăne, negalima. Aġ duosiu mȊsȎ  kolegei, kuri ten pildo, padeda pildyti dokumentus, 

kad ji pati iġdalintȎ.ñ Ta prasme, ar ji dalina, ar ji nedalina, aġ neģinau kaip ten yra. Ar jie 

nori bendradarbiauti ar nenori, aġ neģinauñ (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23).  

Apibendrintai galima pasakyti, jog problemos, su kuriomis susiduria uģsienieļiai 

valstybinǟse institucijose, yra plataus spektro. Tai rodo,  jog imigracijos politikos 

Ǳgyvendinimas ir ǱstaigȎ administravimas nǟra tinkamai funkcionuojantys ir reikalauja 

pakeitimȎ. 

Toliau analizǟ tňsiama aptariant socialinius ryġius su kitais uģsienieļiais. Analizuojant 

socialinius tarpasmeninius ryġius svarbus migracijos pagrindas, nulǟmňs socialiniȎ ryġiȎ 

plǟtojimŃ(si). Galima iġskirti, jog,  ypatingai pirminǟje imigracijos fazǟje, socialiniai ryġiai 

plǟtojami kitȎ uģsienieļiȎ tarpe, jau gyvenanļiȎ ar naujai atvykstanļiȎ Ǳ LietuvŃ. Ir ġiuo 

atveju migracijŃ lǟmň veiksniai Ǳtakos neturi. Tai galima paaiġkinti socialinǟmis migracijos 

teorijomis, kuomet migracinǟ patirtis yra vienas pirminiȎ socialiniȎ ryġiȎ formavimosi 

pagrindȎ: 

ĂO, turim, daugiausiai iġ emigrantȎ, sakyļiau taip, nes bendras interesas (nusijuokia) 

turim, tai vis tiek galbȊt lengviau bendrauti dǟl toò (Interviu Nr. 18, 2013 10 08, Klaipǟda). 
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Su iġlyga galima pastebǟti, jog mikro veiksniai vis tik turi ǱtakŃ socialiniȎ ryġiȎ ratui tuo 

atveju, jei ġeimos susijungimas vyksta ne su etniniu lietuviu; tokiu atveju dauguma 

sutuoktinio / partnerio draugȎ taip pat yra ne lietuviȎ kilmǟs asmenys: 

ĂTarp lietuviȎ draugȎ nǟra, nes mano vyras irgi nǟra kaip ļia pasakius lietuvis, per 

pusň. MȊsȎ paģǱstamȎ rate retai bȊna lietuviȎ, tik darbeò (Interviu Nr. 12, 2013 12 04, 

Klaipǟda). 

Taip pa,t tokiȎ ġeimȎ atveju, yra bendrauja ne lietuviȎ kalba: 

ĂVisi mȊsȎ lietuviȎ draugai su kuriais bendraujame, kalba su mumis rusiġkai. MȊsȎ 

draugai tai miġrios ġeimos tarp lietuvio/ǟs ir ruso/ǟs, dabar pagrinde bendravimas eina iġ 

mokyklos tai daugiau rusakalbiȎò (Interviu Nr. 5, 2013 12 05, Klaipǟda). 

Ġis, kitȎ uģsienieļiȎ ryġiȎ ratas,yra pleļiamas Ǳvairiai; daģniausiai susipaģǱstant tokiose 

migrantȎ lankomose vietose kaip konsultaciniai centrai: 

ĂO mano asmeniniai draugai yra iġ kursȎ, kuriuos aġ lankiauò (Interviu Nr. 6, 2013 12 

05, Klaipǟda). 

ĂRaudonojo Kryģiaus draugaiò (Interviu Nr. 41, 2014 01 17, Klaipǟda). 

Konsultaciniai migrantȎ centrai yra vienas pirminiȎ socialiniȎ ryġiȎ kȊrimosi kanalȎ. ĠiŃ 

tendencijŃ patvirtino ir ekspertas: 

ĂRadau skelbimŃ Raudonajam Kryģiuje, ir pradǟjau ten laikyti. Tuo metu galvojau kad 

nǟra Lietuvoje uģsienieļiȎ. Kad esu vienintelis arabas ar Egiptietis, nes nepaģinojau nei 

vieno.  Ten pradǟjau susipaģinti su kitaisò (Ekspertas Nr. 5, 2014 03 24). 

Reļiau TĠP etninǟs giminystǟs ryġiȎ ieġko pasitelkdami internetŃ: 

ĂVilniuje, yra, nu ne mano draugas, mes paznakomilis, susiģapinom internete. Jis 

atvaģiavo iġ Kazachstano Atrau miestas ir dabar jis gyvena Vilniuje. Ir vsio bolġa nǟra. Nu 

poto aġ turiu daug draugiȎ iġ Rusijos, nu kur gyvena ļiaò (Interviu Nr. 20, 2013 10 07, 

Klaipǟda). 

ĂDarau internetu, iġ uģsienieļiȎ puslapiȎ. Tuomet vieni supaģindina su kitais <é>ò 

(Interviu Nr. 28, 2013 11 14, Vilnius). 

Nors reļiau, taļiau socialiniȎ ryġiȎ formavimasis taip pat vyksta religiniu pagrindu ir yra 

bȊdingas daugiausiai islamo religijos iġpaģinimo atveju: 
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ĂReiġkia, uģvakar, antradienǱ, mes buvom Alytuj, ļia buvo musulmonȎ ġventǟ, nu ten 

musulmonai, ne tiktai arabai, ir lietuviai ir uģsienieļiai. Tai ļia tokia proga mes pavyzdģiui 

mes galim bendraut. Bet ġventǟj buvo daug uģsienieļiȎ, ten gi melstis, ne tik tai aġ. Tai 

labai gera bendraut su uģsienieļiuò (Interviu Nr. 40, 2013 10 18, Vilnius). 

ĂMes susipaģinome maldos namuoseò (Interviu Nr. 46, 2013 12 06, Klaipǟda). 

Beveik visi respondentai atsakǟ, jog nepalaiko ryġiȎ su savo kilmǟs ġalies ambasada, o 

jei palaiko tik tvarkant bȊtinus dokumentus (kaip paso keitimas ir pan.). Iġskirtina tik JAV 

ambasada, kuri glaudģiau bendrauja su amerikieļiais migrantais Lietuvoje: 

ĂPirmus metus taip. Vykdavau Ǳ jȎ organizuojamus renginius, kaģkas panaġaus Ǳ ārotuġǟs 

susitikimusó. Kas kelis mǟnesius bȊdavo ġie susitikimai. Taļiau nuo 2005 ar 2006 nemanau, 

kad ten lankiausi. Man rodos aġ net neuģsiregistravau, daģniausiai aġ nusiunļiu jiems ģiniŃ, 

uģsiregistruoju, kad esu ġalyje. 2008 vykau beje dar ten dǟl pasoò (Interviu Nr. 50, 2013 10 

30, Klaipǟda).  

Taip pat tyrimas atskleidǟ, jog socialiniȎ ryġiȎ ratas pleļiasi Ǳvairiai ir Ǳtakotas mikro 

veiksniȎ: ġeimos susijungimo pagrindu atvykň uģsienieļiai pirmiausiai ratŃ pleļia savo 

ġeimos nariȎ draugȎ tarpe, vǟliau ġeimos nariȎ pagrindu (daģnas pavyzdys ï vaikȎ 

bendraklasiȎ tǟvai), jei ġeimos narys yra lietuvis, draugȎ lietuviȎ ratas pleļiamas jau 

paļioje po imigracinǟs situacijos pradģioje. Tai nǟra bȊdinga studijȎ pagrindu atvykusiems 

uģsienieļiams, kuriȎ socialiniȎ ryġiȎ ratas yra daug Ǳvairesnis ir daģniausiai pleļiamas 

universitete.  

Makro lygmens veiksniai sŃlygoja socialiniȎ ryġiȎ rato plǟtrŃ jei integruojamasi Ǳ 

lietuviġkas institucijas (darbas, ġvietimo sistema) ir ģymiai maģiau priklauso nuo migracijŃ 

apsprendusiȎ veiksniȎ. Taļiau viena svarbiausiȎ socialiniȎ ryġiȎ uģmezgimo ir plǟtojimo 

sŃlygȎ su daugumos visuomene yra kalbos mokǟjimas. 

Migracijos pagrindas yra vienas svaresniȎ socialiniȎ ryġiȎ uģmezgimo pagrindȎ visȎ 

tipȎ migracijos atveju. SocialiniȎ ryġiȎ plǟtojimas kitȎ uģsienieļiȎ tarpe ģymiai silpniau 

sŃlygojamas mikro veiksniȎ, kuomet pagrindinis ryġiȎ uģmezgimas vyksta migrantȎ 

susibȊrimo vietose (daģniausiai ï konsultaciniai centrai), reļiau ï internete.  

BȊtent tarpasmeniniai socialiniai ryġiai, prasidedantys mikro lygmenyje, kai kuriais 

atvejais net prieġ migracinǟje situacijoje, vǟliau tikslo ġalyje plǟtojasi makro lygmenyje ir 
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perauga, sǟkmingos integracijos atveju, Ǳ mezo lygmenǱ, t.y. formalius institucionalizuotus 

migrantȎ tinklus. 

 

3.4 MigrantȎ organizacijos ir migracijos  tinklai  

 

Kokybinis tyrimas atskleidǟ esamus ar potencialius tinklus (ryġius) tarp Lietuvoje 

gyvenanļiȎ TĠP (jȎ organizacijȎ) ir kitȎ nevyriausybiniȎ organizacijȎ, galinļiȎ skatinti TĠP 

integracijos priemoniȎ ǱgyvendinimŃ. Siekiant iġsiaiġkinti migrantȎ atstovavimo 

mechanizmus tyrime analizuoti migrantȎ organizavimosi ypatumai, raida ir problematika 

Lietuvoje. Iġtirtas naujai atvykusiȎ migrantȎ dalyvavimas tautiniȎ maģumȎ organizacijoje, 

naujai susikȊrusiose migrantȎ organizacijose ir ryġiai su migracijos srityje dirbanļiomis 

NVO. Toks trijȎ lygmenȎ skirstymas pasirinktas atsiģvelgiant Ǳ 1) imigracijos struktȊra ir 

raidŃ Lietuvoje; 2) jau atliktus tyrimus4 . Apibendrinant, norint Ǳvertinti fragmentiġkai 

dirbanļiȎ organizacijȎ ir institucijȎ poveikǱ integracijai bei siekiant jȎ veiklŃ ateityje 

optimizuoti, bȊtina ģinoti apie esanļias TĠP organizacijas ir jȎ specifikŃ bei veiklos pobȊdǱ 

bei migrantȎ ǱsitraukimŃ Ǳ kitȎ organizacijȎ, dirbanļiȎ migracijos srityje, veiklŃ.  

Kaip parodǟ tyrimo rezultatai, tiek naujai atvykň migrantai, tiek jau ilgai gyvenantys, 

tautiniȎ maģumȎ organizacijȎ veikloje dalyvauja pasyviai, dalis respondentȎ nieko neģino 

apie uģsienieļiȎ organizacijas, o ģinantys dǟl ǱvairiȎ prieģasļiȎ jȎ veikloje nedalyvauja. 

Ġios prieģastys gali bȊti apibendrintos kaip asmeninǟs (daģnai ï motyvacijos trȊkumas) 

arba ġiȎ organizacijȎ vykdoma  neaktuali veikla: 

ĂĢinau, kad ļia yra baltarusiȎ bendrija, bet kaģkaip nei vieno karto ten nebuvau ir 

nebendravauò (Interviu Nr. 18, Klaipǟda, 2013 10 08). 

ĂNe, neģinau. Nebent laikraġtyje pamatai, kad yra azerbaidģanieļiȎ ar kokia kita 

bendruomenǟ, bet tik iġ laikraġļiȎò (Interviu Nr. 16, Klaipǟda, 2013 10 30). 

Ġias tendencijas patvirtino ir ekspertai: 

                                                           
4 Remiantis pastarȎjȎ 10 metȎ EtniniȎ tyrimȎ instituto atliktȎ integracijos tyrimȎ patirtimi  ir atsiģvelgiant Ǳ 

2009 m. Ǳgyvendinto projektoĂ Lietuvoje gyvenanļiȎ treļiȎjȎ ġaliȎ pilieļiȎ integracijos politikos vertinimo 

principai ir rodikliaiñ  rezultatus, projekte siekiama tirti TĠP organizavimosi ir dalyvavimo visuomenǟs 

gyvenimo srityse (integracijos) modelius, atskleidģiant TĠP poreikius, TĠP grupiȎ ar organizacijȎ atstovavimo 

ypatumus, raidŃ, institucinň sŃrangŃ bei kitus svarbius aspektus, daranļius ǱtakŃ TĠP integracijos procesams. 
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ĂLabai riboti iġ tikrȎjȎ, nes ļia pas mus netoli yra tautiniȎ maģumȎ centras, kur jie visi 

susirenka, jie moka nario mokestǱ pasirodo, kad jie ten organizuoja ġventes ir t.t. , bet kas 

lieļia ģmoniȎ, kurie naujai atvyksta, vot jie buvo patys pasakojo mȊsȎ klientǟ iġ Rusijos, aġ 

pati radau jȎ kontaktus, nuǟjau tenais, tarkim Ǳ tŃ rusȎ kaģkaip ji ten  vadinasi. Sako: Ă nu 

ir kŃ man sako, nu mes tik dainuojam, ġokam, kŃ jus norit, galit prisijungti, bet reikia 

mokǟti nario mokestǱ, kad prisijungti, padainuoti ir paġokti. Nu ar ģmogus, kuris kŃ tik 

atvaģiavňs gal dǟl bendravimo tai ir gerai paġokti, padainuoti, bet tu gi kiekvienŃ dienŃ 

nedainuosi ir neġoksiñ  (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23). 

Taļiau reikia paģymǟti, jog dǟl imigracijos raidos ir struktȊros Lietuvoje 

susiformavusios daugiausiai tradiciniȎ siunļianļiȎ migrantus valstybiȎ tautiniȎ maģumȎ 

organizacijos, kuriȎ tikslas labiau orientuotas ne Ǳ migrantȎ integracijos procesus, bet Ǳ 

tautinǟs kultȊros puoselǟjimŃ: 

ĂYra baltarusiȎ grupelǟ, kurioje kartais lankau, o daugiau tai nelabai ģinau. Mes toj 

grupelǟj susitinkam, visokie baltarusiġki vakarai bȊna, koncertai. Tiesiog pramogos, o kŃ 

daugiau daro tai neģinauò (Interviu Nr.21, Klaipǟda, 2013 09 09). 

ĂJos ģinau kad yra, bet aġ ten nedalyvauju, jei man trȊksta kultȊrinǟs dalies aġ 

nuvaģiuoju Ǳ Sankt PeterburgŃò (Interviu Nr.5, Klaipǟda, 2013 12 05). 

ĂĢinau, kad yra vokiġkai kalbantiems asmenim kaģkokia grupǟ, bet niekada ten nesu 

buvňs, ģinau tik dǟl to, kad mano draugas dirbo ten. Kaip supratau jie yra finansuojami 

vokieļiȎ, kad vieġintȎ Vokietijos kultȊra Klaipǟdojeò (Interviu Nr. 50, Klaipǟda, 2013 10 

30). 

Kaip parodǟ tyrimo rezultatai, tai ppat ir naujai atvykusiȎ uģsienieļiȎ organizacijȎ  

kȊrimasis vyksta etniniu ir / ar kultȊriniu pagrindu (pavyzdģiui arabȎ bendruomenǟ, 

afrikieļiȎ bendruomenǟ): 

ĂArabȎ bendruomenǟ ļia, dauguma iġ jȎ egiptieļiaiò (Interviu Nr. 24, Vilnius, 2013 10 

16). 

ĂAnksļiau buvo afrikieļiȎ bendruomenǟ, bet neģinau ar jie vis dar egzistuoja.. Aġ buvau 

jos narys, bet kurio laiko, aġ nebesilankiau reguliariuose susitikimuose, kadangi turǟjau 

praktikŃ ir keliavau. Tad nelabai kaģkŃ ģinauò (Interviu Nr. 37, Vilnius, 2014 02 12). 

ĂTuriu draugŃ iġ Bolivijos ir jis ģino grupň ģmoniȎ, kurie pagrinde yra ispanai, taip pat 
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afrikieļiȎ bendruomenň <..>ò (Interviu Nr. 27, Vilnius 2014 01 28). 

ĠiŃ tendencijŃ patvirtino ir daugelis ekspertȎ. Taip pat paģymǟtina, jog daugelis tokiȎ 

organizacijȎ, susikȊrusiȎ etniniu pagrindu, yra uģdaros kitiems uģsienieļiams: 

ĂYra Azerbaidģano bendruomenǟ, taļiau jie bendrauja tik tarpusavyje. Ļia lankosi tik 

vienas migrantas iġ Azerbaidģano, vienas, ir tai tik dǟl to, kad buvo sunkioje jis situacijoje. 

Jie labai uģdariò (Ekspertas Nr. 8, 2014 01 23). 

Vienas pagrindiniȎ migrantȎ organizacijȎ steigimŃsi stabdanļiȎ veiksniȎ yra Ǳtakotas 

migracijos struktȊros: maģi imigracijos mastai: 

ĂNemaģai bendruomeniȎ, viena iġ jȎ berods informacijos bendruomenǟ kuriose galima 

skaityti knygas kartu, jie ģiȊri dokumentinius filmus. Ģinau arabȎ bendruomenň, taip pat 

tapsiu jos nariu, nes aġ manau, kad nǟra daug iranieļiȎ Lietuvoje , aġ ģinau maģiau nei 10, 

tad mes neturim savo bendruomenǟsò (Interviu Nr. 38, Vilnius, 2014 01 30).  

Ġiuo atveju naujai besikurianļiȎ migrantȎ organizacijȎ ir migrantȎ dalyvavimas jȎ 

veikloje priklauso nuo gyvenamosios vietos Lietuvoje: iġ tyrimo duomenȎ galima 

apibendrinti, jog pavyzdģiui arabȎ ar afrikieļiȎ bendruomeniȎ veikloje dalyvauja Vilniuje 

gyvenantys uģsienieļiai, tuo tarpu Klaipǟdoje tokiȎ organizacijȎ (kaip ir migrantȎ iġ 

Afrikos ir Azijos valstybiȎ skaiļius) veikla ribota. ĠiŃ tendencijŃ paģymǟjo ir respondentai: 

 ĂMes turime dabar arabȎ bendruomenň, bet jie kol kas tik ant popieriaus, nǟra aiġku kŃ 

jie daro ar darys, nieko nesitikiu. Nes jei lygiȎ galimybiȎ kontrolierius nieko negali, tai kŃ 

gali padaryti NVO, niekas nenori kovoti uģ imigranto teisesò (Interviu Nr. 30, Vilnius, 2013 

10 02).  

Tuo tarpu daug daugiau respondentȎ ģinojo apie NVO, teikianļias paslaugas 

migrantams. Kita vertus, dauguma respondentȎ negalǟjo Ǳvardinti kitȎ NVO, iġskyrus 

konsultacinius centrus,5 dirbanļius su TĠP. Iġ ankġļiau atliktos analizǟs matyti, jog bȊtent 

migrantȎ konsultaciniuose centruose daugelis migrantȎ prapleļia savo socialiniȎ ryġiȎ ratŃ, 

gauna informacijŃ ir pagrindines paslaugas: kalbos mokymŃ, teisines ir psichologines 

konsultacijas, kurios jiems yra aktualiausios integracijos procese: 

ĂTik ġitŃ centrŃ [Klaipǟdos migrantȎ centras, aut.]. Girdǟjau kad yra kaģkoks kultȊros 

                                                           
5  Klaipǟdos MigrantȎ konsultacinis centras, Konsultavimo ir informavimo centras PLIUS, Carito ir 

Raudonojo Kryģiaus organizacijos Vilniuje. 
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centras, kur ġoka ir dainuoja, bet man ġito nereikia, man reikia lietuviȎ kalbosñ (Interviu 

Nr. 15, Klaipǟda, 2013 12 04). 

Pagrindinǟ problema, ribojanti migracijos srityje dirbanļiȎ NVO prieinamumŃ naujai 

atvykusiems TĠP, yra informacijos trȊkumas ir sklaida apie ġias organizacijas ir jȎ veiklŃ: 

ĂNe, neģinau, ģinau tik ļia info centrŃ ir viskas. Ir jis atsidarǟ prieġ 2 metus ir netyļia 

ļia uģǟjau, pamaļius reklamŃ, labai blogai, kad migracijoje nieko apie tai nǟrañ (Interviu 

Nr. 16, Klaipǟda, 2013 10 30). 

ĂNe, aġ apie ġǱ centrŃ [Klaipǟdos migrantȎ centras, aut.] tik ġiais metais suģinojau ir 

netyļia. PaģǱstama ģmonos papasakojo, kad mokǟsi lietuviȎ kalbos ir suģinojom kad ġiais 

metais naujos grupǟs renkamosñ (Interviu Nr. 43, Klaipǟda, 2013 12 06). 

ĂĠis Raudono Kryģiaus centras pagrinde dirba su uģsienieļiais ir aġ buvau labai 

laimingas, kad jǱ radomeñ (Interviu Nr. 44, Klaipǟda, 2013 12 06). 

ĂCentras plius ir tas Soros, kur mokǟ kalbosñ (Interviu Nr. 3, Vilnius, 2014 01 29). 

Respondentai pabrǟģǟ, jog tokiȎ konsultaciniȎ centrȎ veikla, be teikiamȎ paslaugȎ, turi 

ir emociġkai svariŃ reikġmň migrantams adaptuojantis priimanļioje visuomenǟje: 

ĂBuvau Klaipǟdoje gal ġeġis mǟnesius iki kol suģinojau apie Info CentrŃ . Nuo tada 

Raudonojo kryģiaus  Info Centras buvo, aġ net negaliu pasakyti , apskaiļiuoti , aġ negaliu 

net pasakyti jo vertǟs, koks jis yra .. Tai beveik neǱmanoma apibrǟģti.. Tai ne tik informacija 

. Tai vertybǟ turǟti vietŃ, kuri visada tarsi mano , kur aġ esu priimtas, toks koks esu , kur 

galiu bendrauti gimtŃjŃ kalba, kur galiu atsipalaiduotiñ (Interviu Nr. 25, Klaipǟda, 2013 

09 09). 

ǰ institucijȎ tinklŃ, dirbanļiȎ migracijos srityje, respondentai Klaipǟdoje tai pat Ǳtraukǟ 

du universitetus: LCC ir Klaipǟdos universitetŃ. Paģymǟtina, jog universitetai buvo 

Ǳvardinti ir respondentȎ, kurie atvyko ne tik studijȎ pagrindu. Tai rodo NVO, dirbanļiȎ 

migracijos srityje, trȊkumŃ: 

ĂLCC turi nemaģai renginiȎ . Ģinau porŃ ģmoniȎ ten , todǟl susitinku  ir pasikalbu su 

fakultetu ir studentai , kai galiu. Tai didelǟ tarptautinǟ bendruomenǟ. Taip pat aġ ten galiu 

jaustis patogiai , nes tai yra tarptautinǟ erdvǟñ (Interviu Nr. 25, Klaipǟda, 2013 09 09). 

ĂO kaip Klaipǟdos universitetas? Jie netik turi kalbos kursus, bet taip pat man padǟjo, 

kai iġkildavo klausimȎ. Aġ visada jauļiausi ten laukiamas ir jei turǟdavau klausimȎ, ne tik 
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apie gramatikŃ, taip pat galǟdavau jȎ pasiklaustiñ (Interviu Nr. 33, Klaipǟda, 2013 10 07). 

Kita vertus, atsiģvelgiant Ǳ 1.1.1 veiklos rezultatus: vykdomos integracijos priemonǟs 

paremtos EIF projektine veikla (visi minǟti respondentȎ konsultaciniai centrai) neabejotinai 

turi daug trȊkumȎ ï projektai tňsiasi ribotŃ laikŃ, negali pakeisti nuoseklios integracijos 

politikos ir priemoniȎ. Taļiau respondentas paģymǟjo dar vienŃ ġiȎ projektine veikla 

paremtȎ centrȎ problematikŃ ïdarbuotojȎ kompetencija ne visada tenkina migrantȎ 

poreikius, o vykdomos veiklos per siauros: 

ĂYra organizacijos kaip centrai, jie padeda mokyti lietuviȎ kalbos, bendros 

konsultacijos, bet ne finansinǟs pavyzdģiui, taļiau man, aġ ģinau du centrus, jie nǟra 

naudingi. LietuviȎ kalba, tu jauti jog lektoriai nǟra profesionalȊs, taip pat teisininkai, bet 

jie taip pat nǟra profesionalai, klausi klausimȎ ï ir jie neģino. Aġ jauļiu, kad siekiama gauti 

pinigus iġ Europos SŃjungos, vykdant paslaugas Ătik saviemsñ, tiesiog gauti pinigus. Tai 

pat visi darbuotojai ï lietuviai, jȊs ģinote, centruose turǟtȎ dirbti uģsienieļiai taip patñ 

(Interviu Nr. 24, Vilnius, 2013 10 16). 

Apibendrinant galima teigti, jog naujai atvykň migrantai praktiġkai nedalyvauja tautiniȎ 

organizacijȎ veikloje dǟl jȎ vykdomos veiklos neaktualumo (orientacija Ǳ kilmǟs ġalies 

kultȊros sklaidŃ, tuo tarpu naujai atvykusiems migrantams aktualios yra informacijos 

teikimo, kalbos mokymo, kitokios konsultacijos).  

Naujai atvykusiȎ migrantȎ organizavimosi ypatumai minimaliai priklauso nuo mikro 

lygmens veiksniȎ, t.y. atvykimo pagrindas migrantȎ formaliam instituciniam 

organizavimuisi reikġmǟs neturi. Pagrindinis veiksnys, pagal kurǱ naujai atvykň migrantai 

kuria institucionalizuotus migrantȎ tinklus yra kilmǟs valstybǟ/etniġkumas ir kultȊriniai 

panaġumai: AfrikieļiȎ bendruomenǟ, arabȎ bendruomenǟ.  

Kaip parodǟ tyrimo duomenys, plaļiausiai instituciniai ryġiai plǟtojami tarp migrantȎ ir 

NVO, dirbanļiȎ migracijos srityje. RespondentȎ paģymǟtȎ organizacijȎ pobȊdis buvo toks 

pat ï konsultaciniai ir paslaugas migrantams teikiantys centrai. Visi minǟti respondentȎ 

centrai yra finansuojami iġ EIF  lǟġȎ. Taip pat tyrimo duomenys parodǟ, jog mikro lygmens 

veiksniai neturi Ǳtakos dalyvavimui konsultaciniȎ centrȎ vykdomose veiklose. Kita vertus, 

galima daryti prielaidŃ, jog mikro lygmens veiksniȎ daroma Ǳtaka neatsiskleidǟ, kadangi 

tyrime praktiġkai nedalyvavo darbo pagrindu atvykň migrantai, paaiġkinant jȎ uģimtumu. 
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ĠiŃ prielaidŃ patvirtina vienas iġ ekspertȎ: 

ĂJo darbo pagrindu irgi yra. Bet daugiau ateina, jeigu pavyzdģiui ġeima atvaģiavo tai 

ateina moteris su vaiku mokytis, vyras neturi laiko. <...> Jie maģiausiai laiko turi, galiò 

(Interviu Nr.7, 2014 02 03).  

KonsultaciniȎ centrȎ veiklos, kaip patvirtino tyrimas, teikia aktualiausias paslaugas 

bȊtinas naujai atvykusiems imigrantams, o pagrindinǟ problematika, kuriŃ iġskyrǟ 

respondentai, yra susijusi su informacijos apie ġiȎ centrȎ buvimŃ ir teikiamas paslaugas 

trȊkumas tarp naujai atvykusiȎ migrantȎ. Kita vertus, esminiai probleminiai aspektai yra 

susijň su makro lygmens struktȊriniais veiksniais ï Lietuvoje vykdoma migrantȎ  

integracijos politika. 

 

3.5 Ateities perspektyvos ir pilietybǟs aspektas 

 

Remiantis kokybinio tyrimo duomenis bei pasitelkiant ekonomines ir socialines 

migracijos teorijas galima prognozuoti bȊsimas imigracijos tendencijas. BȊtent struktȊriniai 

veiksniai makro lygmenyje (vykdoma imigracijos ir integracijos politika bei daugumos 

visuomenǟs nuostatos)  Ǳtakoja dviejȎ tipȎ scenarijus: 

1) Migracija studijȎ pagrindu, kaip parodǟ kokybinio tyrimo duomenys, vyksta 

socialiniȎ ryġiȎ pagrindu. Tai, jog ġie ryġiai plǟtosis toliau patvirtina tyrimo duomenys, 

kuomet uģsienieļiai, atvykň studijȎ pagrindu tikina rekomenduosiantys LietuvŃ kaip tikslo 

ġalǱ studijȎ pagrindu (tai patvirtina ir statistiniai migracijos duomenys ï sparļiai auganti 

imigracija studijȎ pagrindȎ, daugiausiai iġ Afrikos valstybiȎ): 

ĂĢinoma, aġ kvieļiu savo pusbrolius, kad jie ļia atvyktȎ ir gautȎ gerŃ iġsilavinimŃ. Nes 

Nigerijoje nǟra lengva, nors studijos geriausios visoje Afrikoje, bet kuomet Ǳgyji 

iġsilavinimŃ uģsienyje daugelis tave labiau vertina, gauni didesnǱ atlyginimŃ, uģimi 

aukġtesnes pareigasò (Interviu Nr. 44, 2013 12 06, Klaipǟda).  

ĂTaip taip taip. Aġ visiems draugams su kuriais mokiausi, skambinau ir sakiau, kad ļia 

yra geriauò (Interviu Nr. 32, 2014 02 27, Kaunas). 

2) Imigracija darbo ir verslo pagrindu, remiantis tyrimo duomenimis, neturi taip stipriai 

iġplǟtoto migracijos tinklo ir tikǟtina priklausys nuo ekonominǟs tikslo ir kilmǟs ġaliȎ 
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situacijos ir kitȎ struktȊriniȎ veiksniȎ makro lygmenyje (apibendrintai ï lankstesnǟs darbo 

imigracijos politikos): 

ĂPriklauso, kokie yra to uģsienieļio planai, kŃ jis nori ļia veikti. Man rodos jei tu 

atvyksti dǟl studijȎ, tai yra viskas gerai, bet jei atvyksti ieġkoti darbo, nemanau kad viskas 

yra gerai. Atvykti mokytis - gerai, aplankyti ġalǱ- gerai, pakeliauti ï gerai, bet jei dǟl darbo, 

jei neturi iġankstinio susitarimo su kompanijomis, ir nori pats ieġkoti ï tai aġ nematau ļia 

galimybiȎò (Interviu Nr. 37, 2014 02 12, Vilnius). 

ĂDirbti galbȊt ne, nes jei jis iġ karto neturǟs darbdavio bus labai sunku ir ilgos 

dokumentȎ procedȊros ir ģiȊrint Ǳ atlyginimus, yra ġaliȎ, kur tikrai daugiau moka. Bet 

studijuoti taip, galiu rekomenduoti. Verslo steigimas. Priklauso, kokǱ verslŃ nori steigti. 

BȊtȎ Ǳdomu jei dirbtȎ su arabȎ ġalimisò (Interviu Nr. 31, 2014  02 25, Kaunas). 

ĂKai aġ buvau turkȎ verslo asociacijos direktorius Lietuvoje, aġ labai stengiausi 

pritraukti turkȎ verslininkus Ǳ LietuvŃ, bet vǟliau aġ pamaļiau kokia yra sistema. Dabar aġ 

sakau: nevaģiuokite ļia. Aġ pamaļiau labai daug problemȎ, kurios nutiko man paļiam, 

todǟl aġ negaliu rekomenduoti ģmonǟms investuoti savo pinigȎ ļiaò (Interviu Nr. 29, 2014 

02 14, Vilnius). 

Taip pat, kaip potencialios imigracijos ribojimŃ respondentai paģymǟjo bȊtent vykdomŃ 

imigracijos politikŃ: 

ĂTuriu draugŃ iġ Sirijos ir jis nori studijuoti Lietuvoje, nes pigiau. Bet ambasada nenori 

jam duoti vizos, nes galbȊt jis norǟs tik dokumento ir iġvyks iġ Lietuvos. Ir nedavǟ jam 

vizos, bet davǟ jam Vokietija ir jis dabar studijuoja Vokietijoje. Ir tai ne vienintelis 

pavyzdysò (Interviu Nr. 26, 2014 02 25, Kaunas). 

ĂYra viena problema, aġ turiu draugŃ, su kuriuo mokiaus Ukrainoje. Aġ padǟjau jam 

susitvarkyti su Lietuvos universitetu dokumentus, bet kuomet jis nuǟjo Ǳ Lietuvos ambasadŃ 

Ukrainoje, jam neiġdavǟ vizosò (Interviu Nr. 34, 2014 01 03, Kaunas). 

ĂDabar nelabai, daug turi kur bȊti pasikeitimȎ. Ļia daug gerȎ ģmoniȎ, bet Ǳstatymai turi 

pasikeisti, nes jums reikia ģmoniȎ. Tik vienu atveju, jei jis atvyksta ļia dirbti didelei 

kompanijoje ir yra geras kontraktas, bet jei jis nori ļia gauti kokǱ ġansŃ, jis jo niekada ļia 

negausò (Interviu Nr. 26, 2014 02 25, Kaunas). 
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Analizuojant respondentȎ nuostatas apie ateities planus svarbus nuolatinio gyvenimo ir 

pilietybǟs aspektas. Galima teigti, jog migrantȎ ateities planai dauguma atvejȎ yra sŃlygoti 

mikro lygmens veiksniȎ, t.y. atvykimo pagrindo. Ġeimos susijungimo atveju nuolatinio 

gyvenimo perspektyva yra paģymima beveik visȎ respondentȎ: 

ĂTik su Lietuva, pasilikti Lietuvoj, gyventi iki mirties [nusijuokia]ò (Interviu Nr. 19, 

2013 10 08, Klaipǟda). 

ĂJei mano ġeimai tiktȎ , galbȊt ir svarstytumǟme, bet ġio klausimo nesvarstome, kuomet 

mano ģmona pasakǟ, kad nesikraustysime Ǳ AnglijŃò (Interviu Nr. 30, 2013 10 02, Vilnius). 

ĂĢinoma negaliu vienareikġmiġkai pasakyti, bet kol kas taip. Su vyru nusprendǟme, kad 

kol kas ļia, o dǟl tolimos ateities juk sunku pasakyti, kai kada juk dalykai per mǟnesǱ 

pasikeiļiaò (Interviu Nr. 21, 2013 09 09, Klaipǟda).  

ĂNu aġ galǟļiau, bet mano ġeima ir mano vyras sako ne, mes gyvename ļia. Nu, neģinau 

(nusijuokia). Mano ġeima nenori, aġ galǟļiau. Kitas ġalis Ǳdomuò (Interviu Nr. 20, 2013 10 

07, Klaipǟda).  

Tuo tarpu studijuoti atvykň uģsienieļiai ilgalaikio gyvenimo perspektyvŃ daģniausiai  

atmeta: 

ĂNe, nemanau. Planuoju grǱģti namo ir ten dirbtiò (Interviu Nr. 45, 2013 12 06, 

Klaipǟda). 

ĂMano pagrindinis atvykimo tikslas ļia, iġsilavinimas, kokybiġkas. Aġ norǟļiau grǱģti Ǳ 

savo ġalǱ, susirasti darbŃ. Jei man patiks aġ gal pasiliksiu, nes ģmonǟs ļia yra labai geriò 

(Interviu Nr. 44, 2013 12 06, Klaipǟda).  

Verslo pagrindu atvykň uģsienieļiai daģniausiai savo ateitǱ sieja su verslo vystymo 

sǟkme Lietuvoje: 

ĂPradģioje turǟjau tokǱ planŃ, ir vis dar jǱ turiu bet tai priklauso nuo mano versloò 

(Interviu Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius).  

Nuolatinio gyvenimo perspektyva, kita vertus, daģnai yra grindģiama ne geru gyvenimu 

Lietuvoje, bet kitȎ galimybiȎ neturǟjimu ar aplinkybiȎ Ǳtakota bȊtinybe: 

ĂKadangi turiu sȊnȎ tai turiu. Ļia jau pripratau prie gero ir blogo. Bet iki ġiol nematau 

jokios ateities ir neģinau jei lauksiu dar 5 metus, kas busò (Interviu Nr. 26, 2014 02 25, 

Kaunas).  
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ĂNa taip, nes kokia prasmǟ vǟl vaģiuoti Ǳ naujŃ ġalǱ, vǟl mokytis kalbŃ ir kaip aġ sakau 

āgerai ten, kur mȊsȎ nǟraó. Visur juk susidursi su problemomò (Interviu Nr. 22, 2013 09 09, 

Klaipǟda).  

Ăǰ RusijŃ tikrai negrǱģļiau, o kur dar... Vǟl kalbŃ reikia mokǟt. Ļia dar galiu rusiġkai 

kalbǟti, o jei Ǳ AnglijŃ nuvykļiau ten negalļiau. O Ǳ RusijŃ negrǱģļiau. Man ļia patinka. Ļia 

taip ramu ir tylu. Visi vieni kitus ģino, geraò (Interviu Nr. 17, 2013 10 30, Klaipǟda).  

ĂNa aġ ļia jau 4 metus. Aġ tiktai neturiu ateities planȎ. Jei ir toliau iġliks tokia situacija, 

man patinka ļia dirbti, tai aġ liksiu. Jei taps blogiau aġ iġvyksiu. Priklauso nuo situacijosò 

(Interviu Nr. 31, 2014  02 25, Kaunas).  

ĂPas mus yra galimybǟ Ǳ PrancȊzijŃ iġvykti , bet ten mentalitetas visiġkai kitas, galim 

sakyti taip, kad mȊsȎ amģiuje yra jau sunkiau, mȊsȎ vaikams bȊtȎ paprasļiau, nes jie augtȎ 

toje aplinkoje, bet mums bȊtȎ sunku, todǟl Lietuvaò (Interviu Nr. 16, 2013 10 30, 

Klaipǟda). 

Ilgalaikis gyvenimas Lietuvoje daugeliu atveju yra siejamas su pilietybe ir ketinama jŃ 

Ǳgyti: 

ĂMano dukros eina Ǳ lietuviȎ mokyklas. Man labiau patinka tarptautinǟ situacija, 

mobilumas, kuomet galiu konsultuoti pvz. Estijoje. GalbȊt iki iġsikraustymo iġ ļia dar daug 

metȎ, kadangi kaip minǟjau, mes galvojame apie pilietybe, ir neplanuoļiau jos imti jei 

galvoļiau apie trumpalaikǱ bȊvima ļiaò (Interviu Nr. 27, 2014 01 28, Vilnius).  

RespondentȎ nenoro Ǳgyti Lietuvos pilietybň prieģastys gali bȊti suskirstytos Ǳ keturias 

kategorijas. Pirmoji yra struktȊriniai veiksniai ï  sudǟtingos natȊralizacijos procedȊros: 

ĂAġ manau sunkiausias dalykas yra iġmanyti Ǳstatymus, nes jȊs turite labai sudǟtingŃ 

sistemŃ. Kalba nebȊtȎ problemaò (Interviu Nr. 29, 2014 02 14, Vilnius).  

ĂMan norint gauti nuolatinǱ leidimŃ reikia mokǟti kalbŃ ir konstitucijŃ, bet dalis ģmoniȎ, 

kurie yra lietuviai neģino konstitucijos, tad tai man atrodo kvailaò (Interviu Nr. 30, 2013 10 

02, Vilnius).  

ĂTuriu omenyje ġvaistyti savo laikŃ ir laukti pilietybǟs, na, jȊs suprantate, tai ilgas laiko 

tarpas, nes tu nesi tikras, gausi ar ne. Prezidentas, manau, sprendģia. PrezidentȊra net ne 

migracijaò (Interviu Nr. 24, 2013 10 16, Vilnius). 

Teisinis pilietybǟs reguliavimas (dvigubos pilietybǟs ribojimas): 
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ĂKad dabar dǟl tȎ klausimȎ, galiu pasakyti ï moku. ĠitŃ, apie kalba man sunku, apie 

konstitucijŃ man visai visai lengva, kaip vandens, kaip arbatos taip gert (nusijuokia), tai 

ļia yra nebaisu, bet problema, jeigu aġ gausiu Lietuvos pilietybň tai cancel my egyptian. Aġ 

labai mǟgtu, man patinka gyvent Lietuvoj, jauļiu, kad Lietuva yra mano antra ġalis, tikrai, 

tikrai, jau, beveik tris metus gyvenu. Viskas man ļia gerai, viskas man, liuks, bet problema 

yra, kad man patinka ir mano ġalis, ir aġ supratau, lietuviȎ pilietybň, kad jeigu aġ gausiu, 

tai cancel mano kitŃ, man bȊtȎ labai gera jeigu vienŃ dienŃ vaģiuosiu pas mano brolius ar 

broliȎ ġeimŃ Ǳ EgiptŃ su Lietuvos pasas ir gaut vizŃ, aġ tikrai verksiu, mano ġaly ir gausiu 

vizŃ. Ļia man baisu, supranti, tai dǟl to nenoriu Lietuvos pilietybǟsò (Interviu Nr. 40, 2013 

10 18, Vilnius).  

Treļiuoju atveju pilietybǟs Ǳgijimo neskatina daugelis teisiȎ, kurias suteikia leidimas  

nuolat gyventi ir/ar kilmǟs ġalies pilietybǟs suteikiamos teisǟs: 

ĂNes kaip aġ supratau skirtumas tik tas, kad jei bȊsiu pilietǟ tai galǟsiu dalyvauti 

rinkimuose, o kitomis paslaugomis galiu naudotis, turǟdama nuolatinǱ leidimŃ gyventi. 

Tiesiog jei gausiu lietuviġkŃ pasŃ tai Ǳ RusijŃ turǟsiu vaģiuoti su viza, o ten gyvena mano 

tǟvai ir man tai nǟra patogu, tad man tai nǟra taip svarbu, man svarbu kol kas iġlaikyti 

RusiġkŃ kol ten yra mano tǟvaiò (Interviu Nr. 12, 2013 12 04, Klaipǟda).  

ñKol kas mane stabdo, kad mano tǟvai tenai. Abu yra seni. Man kol kas patogiau turǟti 

Rusijos pilietybň, nes galiu bet kuriuo momentu nuvykti kai mama paskambina. Jei 

neturǟļiau tuomet prasideda visokie sunkumai su vizomis ir man tai yra nepatogu, mane 

tiktai stabdo, kitaip aġ jau bȊļiau padavusi dokumentus dǟl pilietybǟsò (Interviu Nr. 9, 

2013 12 05, Klaipǟda). 

Paskutinǟ kategorija prieģasļiȎ apibendrinta kaip Ǳvairios asmeninǟs prieģastys: 

ĂPradģioje girdǟjau kad reikia 10 metȎ gyventi tuomet gausi, dabar kaģkur girdǟjau, kad 

5,  bet pradǟjau galvoti, kam aġ galvŃ suku, nes man jos nereikiaò (Interviu Nr. 22, 2013 09 

09, Klaipǟda).  

Retais atvejais, bet tyrimas atskleidǟ ir iġorinius veiksnius, kurie daro ǱtakŃ Lietuvos 

pilietybǟs Ǳgijimo ribojimui ï kilmǟs ġalies pozicija: 
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ĂTaip, ģinoma. Bet turiu problemŃ, kaip Irano pilietis aġ negaliu atsisakyti savo 

pilietybǟs, tai yra mȊsȎ Ǳstatymuose. Gali praġyti tik ġaliȎ, kurios sutinka su dviguba 

pilietybe, bet ģinau, kad Lietuva neò (Interviu Nr. 38, 2014 01 30, Vilnius).  

ĂDabar aġ pragyvenau penki metai, aġ pretenduoju Ǳ Lietuvos pilietybň, sutvarkiau visus 

dokumentus ir prezidentǟ jau padovanojo man geguģň 25 diena pilietybň, bet rusai nenori 

atiduoti man. Ir praǟjo beveik pusǟ metȎ ir .. Neleidģia, ir kada aġ skambinu, kada, nu, mes 

Jums paskambinsim, mes Jus perspǟjom, kad turǟsit problemȎ, nu ir laukit. Tik iġ Rusijos 

pusǟs. Ļia pas mane nǟra problemȎò (Interviu Nr. 19, 2013 10 08, Klaipǟda).  

Kai kurie respondentai atskleidģia ir Ǳgyvendinamos pilietybǟs politikos spragas: 

ĂTik vieno nesuprantu. Anglijoje galiu turǟti dvigubŃ pilietybň kai grǱġiu, nes mano tǟtis 

yra anglas, aġ galiu aplikuoti vǟl Ǳ angliġkŃ pasŃ, kurǱ jie man iġduos ir man nereikǟs 

atsisakyti lietuviġko, tol kol nepasakysiu Lietuvai, kad turiu angliġkŃ, aġ galiu turǟti du. Ir 

tŃ planuoju daryti ateityjeò (Interviu Nr. 35, 2013 10 07, Klaipǟda).  

Apibendrintai galima teigti, jog ilgalaikio gyvenimo perspektyva daugeliu atvejȎ yra 

apsprňsta mikro veiksniȎ: ġeimos susijungimo pagrindu atvykň migrantai daģniausiai savo 

gyvenimŃ sieja su Lietuva, studijȎ pagrindu beveik visi respondentai ketina grǱģti Ǳ kilmǟs 

valstybň, tuo tarpu verslo pagrindu atvykusiȎ ateities perspektyvos siejamos su makro 

veiksniais: ekonomine ġalies situacija ir imigracijos politikos nuostatomis. 

Pagrindinǟs neketinimo Ǳgyti  Lietuvos pilietybǟs prieģastys gali bȊti apibendrintos Ǳ ġias 

kategorijas: sudǟtingas natȊralizacijos procesas, dvigubos pilietybǟs draudimas, teisǟs, 

kurias suteikia leidimas nuolat gyventi bei kilmǟs valstybǟs pilietybǟs suteikiamos 

privilegijos ir ǱvairȊs asmeniniai motyvai.  

 

4. KOKYBINIO TYRIMO APIBENDRINIMAS: TĠP ORGANIZAVIMOSI IR 

ATSTOVAVIMO MECHANIZMAI  BEI RODIKLIȍ SłVADAS 

 

Kokybinio tyrimo duomenȎ analizǟ ir apibendrinimas atliekami atsiģvelgiant Ǳ 

imigracijos procesŃ  (mikro lygmuo) ir jǱ Ǳtakojusius veiksnius aiġkinanļias migracijos 

teorijas (ekonomines ir socialines), kadangi ġie migracijŃ Ǳtakojň veiksniai daro ǱtakŃ 

skirtingai integracijos problematikai. Makro lygmens struktȊriniai veiksniai turǟtȎ bȊti 
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integracijos rodikliȎ sudǟtinǟ dalis, kadangi ǱiȎ veiksniȎ aplinkoje vyksta  integracijos 

procesas. Tuo tarpu organizavimosi ir atstovavimo mechanizmȎ (mezo lygmuo) rodikliȎ 

sŃvade atspindi kolektyvines integracijos patirtis. Todǟl integracijos rodikliai, atsiģvelgiant Ǳ 

kokybinio tyrimo duomenis, sudaromi Ǳtraukiant mikro, makro ir mezo lygmenyse 

sŃveikaujanļius veiksnius. 

Ġie rodikliai iġskirti remiantis kokybinio tyrimo duomenimis ir atsiģvelgiant Ǳ kitas 

projekte vykdytas veiklas bus papildyti bei praplǟsti.  Prieġ tai reikia paminǟti, jog ġiȎ 

preliminariȎ integracijos politikos vertinimo rodikliȎ Ǳgyvendinimui reikalinga: 1) 

tňstinumas, kuris atskleis ġios politikos srities raidŃ; 2) nuosekli metodologija; 3) 

tarpsektorinis (valstybiniȎ institucijȎ, nevyriausybiniȎ ir migrantȎ organizacijȎ) ir 

tarpģinybinis (tarp valstybiniȎ institucijȎ) bendradarbiavimas ir duomenȎ suteikimas; 4) 

visȎ integracijos procese dalyvaujanļiȎ ġaliȎ Ǳtraukimas: politikos formuotojȎ, 

ǱgyvendintojȎ ir migrantȎ. Taip pat, jog bȊtȎ pasiekti sistemingi rezultatai, turǟtȎ bȊti 

naudojamas visas rodikliȎ sŃvadas. Paģymǟtina, jog rodikliȎ sŃvadas turǟtȎ bȊti pildomas / 

keiļiamas  atsiģvelgiant Ǳ naujȎ tyrimȎ duomenis.  

¶ Vykdomos imigracijos ir integracijos politikos vertinimas 

Nepaisant to, kad migracinis sprendimas priimamas individualiame lygmenyje (ġeimos 

susijungimo pagrindu ï ġeiminiame) iki migracinǟje situacijoje tikslo valstybǟs 

pasirinkimas daugeliu atveju sŃlygotas makro lygmens veiksniȎ. Tai rodo struktȊriniȎ 

veiksniȎ koreliacinǱ ryġǱ su mikro lygmens veiksniais imigracijos ir migrantȎ integracijos 

procesuose.  

Galima teigti, kad integracijos procesas prasideda mikro lygmenyje, kuriame priimamas 

sprendimas migruoti ir gali bȊti identifikuojamas per migrantȎ lȊkesļius, turǟtus prieġ 

atvykstant Ǳ kilmǟs valstybň (remiantis kokybinio tyrimo duomenis daugumos respondentȎ 

lȊkesļiai nepasiteisino) ir domǟjimŃsi tikslo ġalies vykdoma imigracijos politika 

(daugiausia teisine uģsienieļiȎ padǟtimi nesidomǟta, iġskyrus verslo pagrindu atvykstanļiȎ 

migrantȎ atveju). Asmeninǟs savybǟs ir ġeiminǟs aplinkybǟs taip pat turi Ǳtakos integracijos 

proceso pradģiai ir eigai.  

Ġias aplinkybes galima vertinti kaip vienŃ iġ integracijos rodikliȎ: atvykusiȎ 

migrantȎ lȊkesļiȎ Ǳvertinimas prieġ imigracinǟje situacijoje ir jau kurǱ laikŃ 
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pagyvenus Lietuvoje bei pradǟjus integracijos procesŃ. Ġis rodiklis turǟtȎ bȊti 

Ǳtrauktas Ǳ vykdomos integracijos politikos vertinimŃ, nes migrantȎ lȊkesļiȎ 

(ne)iġsipildymas atspindi integracijos proceso eigŃ. 

Aktualiausios integracijos sritys, apibendrintos kokybinio tyrimo metu gautŃ medģiagŃ, 

neatskleidǟ naujȎ tendencijȎ. Remiantis jau atliktais tyrimais Lietuvoje ir ekspertȎ 

nuomone galima teigti, kad integracijos probleminǟs sritys nesikeiļia. Viena vertus, tai 

galima vertinti kaip integracijos politikos nesǟkmň ir tikslȎ nepasiekimŃ. Kita vertus, 

remiantis integracijos politikos analize, atlikta 1.1.1 veikloje, dǟl nuoseklios politikos 

nebuvimo ir infrastruktȊros stokos ġios probleminǟs sritys ir negalǟjo bȊti iġsprňstos, o 

projektine veikla grindģiamos integracijos priemonǟs yra ad/hoc principu formuojamos 

politikos pasekmǟ.  

Apģvelgus probleminiȎ integracijos sriļiȎ raidŃ galima vertinti integracijos 

politikos bei infrastruktȊros efektyvumŃ. Tai bȊtȎ itin sudǟtingas ir kompleksinis 

integracijos politikos rodiklis, reikalaujantis nuolatines stebǟsenos ir empiriniȎ tyrimȎ 

bei sudǟtingos metodikos. Kita vertus, ġis rodiklis ir jo atlikimas galǟtȎ bȊti sudǟtinǟ 

nuoseklios migrantȎ integracijos politikos tyrimȎ dalis Lietuvoje, kartu iġsprendģiant 

vienŃ pagrindiniȎ probleminiȎ aspektȎ moksliniame lygmenyje vykdant imigracijos 

tyrimus ï jȎ fragmentiġkumŃ, nenuoseklumŃ bei skirtingȎ metodologijȎ taikymŃ. 

Rodikliui atlikti geriausiai tiktȎ kokybinis tyrimas pagal aiġkiŃ integracijos 

problematikos klasifikacijŃ.  

Apibendrintai, probleminiȎ integracijos sriļiȎ ir jȎ raidos stebǟsena Ǳgalins vertinti 

migrantȎ integracijos politikos efektyvumŃ. Kadangi migracijos politika Lietuvoje 

yra dar tik formuojama, ġis rodiklis galǟtȎ bȊti taikomas tik suformavus strateginius 

tikslus ir veiksmȎ planŃ jiems pasiekti bei su(si)kȊrus integracijos infrastruktȊrŃ. 

Kokybinis tyrimas taip pat atskleidǟ probleminiȎ aspektȎ, susijusiȎ su LLG teisiniu 

reguliavimu. LLG iġdavimo laikotarpis ï vieneriems metams, taļiau neapibrǟģtumas dǟl 

leidimo pratňsimo tikimybǟs. Toks trumpas laikotarpis, ypatingai kitais nei ġeimos 

susijungimo pagrindais atvykusiems migrantams, kurie nǟra tikri dǟl nuolatinio gyvenimo 

perspektyvos, ir netikrumas dǟl pratňsimo, nemotyvuoja dalyvauti bet kokiose integracijos 

programose ir dǟti pastangas nuosekliai integruojantis. 
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Visais atvejais, jei dingsta LLG iġdavimo pagrindas, leidimas yra panaikinamas ir 

uģsienietis privalo iġvykti iġ ġalies. Dǟl ǱvairiȎ aplinkybiȎ, toks reguliavimas nǟra teisingas 

ir turǟtȎ bȊti suteikiama laiko uģsienieļiui neiġvykstant iġ ġalies pasikeisti LLG pagrindŃ.  

ĂĢmonǟs, kurie iġsiskiria, taip pat turi problemȎ. Sakykime yra atvejis, kad asmuo 

gyveno vedňs 4 metus, taļiau iġsiskyrǟ, ir per mǟnesǱ turi palikti ġalǱ. Iġ karto kai tik ǱvykstŃ 

skyrybos turi palikti ġalǱ, ne bent turi kitŃ prieģastǱ likti. <..> Tik sakau, tegu duoda daugiau 

laiko iki kol galioja jo leidimas arba kokius 6 mǟnesius. Kad jis galǟtȎ pasikeisti pagrindŃò 

(Ekspertas Nr. 5, 2014 03 24). 

Taip pat pragyvenimo laikotarpis leidimo nuolat gyventi Ǳgijimui nǟra liberalesnis 

uģsienieļiams, kurie turi ġeimŃ ir ypatingai vaikȎ. Eksperto nuomonň tai nǟra adekvatus 

teisinis reguliavimas: 

ĂLietuvoje turi gyventi 5 metus ir iġlaikyti egzaminus, jei esi vedňs lietuvǟ Lietuvoje, kuri 

nǟra iġsideklaravus savo gyvenamosios vietos. Nesuprantu skirtumo. Kodǟl sveikatos 

draudimas galioja tik nuolatiniams leidimams. Turi bȊti kaģkokios nuolaidos ġeimoms. Jei 

aġ turiu vaikŃ, kuris yra lietuvis, galbȊt bȊtȎ galima leidimŃ gauti po 2-3 metȎò (Ekspertas 

Nr. 5, 2014 03 24). 

Ġie ir kiti tyrime paminǟti imigracijos teisinio reguliavimo niuansai stabdo 

integracijos procesŃ ir turǟtȎ bȊti sprendģiami. Todǟl vienas iġ integracijos politikos 

vertinimo rodikliȎ turǟtȎ bȊti integracijos teisinio reguliavimo kaitos vertinimas 

atsiģvelgiant Ǳ rekomendacijas. Ġios rekomendacijos turǟtȎ/galǟtȎ bȊti teikiamos 

ǱvairiȎ institucijȎ ir organizacijȎ, dirbanļiȎ migracijos srityje, taip netiesiogiai Ǳ 

politikos formavimo procesŃ Ǳtraukiant svarbiausius veikǟjus.  

Vienas daģniausiai pasitaikanļiȎ probleminiȎ aspektȎ laukas apima migrantȎ ir 

valstybiniȎ institucijȎ ryġius. Atsiģvelgiant Ǳ kokybinio tyrimo metu iġskirtas problemas, su 

kuriomis migrantai susiduria valstybinǟse institucijose (biurokratiniȎ procedȊrȎ 

Ǳgyvendinimas, informacijos prieinamumas ir priimtinumas, darbuotojȎ kompetencija) ġi 

sritis reikalauja ypatingos stebǟsenos ir pakeitimȎ. 

Kaip vienŃ iġ problemos sprendimo bȊdȎ ekspertai paģymi valstybinǟse institucijose 

dirbanļiȎ kompetencijos kǟlimŃ, kurǱ turǟtȎ organizuoti NVO: 

ĂTai NVO darbas , jie turi organizuoti su vidaus reikalȎ ministerija ilgalaikius tňstinius 
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seminarus . Ġie mokymai turǟtȎ bȊti skirti darbuotojams, kurie tiesiogiai dirba su 

uģsienieļiais, tiesiog mokinti juos poģiȊrioò (Ekspertas Nr. 5, 2014 03 24).  

ValstybiniȎ institucijȎ  darbo vertinimas turǟtȎ bȊti Ǳtraukti Ǳ integracijos politikos 

vertinimŃ ir sudaryti atskirŃ rodiklǱ, kadangi bȊtent praktinis teisiniȎ nuostatȎ 

Ǳgyvendinimas uģtikrina sklandȎ imigracijos ir migrantȎ integracijos procesŃ. Ġis 

rodiklis turǟtȎ bȊti atskleidģiamas kiekybiniais tyrimais vertinant migracijos srityje 

dirbanļiȎ valstybǟs tarnautojȎ darbŃ, nuolatine problematikos stebǟsena kokybiniais 

tyrimais bei darbuotojȎ kompetencijos kǟlimo rodikliais.  

 

¶ Integracijos infrastruktȊros migrantams vertinimas.  

Remiantis empirinio tyrimo modeliu iġskirta mikro lygmens veiksniȎ ǱtakŃ integracijos 

procesui, t.y. atvykimo pagrindas lǟmǟ skirtingas problemines sritis  ir jȎ sprendimo bȊdus. 

Viena vertus tai parodo, jog skirtingais pagrindais atvykusiems imigrantams reikǟtȎ taikyti 

kiek skirtingas integracijos priemones, kita vertus, remiantis respondentȎ gyvenimo 

patirtimi Lietuvoje toks skirtingas priemoniȎ taikymas gali bȊti ydingas atsiģvelgiant Ǳ tai, 

jog migrantȎ teisinis statusas gyvenant tikslo ġalyje keiļiasi. 

Pavyzdģiui Interviu Nr. 50 kalbǟjňs respondentas atvyko laikinai su viza, vǟliau 

nusprendǟ studijuoti, tuomet leidimo pagrindŃ pakeitǟ Ǳ darbo, o dabar sukȊrňs verslŃ turi 

leidimŃ laikinai gyventi darbo pagrindu. Kitas pavyzdys yra respondentas (Interviu Nr. 26), 

kurio pirmasis leidimas gyventi iġduotas laikinosios apsaugos pagrindu, pratňstas ġeimos 

susijungimo, vǟliau verslo, o dabar studijȎ pagrindu.  

Atsiģvelgiant tiek Ǳ TĠP, tiek Ǳ ekspertȎ tyrimo duomenis galima teigti, jog aktualiausios 

paslaugos migrantams tik atvykus yra kalbos kursai, informacijos teikimas ir prieinamumas 

bei teisinǟs paslaugos. Dauguma ġiȎ paslaugȎ tik atvykus yra pirminis integracijos Ǳ 

daugumos visuomenǟ pagrindas ir vǟliau suponuoja daugumŃ integracijos probleminiȎ 

aspektȎ, todǟl turǟtȎ bȊti prieinamos visais pagrindais atvykusiems migrantams.  

Ġias paslaugas migrantai daugiausiai gauna NVO Ǳsteigtuose konsultaciniuose migrantȎ 

centuose, kurie finansuojami daugiausiai EIF lǟġomis, ir yra sukȊrusios, nors ir laikinŃ bei 

fragmentiġka, taļiau prieinamŃ integracijos priemoniȎ teikimŃ bei turi patirtǱ ġioje srityje. 
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Todǟl galima teigti, jog bȊtent NVO turǟtȎ teikti aktualiausiȎ paslaugȎ paketŃ migrantams 

tik atvykus, iġplǟtojant integracijos infrastruktȊros tinklŃ, kuriamŃ ir remiamŃ valstybǟs.  

Ġiandieninǟ situacija lǟmǟ, jog valstybǟ nǟra sukȊrusi integracijos infrastruktȊros ir 

finansiġkai investuoja 25proc. ESFA biudģeto ir taip netiesiogiai prisideda prie projektiniȎ 

veiklȎ finansavimo. Taļiau kuriant integracijos infrastruktȊrŃ ir Ǳtraukiant NVO, bȊtini tam 

tikri finansavimo ġaltiniai, kaip pavyzdģiui patalpȎ uģtikrinimas. 

ĂJeigu kalbǟti iġ vyriausybinǟs pusǟs tai yra uģtikrinamos infrastruktȊros ir sŃlygȎ 

realiai nes tai yra svarbiausia, o iġ NVO suteikiamas  priǟjimas prie jȎ. Jei suteikiamas 

priǟjimas tai gali bȊti ir konkursas ir labai aiġkus paketas, kokius kriterijus turǟtȎ atitikti, 

kad organizacija galǟtȎ tŃ daryti ir tada viskas iġsisprendģia be problemȎ, nes kitȎ atvejȎ 

aġ nematau. Nes turǟtȎ uģtikrinti visom organizacijom, jei yra daug konkuruojanļiȎ, tuomet 

konkursas skelbiamasò (Ekspertas Nr. 6, 2014 03 24).  

Ekspertai paģymi, jog bȊtent NVO turǟtȎ teikti paslaugas migrantams dǟl darbo patirties 

bei neformalaus statuso. Kaip parodǟ tyrimas, NVO Ǳtraukimas Ǳ integracijos procesŃ taip 

pat grindģiamas efektyvumo principo, kadangi daugelis migrantȎ, nesaugiai jausdamiesi 

tikslo valstybǟje, daģnai bijo kreiptis Ǳ valstybines institucijas, tuo tarpu NVO daugeliu 

atveju gali uģtikrinti konfidencialumŃ.  

ĂOrganizacijos kurios padeda ģmonǟms, kurie yra atitrȊkň, gyvena gatvǟje ir kiekvienŃ 

akimirkŃ bijo, slepiasi, o tos NVO saugodamos su konfidencialumŃ iġjudina juos ir 

galiausiai jie prieina prie to, kad jie sugeba susitvarkyti tuos dokumentus, kad galǟtȎ 

pradǟti tŃ integracinǱ procesŃ, o ne bǟgioja ir gyvena tŃ dezintegruotŃ gyvenimŃò 

(Ekspertas Nr. 6, 2014 03 24). 

Sǟkmingam pirminio integracijos priemoniȎ paketo teikimo Ǳgyvendinimui ir 

efektyvumui bȊtinas tarpsektorinis bendradarbiavimas ir informacijos sklaidos tinklo 

sukȊrimas. Ġis bendradarbiavimas padǟtȎ iġsprňsti daug problemȎ, su kuriomis susiduria 

migrantai, kuriȎ pirminǟ ï informacijos trȊkumas ir neprieinamumas: 

ĂKlaipǟdos migracijos departamentas, buvome nuneġň skrajutes ir plakatus, neseniai 

ten nuvykome, visur perǟjom, bet niekur jȎ neradom. Mes ir ġiandien palikom, bet neģinia 

kaip ļia bus, jie visada sugalvoja prieģastis, sako daug darbuotojȎ. Yra 3 kabinetai 

dirbantys su TĠP, ar yra sunku 3 darbuotojams pasakyti, kad yra toks migrantȎ centras, 
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kuris gali patarti TĠP, Ǳ kurǱ galima paskambinti. Darbuotoja sako, aġ neseniai ļia dirbu, 

nǟra vietos atneġtiems daiktams. Ġiais metais su Klaipǟdos darbo birģa geriau, jau 

pradǟjau ateidinǟti iġ ten ģmonǟsò (Ekspertas Nr. 8, 2014 01 23). 

Identifikuojant nevyriausybiniȎ organizacijȎ tinklŃ (skaiļiȎ, teikianļiȎ (pirminǱ) 

integracijos paslaugȎ paketŃ, pasiskirstymŃ pagal regionus), veiklŃ ir paslaugȎ 

pobȊdǱ bei tarpsektorinǱ bendradarbiavimŃ galima vertinanti migrantȎ integracijos 

infrastruktȊrŃ. Tai iġskiriama rodiklis migrantȎ integracijos infrastruktȊrai vertini. 

Centralizuotas integracijos infrastruktȊros kȊrimas ir valdymas Ǳgalintu unifikuoti 

paslaugȎ teikimŃ, diferencijuoti pagal imigracijos struktȊrŃ ir migrantȎ regioninǱ 

pasiskirstymŃ , uģtikrinti tňstinumŃ, bȊtȎ iġvengta paslaugȎ dubliavimosi bei tikǟtina, 

pagerintȎ paslaugȎ kokybň.  

Unifikuota integracijos struktȊra iġsprňstȎ dar vienŃ probleminǱ aspektŃ, kurǱ atskleidǟ 

tyrimas: bendros ir specialios migrantȎ mokymo metodikos nebuvimŃ ir uģtikrintȎ 

kompetentingŃ paslaugȎ teikimŃ specialiai apmokytȎ specialistȎ. 

Kadangi kalbos mokymŃ organizuoja skirtingos institucijos, daugiausiai EIF projektinǟs 

veiklos rǟmuose, ir universitetai, naudojamos skirtingos mokymo metodikos. Lietuvoje, 

nesant centralizuotos ir nuoseklios kalbos mokymo migrantams sistemos, nǟra ir 

metodikos, kuri bȊtȎ taikoma uģsienieļiȎ mokymui. Kaip paģymi ekspertai, tokios 

metodikos poreikis grindģiamas Ǳvairiais aspektais, kuriȎ vienas pirminiȎ yra tarpkultȊriniai 

skirtumai, lemiantys skirtingȎ mokymosi metodȎ veiksmingumŃ: 

ĂTurǟtȎ bȊti koks vienas krȊtas projektas, kuris tirtȎ jȎ mokymosi specifiġkumŃ, pagal 

etnines grupes. Nes tarpkultȊrinis bendravimas yra visai visai kitoks. Ir tuos metodus, 

galǟtȎ integruotiò (Ekspertas Nr. 3, 2014 04 14). 

Taip pat ekspertas paģymi ne tik metodikos, taļiau ir specialistȎ ruoġimo problemŃ, nes 

atsiģvelgiant Ǳ darbo specifikŃ, reikalingas papildomas pasirengimas: 

ĂVisos Lietuvos mastu kai ģiȊriu, nǟra gerai parengtȎ specialistȎ. Ne tik metodikos, bet 

kaip ir specialistȎ. Reikia labai bȊti profesionalu didaktine prasme, turi bȊti patyrňs, kokius 

metodus gali taikytiò (Ekspertas Nr. 3, 2014 04 14). 

Specialiai sukurtȎ metodikȎ migrantȎ ġvietimui (apimanļiȎ mokymo metodus, 

atsiģvelgiant Ǳ bendrŃ migrantȎ problematikŃ Lietuvoje bei tarpkultȊrinius mokymosi 
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skirtumus ir kt.) sukȊrimas, taikymas bei vertinimas ir atnaujinimas vǟlesniais metais 

bȊtu dar vienas integracijos infrastruktȊros vertinimo rodiklis. 

 

¶ MigrantȎ socialinǟs atskirties / socialinǟs distancijos tarp migrantȎ ir 

daugumos visuomenǟs vertinimas 

Migrantai neturi socialiniȎ iġtekliȎ, atstovavimo mechanizmo, stokoja priǟmimo prie 

socialiniȎ teisiȎ ir paslaugȎ bei susiduria su kitais papildomais nuo daugumos visuomenǟs  

socialinǟs atskirties rizikos faktoriais. Todǟl migrantȎ socialinǟs atskirties vertinimas ir 

prevenciniȎ priemoniȎ uģtikrinimas sudaro palankesnes sŃlygas migrantams integruotis, 

todǟl turǟtȎ bȊti Ǳtrauktas kaip integracijos vertinimo rodiklis.  

Imigracijos teisinis reguliavimas sukuria nors ir siaurus, taļiau ģmogaus teisiȎ 

perspektyvoje neteisingus ribojimus, kuriȎ pagrindiniai yra susijň su socialiniȎ teisiȎ 

uģtikrinimu, imigracijos teisiniu reguliavimu ġeimos susijungimo atveju ir kitais teisinius 

imigracijos reguliavimus.  

Daugelis socialiniȎ teisiȎ, kaip parodǟ 1.1.1 veikloje atlikta analizǟ, priklauso nuo 

dalyvavimo darbo rinkoje ï jei TĠP, turintis LLG nedirba, nepretenduoja Ǳ socialines 

garantijas. Kokybinis tyrimas atskleidǟ tokius ribojimus, kurie atsiranda dǟl LLG atsiejimo 

nuo daugelio socialiniȎ teisiȎ, kuriȎ viena svarbiausiȎ yra priǟjimas prie sveikatos apsaugos 

sistemos. 

EkspertȎ minimas atvejis, kuomet LLG gyventi ġeimos pagrindu turintis TĠP turi 

neǱgalumŃ, dǟl kurio negali dalyvauti darbo rinkoje ir tuo pat metu nemokamai gauti 

sveikatos prieģiȊros paslaugȎ, kurios jam yra bȊtinos dǟl sveikatos bȊklǟs. Tokios 

specifinǟs situacijos, atsiģvelgiant Ǳ ģmogaus teises, turǟtȎ bȊti Ǳtraukos Ǳ imigracijos teisinǱ 

reguliavimŃ uģtikrinant paģeidģiamoms imigrantȎ grupǟms bȊtiniausias paslaugas ir 

uģtikrinant socialinǟs atskirties prevencijŃ. 

Kitas ekspertas atpasakoja dar vienŃ situacijŃ: 

Ă<...> jinai nǟġļia, jinai pagimdǟ vaikŃ, po dviejȎ mǟnesiȎ suģinojo, kad vǟl laukiasi. Ir 

aiġku iġ senojo darbo ji kaip ir jau pasiǟmǟ tŃ  biuletenǱ, paskui motinystǟs atostogas, ji 

neturi teisǟs dabar grǱģti atgal Ǳ darbŃ, bet ji turi jau gimdyti antrŃ vaikelǱ, o ji motinystǟs 

atostogose ir jai neapmoka to gimdymo. Ta prasme gaunasi taip, kad jai reikia dabar 
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kaģkur Ǳsidarbinti arba mokǟti Ǳ ligoniȎ kasŃ vot 90 litȎ, bet kadangi ji su laikinu leidimu ji 

negali mokǟtȎ tȎ 90 litȎ. Ir ji turi dabar, kad gimdyti eiti dirbti, o gerai, kad vyras jai rado 

kad  prieġ mǟnesǱ Ǳdarbins, nu kad per tŃ laikotarpǱ ji tiesiog pagimdytȎ, viskas bȊtȎ gerai 

ir toliau ji paskui pratňs motinystǟs atostogas, bet ļia absurdasñ (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 

23). 

Atsiģvelgiant Ǳ migrantȎ teisinǱ statusŃ, prieinamumas prie socialiniȎ paslaugȎ 

turǟtȎ bȊti vienas iġ socialinǟs atskirties vertinimo rodikliȎ. 

Kalbos mokymasis, kaip viena pirminiȎ ir svarbiausiȎ integracijos sŃlygȎ bei socialinǟs 

atskirties prevenciniȎ priemoniȎ, turǟtȎ bȊti prieinamas visiems migrantams, 

nepriklausomai nuo atvykimo tikslo. Valstybinǟs kalbos mokǟjimas yra pagrindas kitoms 

integracijos sritims. Todǟl kalbos mokymosi ir rezultatȎ Ǳvertinimas turǟtȎ bȊti vienas 

iġ socialinǟs atskirties vertinimo rodikliȎ.  

Ġio rodiklio turinys yra mokslinǟs diskusijos objektas, vienas iġ galimȎ vertinimo 

kriterijȎ galǟtȎ bȊti migrantȎ, ǱgijusiȎ tam tikrŃ kalbos mokǟjimo kategorijŃ, skaiļius, 

suteiktȎ mokymȎ valandȎ skaiļius, uģsienieļiȎ besimokanļiȎ kalbȎ skaiļius ir kiti 

kiekybiniai vertinimo instrumentai. Taip pat gali bȊti naudojami kokybiniai vertinimo 

metodai. 

MigrantȎ darbo sŃlygȎ stebǟsena ypatingai svarbi dǟl ġios grupǟs paģeidģiamumo darbo 

rinkoje. Darbo problematika apibendrintai mini beveik visi respondentai, pabrǟģiant, jog ji 

nesikeiļia: 

ĂNegali, nes pirmiausiai neģino kalbos, antras dalykas kad neatitinka kvalifikacijos, 

arba turi labai aukġtŃ kvalifikacijŃ, kuriŃ reikia ļia legalizuotiñ (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 

23). 

Kaip paģymi ekspertai, opi problema yra TĠP iġnaudojimas darbo rinkoje. Migrantai, 

kaip paģeidģiama grupǟ, neturi uģtikrintȎ apsaugos mechanizmȎ, nes jȎ buvimas Lietuvoje 

tiesiogiai priklauso nuo darbdavio: darbo leidimas panaikinamas jei nutraukiama darbo 

sutartis. Taip pat, nemokant kalbos, neģinant teisiȎ bei informacijos, darbuotojai neģino kur 

kreiptis esant iġnaudojimo bei teisiȎ paģeidimo atvejams: 

ĂJie jau bȊna be gyvenamosios vietos, ateina pas mus ir sako: Ă mums jis dar 

nesumokǟjo uģ tris, keturis, penkis kaģkiek tai mǟnesiȎ, kŃ mums daryti?ñ. Jis [darbdavys] 
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nesumoka, jie ļia bȊna legaliai, bet jie neturi nei kur gyventi, nei kŃ valgyti, nei nieko. 

Reiġkia iġvaģiuoti iġ ġalies jie irgi negali, nes pinigȎ gi nǟra ir kur juos taip pagalvojus, 

logiġkai. Skambinam darbdaviui, darbdavys: Ă jo, jo, sumokǟsiu, sumokǟsiu.ñ Klausiam: 

Ăkur miegojotñ, ai ten radom  pas paģǱstamus irgi pas ukrainieļius kaģkur ten rado, kur 

pernakvoti, tai vat bet vot su ukrainieļiais jie buvo ļia dvi ar tris savaites, vot buvo visas 

tas procesas. GalȎ gale kol mes ten kiek mes ten iġ darbdavio buvom trys ukrainieļiai, mes 

gavom iġ darbdavio jiems po 600 litȎ tiktais. Jie sumokǟjo uģ bilietŃ atgal Ǳ UkrainŃ ir davǟ 

Ǳ rankas po 600 litȎ, nes ir mes kalbǟjom su L. Ir sako jeigu jie bȊtȎ pasilikň ļia, ir jeigu 

praneġtȎ ankġļiau mes galǟtume kŃ nors padaryti, bet mes negalim, nes jie iġvaģiuoja iġ 

ġalies ir viskas, kaip tu iġ Ukrainos tu turi jau paduoti Ǳ teismŃ ir t.t.  Ir mȊsȎ tada, vot 

tokioj situacijoj mȊsȎ galimybǟs yra apribotosñ (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23). 

Papildoma niġa darbuotojȎ iġnaudojimui atsiveria komandiruotȎ uģsienieļiȎ atveju: 

ĂGaunasi taip, kad tarkim yra Ǳmonǟ nu pavyzdģiui Estijoj. Estijos Ǳmonǟ, ji uģperka, 

neģinau kaip ļia pavadinti tarkim reikalingŃ jiems brigadŃ ukrainieļiȎ, kurie kŃ nors 

darys. Ġita Ǳmonǟ perparduoda tuos ģmones, ne asmenǱ, vot tarkim aġ M.P. Ǳsidarbinau 

tenais, mane kaip vienetŃ perparduoda kitai Ǳmonei, kuri yra kur nors Lenkijoje. Paskui ġita 

Lenkija pareina uģsakymas iġ mȊsȎ Baltijos laivȎ gamyklos, vot man reikia 10 ģmoniȎ, 

kurie atvaģiuotȎ ir man per savaitň suremontuotȎ. Ir mane nusiunļia. Realiai aġ atvaģiuoju 

be jokiȎ dokumentȎ, nes aġ buvau perparduota tris kartus. <..> jie neturi tos sutarties, bet 

jie gali bȊti tikrai legaliai Ǳdarbinti.ñ Jie net neģino, kad jie tarkim atvaģiavo be sutarties, 

nes tenai tai jie pasiraġǟ kaģkur tai sutartǱñ (Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23).  

Atsiģvelgiant Ǳ ġiuos duomenis ir integracijos problematikŃ, apimanļiŃ uģsienieļiȎ 

darbŃ, socialinǟs atskirties vienas iġ rodikliȎ turǟtȎ vertinti migrantȎ darbo sŃlygas, 

apimant diskriminacijŃ patenkant Ǳ darbo rinkŃ, struktȊrinius veiksnius: visuomenǟs 

nuostatas (darbdaviȎ ir bendradarbiȎ), darbo aplinkŃ, iġnaudojimo atvejus ir kitus 

aspektus.  

Ekspertai paģymi papildomȎ paslaugȎ, kuriȎ ġiuo metu neteikia NVO, Ǳgyvendinanļios 

migrantȎ integracijos programas, ï nǟra veiklȎ, skirtȎ migrantȎ vaikams. BȊtent vaikȎ, 

atvykusiȎ ġeimos susijungimo pagrindu, integracija, kaip parodǟ ir kokybinis tyrimas, turi 

bȊti atskira integracijos sritis, kuriai bȊtinos specialios priemonǟs. Vaikai, augdami tikslo 
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ġalyje ir susiduriantys su integracijos problemomis, tikǟtina gali patekti Ǳ socialinǟs 

atskirties rizikos grupň ir patirti papildomus integracijos barjerus ateityje. 

Vienas iġ socialinǟs atskirties vertinimo rodikliȎ turǟtȎ bȊti orientuotas Ǳ vaikȎ 

integracijŃ, naudojant kiekybinius ir kokybinius tyrimus.  

 

¶ MigrantȎ organizavimosi ir atstovavimo mechanizmȎ vertinimas 

Analizuojant socialinius tarpasmeninius ryġius svarbȊs mikro lygmens veiksniai, 

darantys ǱtakŃ socialiniȎ ryġiȎ turiniui (bȊtent migracinis pagrindas yra vienas pirminiȎ 

socialiniȎ ryġiȎ uģmezgimo ir plǟtojimo pagrindȎ). Daģniau, ypatingai pirminǟje 

imigracijos fazǟje, socialiniai ryġiai plǟtojami kitȎ uģsienieļiȎ tarpe, jau gyvenanļiȎ ar 

naujai atvykstanļiȎ Ǳ LietuvŃ.  Ġiuo atveju migracijŃ apsprendň veiksniai Ǳtakos neturi. Tai 

galima paaiġkinti socialinǟmis migracijos teorijomis, kuomet migracinǟ patirtis yra vienas 

pirminiȎ socialiniȎ ryġiȎ formavimosi pagrindȎ. 

BȊtent socialiniai ryġiai, prasidedantys mikro lygmenyje, net prieġ migracinǟje 

situacijoje, vǟliau tikslo ġalyje plǟtojasi makro lygmenyje ir perauga, sǟkmingos 

integracijos atveju, Ǳ mezo lygmenǱ, t.y. formalius institucionalizuotus migrantȎ tinklus. 

FormalȊs institucionalizuoti migrantȎ tinklai yra tolesnǟs integracijos pagrindas. Visi 

migrantai, iġsprendň pagrindinň ir pirminň integracijos problematikŃ (NVO  teikiamas 

aktualiausiȎ paslaugȎ tik atvykus paketas) susiduria su gilesnǟs integracijos ir atstovavimo 

mechanizmo poreikiu, kuris galimas per migrantȎ organizacijas.  

Kaip parodǟ tyrimas, naujai atvykusiȎ migrantȎ organizavimas Lietuvoje yra vangus, o 

kelios naujos organizacijos kuriasi etniniu ir kultȊriniu pagrindu (ArabȎ, AfrikieļiȎ 

bendruomenǟs). TŃ patvirtina ir ekspertai bei arabȎ ir afrikieļiȎ bendruomeniȎ kȊrimosi 

pavyzdys: 

ñPradǟjome kurti afrikieļiȎ bendruomenň. Aġ buvau tarybos narys, nes Afrikos ġiaurǟje 

yra arabiġkos ġalys ir jie norǟjo pritraukti Ǳ bendruomenň ir arabȎ. Turime MarokŃ, TunisŃ 

ir EgiptŃ. Buvo keli ģmonǟs iġ Alģyro. Ir tuo metu aplikavome pirmŃ projektŃ, multikultȊrinǱ 

centrŃ, ir laimǟjome. Vǟliau pradǟjau galvoti apie arabȎ bendruomenň, kadangi afrikieļiai 

ir arabai yra per daug skirtingi. Kaip rusai ir lietuviai. Pirmas dalykas ko mes norǟjome, 

tai meļetǟ, nes Vilniuje nǟra. Turime tik centrŃ, bet nǟra meļetǟs. Tad Ǳsteigiau arabȎ 
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bendruomenň legaliai ir oficialiai. NVO.  Asociacija. AfrikieļiȎ bendruomenǟ turi 

problemȎ, nes neturi prezidento ir norǟjo, kad juo tapļiau aġ, taļiau aġ noriu kuo daugiau 

dǟmesio skirti, arabȎ bendruomeneiò (Ekspertas Nr. 5, 2014 03 24).  

Bene vienintelǱ migrantȎ organizacijȎ vykdomos veiklos pavyzdǱ, kurǱ Ǳgyvendino 

afrikieļiȎ bendruomenǟ, pateikia ekspertas. Ġis pavyzdys patvirtina, jog integracijos 

procesas yra dvikryptis, bȊtina interakcija su daugumos visuomenǟmis, ġvietimas ir 

tolerancijos skatinimas, kurio sǟkmǟ ģymiai iġauga per asmenines patirtis ir kontaktus: 

ĂMultikultȊrinis centras buvo labai sǟkmingas, jis buvo susijňs su mokyklomis. 

Afrikieļiai pasiǟmǟ instrumentus , ǟjo Ǳ mokyklas aplink VilniȎ ir Ǳ seneliȎ amus, ten 

grodavo ġokdavo ir bendraudavo su vaikais. Ir tai buvo labai pavykňs reikalas, nes gavome 

daug noro iġ mokyklȎ, kad atvyktume. Ir norǟtume vǟl tai daryti. Bet tik tada kai turǟsime 

prezidentŃ ir iġsprňsime vidines problemas. Mes turǟjome stabiliŃ organizacija, bet dabar 

ne. Bet pamaģu tvarkomǟs, mokomǟs iġ klaidȎ. Tikiuosi tada galǟsime aplikuoti,  nes idǟja 

labai gera. Nes vaikai turi ģinoti, kad kiti ģmonǟs gyvena ļiaò (Ekspertas Nr. 5, 2014 03 

24).  

Todǟl atsiģvelgiant Ǳ esamŃ situacijŃ, migrantȎ organizavimas Ǳ formalius tinklus turǟtȎ 

bȊti skatinimas, sukuriant atstovavimo mechanizmus ir uģtikrinant tolesnň integracija. 

Atsiģvelgiant Ǳ ekspertȎ Ǳģvalgas, pirmiausiai turǟtȎ bȊti skatinamas migrantȎ dalyvavimas 

veiklose, susijusiose su savo interesȎ atstovavimu, socialiniȎ ryġiȎ plǟtojimu ir patirtimi 

integracijos srityje. MigrantȎ savanorystǟ galǟtȎ bȊti kaip pirminis ģingsnis, skatinantis ġios 

grupǟs organizavimŃsi ir nereikalaujantis didesniȎ investicijȎ bei visapusiġkai naudingas. 

TokiȎ pavyzdģiȎ pateikia ekspertai: 

ĂVa beje praktikŃ atliko, aġ buvau pasiǟmusi afrikieļius praktikŃ atlikti, ir Carite 

daugiau jȎ atliko, jie socialinǱ darbŃ studijuoja ar kŃ, bet ļia jau Riomeryò (Ekspertas Nr. 

7, 2014 02 03). 

UģsienieļiȎ ǱkurtȎ organizacijȎ poreikǱ ir naudŃ pagrindģia dauguma ekspertȎ, 

daugiausiai per paslaugȎ teikimŃ, geresnǱ situacijos ir problematikos iġmanymŃ bei 

sklandesnǱ atstovavimo mechanizmŃ: 

ĂTaip! Tegul kuria, nes pirmiausias dalykas tai bus jȎ savarankiġkumas, antras dalykas, 

kad tarkim jie galǟs patys sau teikti paslaugas, kurios yra naudingiausios. Kitas dalykas, 
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kad vis tiek ģmonǟs ģino geriau, ko jiems reikia, ko nereikia ģinai ir kaip jie jauļiasiñ 

(Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23). 

BendruomeniȎ kȊrimasis, kuris dabar fragmentiġkai vyksta etniniu pagrindu, turǟtȎ 

apjungti ne konkreļios kilmǟs uģsienieļius, bet asmenis su migracine patirtimi apskritai. TŃ 

patvirtina ir ekspertai. Tokios organizacijos galǟtȎ ne tik atstovauti migrantȎ teises, bet ir 

uģtikrinti integracijos proceso tňstinumŃ: 

ĂNes tarkim irgi neturi bȊti taip kad rusai su rusais, kinai su kinais ir t.t. <..> net 

neģinau, bȊtȎ migrantȎ sukurtas centras, man atrodo kad iġ tikrȎjȎ bȊtȎ aktyvesnis, nes 

tada prisijungtȎ tȎ paļiȎ bendruomeniȎ atstovȎ iġ iġorǟs, ne tik migrantai. Ir jie galǟtȎ 

padǟti ģinai ir finansiġkai ir jie galǟtȎ kartu ir verslŃ kaģkokǱ kurti ir bȊtȎ daugiau galbȊt 

kaģkokiȎ tai susitikimȎ. ǰmonǟs turi vis tiek daugiau ryġiȎ. <...> bendruomenǟs aġ 

nesuprantu jȎ logikos, kodǟl jie nenori tarkim bendrauti visai kitame lygyje, ne tik dainuoti 

ir ġokti ģinai. O jeigu tarkim  ir patys migrantai aktyviai, o ypaļ bendruomeniȎ atstovai 

aktyviai atstovautȎ tarkim savo teises, kartu dar su jais sakytȎ: ĂVot mes turim tokiŃ idǟjŃ, 

jȊs mums padǟkit ir mes jums kuo nors padǟsim.ñ Tai visai kitaip bȊtȎ, bet aiġku ļia turi 

bȊti, supranti dalyvauti labai aktyvȊs ģmonǟs, juos dar  reikia surasti, kurie norǟtȎñ 

(Ekspertas Nr. 9, 2014 01 23).  

Todǟl, atsiģvelgiant Ǳ empirinio tyrimo duomenis ir integracijos problematikŃ, 

galima teigti, jog vienas iġ integracijos politikos rodikliȎ turǟtȎ apimti migrantȎ 

organizavimosi vertinimŃ (Ǳkurtos organizacijos, vykdomos veiklos ir rezultatȎ 

vertinimas) ir ġiȎ organizacijȎ Ǳtraukimas Ǳ integracijos politikos formavimŃ bei 

ǱgyvendinimŃ.  
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IĠVADOS 

 

Kokybinio tyrimo duomenȎ analizei ir apibendrinimui sukonstruotas tyrimo modelis, 

apimantis tris lygmenis:  mikro, makro ir mezo, kuriȎ sŃveika atsispindi per 1) individualiȎ 

migracijos motyvȎ, 2) struktȊriniȎ ir ekonominiȎ veiksniȎ tikslo ġalyje ir 3) migracijos 

tinklȎ analizň. Kiekvienas iġ ġiȎ veiksniȎ svarbȊs siekiant iġsiaiġkinti migrantȎ integracijos 

potencialŃ bei problematikŃ. Pirmuoju atveju, analizǟ apima mikro lygmenǱ ir migracijos 

teorijose (neoklasikinǟ ekonomikos ir socialiniȎ tinklȎ) aiġkinamus, migracijai ǱtakŃ 

daranļius veiksnius; analizuojama prieġ migracinǟ, migracinǟ ir po imigracinǟ situacijos. 

Antruoju atveju, remiantis kokybinio tyrimo duomenimis, atskleidģiama struktȊriniȎ 

veiksniȎ (Lietuvoje Ǳgyvendinama imigracijos ir integracijos politika, ekonominǟ ġalies 

situacija, visuomenǟs nuostatos) daroma Ǳtaka migrantȎ integracijos procesui (migracinǟ ir 

po imigracinǟ situacijos). Treļiuoju atveju, mezo lygmenyje vyraujantiems individualiems 

ir struktȊriniams migracijos veiksniams analizuojami migracijos tinklai ir instituciniai 

ryġiai (institucinǟ migracijos teorija). Ġie ryġiai plǟtojami po imigracinǟje situacijoje 

atsirandant skirtingo pobȊdģio ryġiams su daugumos visuomene bei priimanļiomis 

institucijomis, taip pat migrantȎ/tautiniȎ maģumȎ organizacijomis (formalȊs ir neformalȊs 

instituciniai ryġiai). 

Pasitelkus sukonstruotŃ empirinio tyrimo modelǱ galima teigti, jog mikro lygmens 

veiksniai, lǟmň migracijos prieģastis, daro ǱtakŃ integracijos procesui tikslo valstybǟje. Tiek 

skirtingos migracijos patirtys, tiek sprendimo priǟmimo aplinkybǟs ir prieģastys liudija apie 

heterogeninň migracijos prigimtǱ, nepaisant aiġkaus migracijos tikslo, todǟl skirtingais 

atvykimo pagrindais atvykň migrantai susiduria su skirtingomis integracijos problemomis  

ir jȎ sprendimo bȊdais.  

Individualios ir ġeiminǟs migracijos atveju tyrimas atskleidǟ naudos ir kaġtȎ 

apskaiļiavimo aspektŃ mikro lygmeniu, kuris paremtas struktȊriniais veiksniais esant 

ġeimos susijungimo migracijos pagrindui. SprendimŃ migruoti verslo ir studijȎ pagrindu 

atvykstantys TĠP daģniau priimama individualiame lygmenyje, taļiau tyrimas  parodǟ, jog 

studijȎ pagrindu atvykstanļiȎ uģsienieļiȎ migracijai be struktȊriniȎ veiksniȎ (geresnǟ 

studijȎ kokybǟ) daro ǱtakŃ socialiniai tinklai (socialiniȎ tinklȎ teorijoje apraġomi veiksniai). 
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Tyrimas atskleidǟ studijuoti atvykusiȎ uģsienieļiȎ migracijos keliŃ: daugeliu atveju Ǳ 

LietuvŃ studijuoti buvo atvykstama ne iġ tikslo valstybǟs, taļiau iġ kitos buvusios SovietȎ 

SŃjungos respublikos, o atvykimas daģnai paaiġkinamas galimybe studijuoti rusȎ kalbŃ. 

Tuo tarpu verslo pagrindu atvykstanļiȎ uģsienieļiȎ atveju Lietuvos, kaip tikslo valstybǟs, 

pasirinkimŃ lemia struktȊriniai veiksniai. 

MigrantȎ pasitelkiami socialiniai iġtekliai tvarkant dokumentus taip pat skiriasi 

atsiģvelgiant Ǳ imigracijos pagrindus: ġeimos susijungimo atveju, pagrindiniai pagalbininkai 

ir informacijos teikǟjai yra ġeimos nariai; atvykstantys verslo pagrindu naudojasi 

institucionalizuota teisinǟs pagalbos forma; universitetai Ǳtraukti Ǳ migracijos tinklŃ ir 

atsakingi uģ dokumentȎ tvarkymŃ migrantams, kurie atvyksta studijuoti.  

Tyrimo duomenys atskleidǟ socialinio tinklo formavimŃsi tarp studijȎ pagrindu 

atvykstanļiȎ migrantȎ. AtsiģvelgiantǱ Ǳ dabartines imigracijos tendencijas (auganti 

migracija studijȎ pagrindu) ir struktȊrŃ (dauguma imigrantȎ yra iġ naujȎ siunļianļiȎ 

valstybiȎ, daugiausiai Afrikos) bei kokybinius tyrimo duomenis (dauguma studijuoti 

atvykstanļiȎ uģsienieļiȎ LietuvŃ pasirinko dǟl rekomendacijȎ ir teigia rekomenduosiantys 

draugams studijuoti Lietuvoje), galima teigti, jog migracijos tinklas darys ǱtakŃ studijȎ 

migracijos dinamikai Lietuvoje. 

Pagrindinis aktualiausiȎ integracijos paslaugȎ migrantams tik atvykus paketas yra kalbos 

mokymasis, informacijos teikimas ir prieinamumas, teisiniȎ konsultacijȎ teikimas. Ġios 

integracijos priemonǟs, esant dabartiniai integracijos politikos praktikai, vykdomos 

nevyriausybiniȎ organizacijȎ, kuriȎ veikla yra projektinǟ. 

Imigrantams aktualiausios integracijos sritys ir pagrindinǟs problemos, su kuriomis jie 

susiduria integracijos proceso metu, yra Ǳtakotos mikro (t.y. atvykimo pagrindo) ir makro 

lygmens veiksniȎ. Nepaisant bendrȎ probleminiȎ aspektȎ (kalbos nemokǟjimas, neigiamos 

visuomenǟs nuostatos), dauguma jȎ skiriasi priklausomai nuo atvykimo pagrindo 

(pavyzdģiui, ġeimos pagrindu atvykň uģsienieļiai reļiau susiduria su bȊsto problema 

(daģnai gyvenama pas ġeimos narǱ ar jo giminaitǱ), tuo tarpu studijȎ pagrindȎ ï su 

dokumentȎ tvarkymu (daģniausiai tuo pasirȊpina universitetas)).  

Taļiau atsiģvelgiant Ǳ aktualiausiȎ integracijos paslaugȎ paketŃ tik atvykus bei 

migracijos proceso dinamiġkumŃ (teisinio statuso pasikeitimai gyvenant tikslo ġalyje), 
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remiantis tyrimo duomenimis, galima teigti, jog integracijos priemonǟs tik atvykus turǟtȎ 

apimti aktualiausias paslaugas ir nebȊti diferencijuojamos tarp skirtingais pagrindais 

atvykusiȎ ir skirtingŃ teisinǱ statusŃ turinļiȎ  migrantȎ.  

MigrantȎ socialiniai ryġiai formuojasi makro lygmenyje su daugumos visuomene ir 

migrantȎ tarpe. Pirmuoju atveju, mikro veiksniai kartu su struktȊriniais veiksniais 

(daugumos visuomenǟs nuostatos migrantȎ atģvilgiu) daro ǱtakŃ socialiniȎ ryġiȎ 

formavimuisi. Antruoju atveju, migracijos pagrindas yra pagrindinis veiksnys socialiniȎ 

ryġiȎ formavimuisi; ġiuo atveju mikro lygmens veiksniȎ Ǳtaka neģymi. Daugiausiai ryġiai 

migrantȎ tarpe uģmezgami uģsienieļiȎ lankomose vietose (konsultaciniuose migrantȎ 

centruose), reļiau ieġkant internete. Silpnus tarpasmeninius socialinius ryġius turintys 

migrantai sunkiau integruojasi, pirmiausiai dǟl informacijos ir socialiniȎ iġtekliȎ trȊkumo/  

neturǟjimo.  

Tyrimo rezultatai atskleidǟ, jog uģsienieļiȎ ryġiai su valstybinǟmis institucijomis yra itin 

problematiġki, iġskiriant integracijos proceso eigŃ ribojanļias problemines grupes: 

biurokratiniȎ procedȊrȎ Ǳgyvendinimas, informacijos prieinamumas ir priimtinumas, 

darbuotojȎ kompetencija. 

Remiantis tyrimo duomenimis Lietuvoje formalȊs migrantȎ tinklai tik uģmezgami ir 

institucionalizuojami silpnai. Naujai atvykusiȎ migrantȎ organizacijos tik pradeda kurtis, jȎ 

veikla yra ribota, neturinti konkreļiȎ tikslȎ. Ġiuo atveju kokybinis tyrimas atskleidǟ tik 

vienŃ prieģastǱ, kuri yra struktȊrinǟ ï imigracijos mastai ir tendencijos Lietuvoje. MigrantȎ 

organizacijos daģniausiai kuriasi etniniu ir/ar kultȊriniu pagrindu, o naujai atvykň migrantai 

nedalyvauja tautiniȎ maģumȎ veikloje dǟl neaktualios veiklos vykdymo.  

Atsiģvelgiant Ǳ tai, jog 1) migrantȎ organizacijos institucionalizuojasi silpnai, 2) naujai 

atvykň migrantai nedalyvauja tautiniȎ maģumȎ veikloje (kurios yra tik tradiciniȎ 

imigracijos valstybiȎ bei uģdaros kitoms etninǟms grupǟms), 3) migracijos srityje dirbanļiȎ 

NVO veikla yra fragmentiġka, galima teigti, jog migrantȎ atstovavimo mechanizmo 

nebuvimas Lietuvoje stabdo gilesnň uģsienieļiȎ integracijŃ.  

Tyrimas duomenys ir esama integracijos infrastruktȊra rodo, jog NVO turǟtȎ aktyviai 

dalyvauti migrantȎ integracijos procese. Kadangi integracijos priemonǟs iki ġiol paremtos 

projektine NVO veikla (yra sukurti integracijos infrastruktȊros pamatai) valstybǟs vaidmuo 
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yra minimalus. Siekiant kurti nuosekliŃ ir efektyviŃ integracijos politikŃ, valstybǟs vaidmuo 

turǟtȎ bȊti didesnis, pirmiausiai politiniame lygmenyje apibrǟģiant ilgalaikň integracijos 

politikos koncepcijŃ ir sukuriant migrantȎ integracijos infrastruktȊrŃ. Pirmuoju atveju, 

stokojant ilgalaikǟs migrantȎ integracijos politikos vizijos, projektinǟ NVO veikla yra 

fragmentiġka, nevisada uģtikrinamas ġios veiklos tňstinumas, sudǟtingiau kontroliuojama 

paslaugȎ kokybǟ bei veiklos rezultatai. Antruoju atveju, turǟtȎ bȊti kuriama valstybǟs 

koordinuojama ir finansiġkai remiama (uģtikrinant nuoseklumŃ, tňstinumŃ ir stabilumŃ) 

centralizuota migrantȎ integracijos infrastruktȊra, Ǳ kuriŃ bȊtȎ Ǳtrauktos nevyriausybinǟs 

organizacijos, kaip pagrindinǟs paslaugȎ teikǟjos. Neesant centralizuotai integracijos 

infrastruktȊrai, migrantams paslaugas teikianļios NVO veiklŃ vykdo atsiģvelgiant Ǳ 

imigracijos struktȊrŃ (daugiausiai Vilniuje ir Klaipǟdoje, kur didģiausi imigrantȎ skaiļiai), 

todǟl maģesniuose miestuose gyvenantiems uģsienieļiams kai kurios (arba visos) 

paslaugausos yra neprieinamos. 

Atsiģvelgus Ǳ tyrimo duomenis, formuojamŃ integracijos politikŃ ir dabar esamŃ migrantȎ 

integracijos praktikŃ galima teigti, jog migrantȎ integracijos procesas turǟtȎ bȊti orientuotas 

Ǳ du lygmenis: svarbiausiȎ paslaugȎ6 teikimas visiems migrantams tik atvykus Ǳ LietuvŃ ir 

migrantȎ organizavimosi ir institucionalizuotȎ tinklȎ palaikymas, kȊrimas ir  stiprinimas. 

Pirmuoju atveju, nevyriausybinǟs organizacijos (turinļios ǱdirbǱ, patirtǱ ir kompetencijŃ) 

turǟtȎ teikti pirminǱ aktualiausiȎ paslaugȎ paketŃ ir bȊti Ǳtrauktos Ǳ centralizuotos 

integracijos infrastruktȊros kȊrimŃ. Antruoju atveju, gilesnǟ migrantȎ integracija galima tik 

sukȊrus atstovavimo mechanizmus: migrantȎ organizavimasis Ǳ institucinius migrantȎ 

tinklus (organizacijas) siekiant sprňsti iġkilusias problemas, atstovauti interesus, dalyvauti 

politikos formavimo ir Ǳgyvendinimo procesuose. 

                                                           
6 Kalbos mokymasis, informacijos teikimas bei prieinamumas ir teisinǟs konsultacijos;  
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REKOMENDACIJOS  

 

Nuosekliai ir kryptingai imigracijos procesȎ ir TĠP integracijai (mikro, makro ir mezo 

lygmenyse) stebǟti bȊtini tňstiniai kokybiniai tyrimai. Ġie tyrimai, remiantis ankstesniȎ 

tyrimȎ duomenimis, leis palyginti imigracijos procesus sŃlygojanļiȎ veiksniȎ kaitŃ 

atsiģvelgiant Ǳ globalius migracijos procesus ir struktȊrinius veiksnius Lietuvoje 

(visuomenǟs nuostatas, imigracijos politikŃ, ekonominň situacijŃ) bei suteiks instrumentus 

raidos atskleidimui ir ateities prognozǟms. Taip pat tňstiniai kokybiniai tyrimai leis stebǟti 

TĠP integracijos raidŃ atsiģvelgiant Ǳ struktȊriniȎ veiksniȎ pokytǱ, pasikeitusius migracijos 

veiksnius bei suteiks instrumentus nuoseklioms integracijos priemoniȎ ir infrastruktȊros 

gerinimui. 

 

Pagrindinis aktualiausiȎ integracijos paslaugȎ migrantams tik atvykus paketas yra kalbos 

mokymasis, informacijos teikimas ir prieinamumas, teisiniȎ konsultacijȎ teikimas. Ġios 

paslaugos formuojant TĠP integracijos politikŃ ir priemones turǟtȎ bȊti  prieinamos visiems 

imigrantams vienodai, nepaisant atvykimo pagrindo.  

 

Tyrimo rezultatai atskleidǟ, jog uģsienieļiȎ ryġiai su valstybinǟmis institucijomis yra itin 

problematiġki, iġskiriant integracijos proceso eigŃ ribojanļias problemines grupes: 

biurokratiniȎ procedȊrȎ Ǳgyvendinimas, informacijos prieinamumas ir priimtinumas, 

darbuotojȎ kompetencija. Atsiģvelgiant Ǳ ġiuos duomenis valstybinǟms institucijoms, 

dirbanļioms migracijos srityje, rekomenduojama: 

¶ migracijos srityje dirbanļios valstybinǟs institucijos turǟtȎ pateikti aktualiŃ 

informacijŃ keliomis uģsienio kalbomis taip pat ir internetiniuose puslapiuose, 

operatyviai atnaujinti informacijŃ atsiģvelgiant Ǳ teisinio reguliavimo pokyļius; 

¶ bendradarbiauti su migracijos srityje dirbanļiomis nevyriausybinǟmis 

organizacijomis informacijos teikimo ir sklaidos srityje (uģtikrinti lankstinukȎ, 

plakatȎ ir kitȎ informacijos ġaltiniȎ sklaidŃ valstybinǟse institucijose, pateikti 

informacijŃ apie nevyriausybinio sektoriaus organizacijȎ veiklŃ integracijos 
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srityje institucijȎ tinklapiuose ir iġduodant dokumentus ar kitais klausimais 

besikreipiantiems TĠP); 

¶ uģtikrinti neġaliġkŃ ir sklandȎ teisǟs aktuose numatytȎ nuostatȎ ǱgyvendinimŃ, 

Ǳtraukiant priemones maksimaliai sumaģinti ģmogiġkojo faktoriaus, priimant 

sprendimus, aspektus.  

¶ kelti migracijos srityje dirbanļiȎ valstybǟs tarnautojȎ kompetencijŃ ir 

kvalifikacijŃ (uģsieniȎ kalbos ģiniȎ gilinimas, tolerancijos ir pakantumo 

ugdymas); 

¶ sukurti ir uģtikrinti migracijos srityje dirbanļiȎ specialistȎ darbo kokybǟs 

vertinimo mechanizmŃ Ǳtraukiat suinteresuotas ir procese dalyvaujanļias 

treļiŃsias ġalis.  

 

Remiantis tyrimo duomenimis Lietuvoje formalȊs migrantȎ tinklai tik uģmezgami ir 

institucionalizuojami silpnai. Naujai atvykusiȎ migrantȎ organizacijos tik pradeda kurtis, jȎ 

veikla yra ribota, neturinti konkreļiȎ tikslȎ, todǟl bȊtina remti ir stiprinti migrantȎ 

organizavimŃsi ġiomis priemonǟmis:  

¶ Savanorystǟs skatinimas migrantȎ tarpe (taip migrantai Ǳtraukiami Ǳ vietinǟs 

bendruomenǟs socialinǱ, kultȊrinǱ, ekonominǱ gyvenimŃ, skatinimas jȎ pilietiġkumas 

bei didinama daugumos visuomenǟs tolerancija); 

¶ MigrantȎ organizacijȎ steigimosi skatinimas ir palaikymas (bȊtinas atstovavimo 

mechanizmo sukȊrimas, kuris yra gilesnǟs integracijos pagrindas). 

 

Siekiant kurti nuosekliŃ ir efektyviŃ integracijos politikŃ, valstybǟs vaidmuo turǟtȎ bȊti 

didesnis, pirmiausiai politiniame lygmenyje apibrǟģiant ilgalaikň integracijos politikos 

koncepcijŃ ir sukuriant migrantȎ integracijos infrastruktȊrŃ. Kadangi integracijos 

priemonǟs iki ġiol paremtos projektine NVO veikla (yra sukurti integracijos infrastruktȊros 

pamatai) nevyriausybinis sektorius toliau turǟtȎ likti pirminiȎ integracijos paslaugȎ 

teikǟjas, Ǳtraukiant valstybǟs vaidmenǱ kuriant ir stiprinant infrastruktȊrŃ ġiomis 

priemonǟmis: 
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¶ Uģtikrinant projektinǟs veiklos pagrindu vykdomȎ veiklȎ tňstinumŃ (atsiģvelgiant Ǳ 

ES struktȊriniȎ fondȎ, kaip kol kas vienintelio finansavimo ġaltinio, kryptingŃ ir 

tňstinǱ veiklȎ apibrǟģimŃ); 

¶ Sukuriant stabiliŃ integracijos infrastruktȊrŃ ir skatinant jos plǟtrŃ (suteikiant 

priemones nuosekliai projektinei veiklai,kaip pavyzdģiui nuolatinǟs ir nuo projektȎ 

nepriklausomos patalpos, kur veiktȎ migrantȎ konsultaciniai centrai nepriklausomai 

nuo paslaugas teikianļiȎ NVO kaitos; pleļiant konsultaciniȎ centrȎ skaiļiȎ 

skirtinguose Lietuvos regionuose); 

¶ Sukurti vieningus migrantams teikiamȎ paslaugȎ kokybǟs, kontrolǟs ir veiklos 

rezultatȎ vertinimo standartus; 

¶ Sukuriant ir taikant (esant unifikuotai integracijos infrastruktȊrai, kuri 

koordinuojama centralizuotai) bendrŃ migrantȎ mokymo metodikŃ  ir uģtikrintȎ 

kompetentingŃ paslaugȎ teikimŃ specialiai apmokytȎ specialistȎ. 

 

VaikȎ, atvykusiȎ ġeimos susijungimo pagrindu, integracija, kaip parodǟ ir kokybinis 

tyrimas, turi bȊti atskira integracijos sritis, kuriai bȊtinos specialios priemonǟs. Vaikai, 

augdami tikslo ġalyje ir susiduriantys su integracijos problemomis, tikǟtina gali patekti Ǳ 

socialinǟs atskirties rizikos grupň ir patirti papildomus integracijos barjerus ateityje, todǟl 

bȊtina: 

¶ uģtikrinti  migrantȎ vaikȎ sklandȎ ǱtraukimŃ Ǳ visȎ lygiȎ ugdymo programas su-

kuriant darbo metodikas, didinant su migrantȎ vaikais dirbanļiȎ ugdymo specia-

listȎ kompetencijŃ, uģtikrinant tam finansavimŃ; 

¶ ǰtraukti vaikus, kaip atskirŃ tikslinň grupň, teikiant integracijos paslaugas;  

¶ Pakeisti teisinǱ reguliavimŃ paġalinant diskriminacines nuostatas pilietybǟs nete-

kimo / atǟmimo atveju (jei tǟvai, ne gimimu Ǳgijň Lietuvos Respublikos pilietybň, 

jŃ praranda, vaiko pilietybǟ, Ǳgijus jŃ ne gimimu, neturǟtȎ bȊti atimta); 

¶ Pakeisti pilietybǟs Ǳgijimo natȊralizacijos bȊdu teisinǱ reguliavimŃ Ǳtraukiant ga-

limybň lengvinanļiomis aplinkybǟs Ǳgyti pilietybň socializacijos pagrindu (vai-
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kams, kurie augo Lietuvoje ir/ ar baigǟ lietuviġkas mokyklas, neatsiģvelgiant Ǳ 

tǟvȎ teisinǱ statusŃ).  
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PRIEDAI  

 

1 Priedas. RespondentȎ sŃraġas 

 Lytis  Amģius Kilmǟs ġalis Atlikimo vieta  Atlikimo Data  

Interviu Nr. 1 Moteris 35 Vietnamas Klaipǟda 2013 09 09 

Interviu Nr. 2 Moteris 75 Rusija Klaipǟda 2013 12 04 

Interviu Nr. 3 Moteris 32 Ukraina Vilnius 2014 01 29 

Interviu Nr. 4 Moteris 37 Rusija Klaipǟda 2014 01 17 

Interviu Nr. 5 Moteris 37 Rusija Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 6 Moteris 28 Ukraina Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 7 Moteris 37 Rusija Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 8 Moteris 45 Rusija Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 9 Moteris 40 Rusija Klaipǟda 2013 12 05 

 Interviu Nr. 10 Moteris 49 Azerbaidģanas Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 11 Moteris 57 Rusija Klaipǟda 2013 12 04 

Interviu Nr. 12 Moteris 36 Rusija Klaipǟda 2013 12 04 

Interviu Nr. 13 Moteris 50 Rusija Klaipǟda 2013 12 04 

Interviu Nr. 14 Moteris 37 Rusija Klaipǟda 2013 12 04 

Interviu Nr. 15 Moteris 43 Baltarusija Klaipǟda 2013 12 04 

Interviu Nr. 16 Moteris 43 Rusija Klaipǟda 2013 10 30 

Interviu Nr. 17 Moteris 40 Rusija Klaipǟda 2013 10 30 

Interviu Nr. 18 Moteris 30 Baltarusija Klaipǟda 2013 10 08 

Interviu Nr. 19 Moteris 53 Rusija Klaipǟda 2013 10 08 

Interviu Nr. 20 Moteris 42 Kazachstanas Klaipǟda 2013 10 07 

Interviu Nr. 21 Moteris 29 Rusija Klaipǟda 2013 09 09 

Interviu Nr. 22 Moteris 31 Baltarusija Klaipǟda 2013 09 09 

Interviu Nr. 23 Vyras 35 Egiptas Klaipǟda 2013 10 08 

Interviu Nr. 24 Vyras 26 Jordanija Vilnius 2013 10 16 

Interviu Nr. 25 Vyras  JAV Klaipǟda 2013 09 09 

Interviu Nr. 26 Vyras 26 Irakas Kaunas 2014 02 25 

Interviu Nr. 27 Vyras 48 Belizas Vilnius 2014 01 28 

Interviu Nr. 28 Vyras 37 Egiptas Vilnius 2013 11 14 

Interviu Nr. 29 Vyras 39 Turkija Vilnius 2014 02 14 

Interviu Nr. 30 Vyras 32 Egiptas Vilnius 2013 10 02 

Interviu Nr. 31 Vyras  Sirija Kaunas 2014  02 25 

Interviu Nr. 32 Vyras 29 Tunisas Kaunas 2014 02 27 

Interviu Nr. 33 Vyras 50 Vokietija Klaipǟda 2013 10 07 

Interviu Nr. 34 Vyras 21 Kongo Resp. Kaunas 2014 01 03 

Interviu Nr. 35 Vyras 21 Lietuva Klaipǟda 2013 10 07 

Interviu Nr. 36 Vyras 37 Nigerija Vilnius 2014 02 21 

Interviu Nr. 37 Vyras 25 Nigerija Vilnius 2014 02 12 

Interviu Nr. 38 Vyras 43 Iranas Vilnius 2014 01 30 
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Interviu Nr. 39 Vyras 35 Egiptas Vilnius 2014 01 29 

Interviu Nr. 40 Vyras 26 Egiptas Vilnius 2013 10 18 

Interviu Nr. 41 Vyras 25 Gruzija Klaipǟda 2014 01 17 

Interviu Nr. 42 Vyras 41 Moldavija Klaipǟda 2014 01 17 

Interviu Nr. 43 Vyras 19 Ukraina Klaipǟda 2013 12 06 

Interviu Nr. 44 Vyras 25 Nigerija Klaipǟda 2013 12 06 

Interviu Nr. 45 Vyras 24 Nigerija Klaipǟda 2013 12 06 

Interviu Nr. 46 Vyras 60 Egiptas Klaipǟda 2013 12 06 

Interviu Nr. 47 Vyras 36 Baltarusija Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 48 Vyras 42 Rusija Klaipǟda 2013 12 05 

Interviu Nr. 49 Vyras 63 Rusija Klaipǟda 2013 10 30 

Interviu Nr. 50 Vyras 41 JAV Klaipǟda 2013 10 30 

 

2 Priedas. EkspertiniȎ interviu sŃraġas 

 

Atlikimo d a-

ta Institucija  

Atlikimo vi e-

ta 

Ekspertas Nr. 1 2014 01 20 LygiȎ galimybiȎ plǟtros centras  Vilnius 

Ekspertas Nr. 2 2014 05 13 Klaipǟdos Universitetas Klaipǟda 

Ekspertas Nr. 3 2014 05 12 Lietuvos Raudonojo Kryģiaus draugija Vilnius 

Ekspertas Nr. 4 2014 04 14 Centras PLIUS Vilnius 

Ekspertas Nr. 5 2014 03 31 Lietuvos Raudonojo Kryģiaus draugija Vilnius 

Ekspertas Nr. 6 2014 03 24 ArabȎ bendruomenǟ Vilnius 

Ekspertas Nr. 7 2014 03 24 Tolerantiġko jaunimo asociacija Vilnius 

Ekspertas Nr. 8 2014 02 03 Caritas Vilnius 

Ekspertas Nr. 9 2014 01 23 Klaipǟdos migrantȎ centras Klaipǟda 

Ekspertas Nr. 10 2014 01 23 Klaipǟdos migrantȎ centras Klaipǟda 

Ekspertas Nr. 11 2014 01 23 Klaipǟdos migrantȎ centras Klaipǟda 

Ekspertas Nr. 12 2014 01 23 Klaipǟdos migrantȎ centras Klaipǟda 
 

 



79 

 

 

 

5 Priedas. Respondentai pagal kilmǟs ġalǱ 

 

 

3 Priedas. Respondentai pagal lytǱ 4 Priedas. Respondentai pagal atvykimo 

pagrindŃ 
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6 Priedas. Respondentai pagal ġeimyninň padǟtǱ 

 

 

7 Priedas. Respondentai pagal iġsilavinimŃ 
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8 Priedas. Respondentai pagal uģimtumŃ 

 

 

9 Priedas. Respondentai pagal gyvenimo Lietuvoje trukmň 
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10 Priedas. Respondentai pagal amģiaus grupes 

 

 


